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OPIS PLOCE ZA KUVANJE

Molimo vas da pazljivo procitate ovaj priruCnik, kako bi omogucili najbolji rad i
produzili radni vek Vaseg uredaja. Preporucujemo da Cuvate ovaj priruénik za
buduce potrebe.

Va$a nova plo€a za kuvanje je pod garancijom i sluzice Vam dugo vremena. Ova
garancija vazi samo ako montirate i koristite uredaj prema upustvima za rad i
montaZzu, koja su detaljno opisana u ovom priru¢niku.

GREJAC SA
JEDNOSTRUKOM
ZONOM

GREJAC SA
OVALNOM ZONOM

OKVIR PLOCE
ZA KUVANJE

POVRSINA OD

SENZORSKA STAKLO-KERAMIKE

KONTROLNA TABLA

Napomena: izgled Vase plo€e za kuvanje moze zbog svoje konfiguracije da se
razlikuje od gore prikazanog modela.



UPOZORENJA
MOLIMO PAZLJIVO | U CELOSTI PROEITATI OVA UPUTSTVA PRE KORIS/AEENJA UREDAJA, |
EUVAJTE OVA UPUTSTVA NA UDOBNOME MESTU ZBOG KONSULTACIJE KADA BUDE
) POTREBNO. ] )
OVAJ PRIRUCNIK JE PRIPREMLJEN ZA VISE OD JEDNOG MODELA. VAS UREDAJ MOZDA

NEMA NEKE OD ODLIKA OBJAS[\IJENIH U OVOM PRIRUCNIKU. DOK CITATE PRIRUCNIK
OBRATITE PAZNJU IZRAZIMA KOJI SADRZE FIGURE

Opsta bezbednosna upozorenja

- Ovaj uredaj se moze koristiti sa strane dece veca od 8
godina i sa strane osoba sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatka iskustva i znanja ukoliko te osobe su pod
nadzorom ili su dobile instrukcije oko upotrebe uredaja
na bezbedan nacin i razumeju povezane opasnosti.
Deca se ne smeju igrati uredajem. CiS¢enje i odrzavanje
se ne sme obavljati sa strane dece bez nadzora.

- UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
postaju vruci tokom rada. Ne dodirati grejne elemente.
Deca manja od 8 godina trebaju se drzati dalje od
uredaja osim ako nisu ispod konstantnog nadzora.

- UPOZORENJE: Kuvanje bez nadzora na plocu
koriS¢enjem masti ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara. NIKADA ne pokusSavati ugasiti oganj
vodom, vec iskljuciti uredaj i zatim pokriti plamenove
poklopcemiili protivpozarnom ¢ebetom.

- UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne Cuvati
predmete na povrsine za kuvanje.

- UPOZORENJE: Ako je povrsina napukla, iskljuCite
uredaj kako bi izabegli elektriCni udar.

- Za ploCe koje imaju poklopac, svako prosipanje se
mora ukloniti sa poklopca pre otvaranja. Takode,
povrSina ploCe se mora najprije oladiti pre zatvaranja
poklopca.

- Uredaj nije namjenjen da bude upravljavan preko
spoljasnog tajmera ili zasebnog sistema daljinskog
upravljanja.



- Ne Koristiti silna abraziona sredstva ili oStre metalne
strugaCe za CisCenje vrata peci i ostale povrsSine, jer
mogu ogrebati povrSinu, Sta kasnije moze dovesti do
pucanje stakla ili oSteCenje povrsine.

- Ne koristiti paroCistaCe za CiS¢enje uredaja.

- Va$ uredaj je proizveden u suglasnosti primenljivim lokalnim i medunarodnim standardima i
propisima.

- Odrzavanje i oprave se moraju raditi jedino sa strane ovlas¢enog servisera. Instalacija i oprava koja je
uradena sa strane neautorizovane osobe moze vas dovesti u opasnosti. Opasno je promeniti ili modificirati
specifikacije uredaja na bilo koji nacin.

- Preinstalacije, uverite se da su uslovi lokalne mreze (priroda i pritisak gasa ili napon i frekvencija struje)
u skladu sa zahtevima uredaja. Zahtevi ovog uredaja su oznaceni na etiketi.

- PAZNJA: Uredaj je namenjen jedino kuvanjem hrane i za unutradnju domaéu upotrebu i ne treba se
koristiti u ni jednu drugu svrhu ili namenu, kao na primer nedomaca upotreba, komercijalne svrhe ili za
grejanje sobe.

- Preuzete su sve moguce bezbednosne mere da bi se osigurala vasa bezbednost. Jer se staklo moze
slomiti, morate paziti ne ogrebati ga tokom iS¢enja. Izbegavati udarati staklo dodacima.

- Osigurati se da je napojni kabel nije zaglavljen tokom instalacije. Ako se isporuceni kabl za
napajanje osteti, mora biti zamenjen sa strane proizvodaca, njegovog ovlaséenog servisa ili slicno
kvalifikovane osobe, kako bi se izbegle opasnosti.

Upozorenja oko instalacije

- Ne upotrebljavati uredaj pre Sto je instalirani u potpunosti.

- Uredaj mora biti instalirani i uklju€eni sa strane autorizovanog tehni¢ara. Proizvoda¢ ne¢e odgovarati
za Stete izazvane neispravnom postavljanjaiinstalacije sa strane neovlas¢enih osoba.

- Kada otpakujete uredaj, osigurati se da nije oSte¢en tokom transporta. U slucaju bilo kakvog
nedostatka, ne koristiti uredaj i smesta kontaktirati kvalifikovanog servisnog agenta. Jer materijal
pakovanja (najlon, morska pena itd.) moze biti opasan po deci, morate ga sakupiti i skloniti ga.

- Zastitivas ured od atmosferskih efekata. Ne izlagati ga suncu, kisi, snegaiitd.

- Materijal oko uredaja (kuhinjski elemenat) mora izdrzati temperaturu od najmanje 100C.

Tokom koridc¢enja

- Ne postavljati zapalive materijale povrhiili u blizini uredaja kad on radi.

- Ne ostavljati Sporet dok kuvate €vrstim ili te€nim uljama. Oni se mogu zapaliti kada su suviSe ugrejani.
Nikada ne posipati vode na plamenove nastale od ulja. Pokriti tiganj poklopcem kako bi ugusili plamenove

i isklju€ati uredaj.

- Uvek postavljati tiganje na centru zone za kuvanje i okrenuti ru€ke na bezbednu poziciju tako da ne
mogu da se gurnu ili zgrabe.

- Ako ne koristite uredaj dugacije vreme, iskljucite ga iz struje. Drzite glavni prekidac isklju¢ani. Kada ne
koristite uredaj, drzite gasni ventil zatvoreni.

- Uveriti se da su kontrolni preidaci uredaja na poziciju “0” (stop) svaki put kada ga ne koristite.

Tokom ¢iSc¢enjaiodrzavanja

- Uvek iskljuciti uredaj pre radove kao $to su cCiS¢enje ili odrzavanje. Mozete to uraditi nakon
isklju¢avanja iz struje ili isklju¢avanj glavnog prekidaca.

- Ne uklanjati kontrolne tastere za CiS¢enje kontrolne ploce

DABI STE ZADRZALI EFIKASNOST | BEZBEDNOST VASEG UREDAJA,
PREPORUCUJEMO UVEK KORISTITI ORIGINALNE REZERVNE DELOVE | NAZVATI
JEDINO AUTORIZOVANOG AGENTA U SLUCAJIMA NUZDE.

-Temperatura donje povrsine ringle moze da poraste u toku rada. Stoga, potrebno je postaviti
plocu ispod proizvoda.
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-Temperatura donje površine ringle može da poraste u toku rada. Stoga, potrebno je postaviti ploču ispod proizvoda.



MONTAZA

Elektricno povezivanje ove plo¢e za kuvanje sme da izvodi samo ovlasc¢eni
personal ili kvalifikovani elektri¢ar, i to prema uputstvima iz ovog prirucnika
i u saglasnosti sa propisima o naponu.

. Pre montaze, uverite se da lokalni uslovi distribucije struje odgovaraju
podeSenjima uredaja.

. Pridrzavajte se zakona, odredbi, direktiva i standarda koji su na zemlji u
kojoj se uredaj koristi (sigurnosni propisi, pravilno recikliranje prema
propisima itd).

Odredivanje mesta za ugradnu plo¢u za kuvanje

Nakon ukljanjanja ambalaZe sa uredaja i njegovog pribora, uverite se da plo¢a
za kuvanje nije oStecena. Ako sumnjate na bilo kakvo oStecCenje, ne
upotrebljavajte uredaj, ve¢ odmah pozovite ovlas¢eno servisno osoblje ili
kvaifikovanog elektricara.

. Ova ugradna plo¢a za kuvanje treba da se umetne u otvor na radnoj ploci.
Elektricno se povezuje preko specijalno namenjene razvodne kutije koja se
nalazi ispod.



Napravite otvor prema dimenzijama prikazanim na sledecoj slici.

Nanesite jednostranu samolepljivu traku oko celog donjeg ruba
povrSine za kuvanje i oko spoljnog ruba staklo-keramicke ploCe. Nemoijte je

rastezati.

Zasrafite 4 drzaCa za montiranje radne povrSine na strani¢ne zidove
proizvoda.

drzac za montiranje
radne povrSine



Elektri€no povezivanje plo¢e za kuvanje

. Pre poCetka elektricnog povezivanja, proverite da li jaCina struje sistema i
utinice odgovarajacini ploCe za kuvanje.

. Elektricna instalacija utikaCa i napojne uti¢nice koji se koriste, mora da bude
uzemljenaida odgovara sigurnosnim propisima.

. Ukoliko nema strujnog kola namenjenog ploCi za kuvanje i osiguraca, njih
mora instalirati kvalifikovan elektrilCar pre povezivanja ploCe za kuvanje.

. Nakon montaze ploCe za kuvanje, osigurac mora da bude lako dostupan.
. Nemojte upotrebljavati adaptere, viSestruke utiCnice i/ili produzne kablove.
. Ovaj uredaj je u saglasnosti sa zahtevima koje nalaze EEC direktive:

1. Plo¢a za kuvanje od staklo-keramike EEC/73/23 i 93/68,
EEC/89/336 u odnosu naradio smetnje;

2. EEC/89/109 u odnosu na hranu.

. U napojnom kolu mora da se instalira osigura¢ sa kontaktnim otvorom od
najmanje 3 mm, sa nominalnim naponom od 20A i odloZzenom funkcijom.
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* Uredaj mora da bude zazemljen.
* Za povezivanje mora da se koristi
napojni kabel tipa HO5W-F.

Za plo¢u za kuvanje od staklo-keramike obavezan je kabl tipa HOSW-F
3x2,5mm2/602271EC 53. Na pozadini uredaja prikazana je Sema spajanja.

Obratite paznju da tokom spajanja koristite izolovanje kable. Nepravilno
povezivanje moze da oSteti uredaj. Takve Stete ne podlezu garanciji.

Sve opravke mora da izvodi ovlaSc¢eno servisno osoblje ili kvalifikovani
elektri¢ar.

|zvucite utikaC pre svakog odrzavanja uredaja. Kod prepovezivanja strogo se
pridrzavajte Semama za povezivanje.



UPOTREBA

Uredajem se rukuje dodirivanjem dugmadi, a funkcije se potvrduju prikazima i

zvucnim signalima.

Aktivan / Indikatori Indikator za
Iskljucen zona za dvostruku zonu
grejac . kuvanje )
Prikaz Pr_|kaz Funkcija Decimalna Indikator za trostruku
grejaca tajmera  taimera tacka zonu
LA L.
L L.

et o H
8: )
‘ Aktivan / Indikator ‘
Biranje iskljuceni za zaklju- UKljugeno /
dvostruke / tro- 5 _ tajmer ) . cavanie isklingong
struke zone ~ Podesavanje Podesavanje dugmadi

topline / Smanijivanje

topline / Poveca-

Zaklju€avanje
dugmadi

tajmera vanje tajmera
Rezim pripravnosti S-rezim Plo¢a za kuvanje je pod naponom i svi prikazi grejaca
su iskljuceni ili je aktivan prikaz preostale topline.
Radni rezim B-rezim Najmanje jedan prikaz prikazuje podeSenje
izmedu “0 i “9“.
Zaklju¢an rezim VR-rezim Kontrole plo¢e za kuvanje su zaklju¢ane.

Opis nacina rada

Sacekajte dok ,F“ ne nestane u svim zonama, ukljucite plo¢u za kuvanje dodirivanjem ()

i nastavite sa koris¢enjem.
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Sačekajte dok „F“ ne nestane u svim zonama, uključite ploču za kuvanje dodirivanjem 
i nastavite sa korišćenjem.


Ukljucivanje i isklju€ivanje uredaja

Ako je uredaj u rezimu pripravnosti, stavlja se u radni rezim pritiskanjem
dugmeta za ukljuCenje/isklju¢enje > , u trajanju 1 sekunde. Zvucni signal
oznacCava da je postupak uspesan.

Na svim grejaCima pojavljuje se “0“ i sve decimalne tacke odredenog grejacCa
trepere (1 sek ukljueno, 1 sek isklju¢eno).

Ukoliko u roku od 10 sekundi nema nikakvog postupka, prikaz svih grejaca ¢e se
iskljuciti. Ako su prikazi iskljuCeni, grejac je reZimu pripravnosti.

Ako pritiskate dugme ¢ duZe od 2 sekunde (u radnom rezimu), uredaj ¢e se
iskljuciti i ponovno vratiti u S-rezim. Uredaj moze u svako vreme da se iskljulCi
pritiskanjem na dugme ¢ , ¢ak i ako istovremeno pritisnete neko drugo dugme.

Ako ima preostale topline nekog grejaca, to ¢e biti prikazano u odgovarajuéem
podesenju prikaza grejaca.

Biranje grejaca

Ako odgovaraju¢im dugmetom Q aktivan/isklju¢en grejac , odaberete odredeni
greja¢ decimalna tacka odgovarajuéeg prikaza grejac¢a pocinje treperiti. Za
odabarani greja¢ mozete podesiti nivo topline izmedu 1-9, pritiskanjem na
dugmad za podeSavanje topline @ ili ©.

Dugmad mora da se pritisnu u roku od 3 sekunde inaCe se izbor grejaca briSe, a
taCka za podeSavanije topline ¢e nestati (decimalna tacka). Ukoliko u roku od 10
sekundi nema nikakvog postupka, grejac se vraca u S-rezim.

PodeSenje topline se uvek moze promeniti pritiskanjem dugmeta ® ili © izmedu
nivoa 1-9.

Svako pritiskanje dugmeta ili svaka promena prikaza potvrduje se zvu¢nim
signalom.

-10 -



Uklju€ivanje dvostrukih i trostrukih zona (dostupno samo kod nekih modela)

Ukljucivanje dvostruke zone

Dvostruka zona se uklju€uje nakon biranja Zeljenog grejaca, pritiskanjem dugmeta
© . Ovo se potvrduje zvuénim signalom. Istovremeno, odgovarajuéi indikator za
dvostruku zonu pocinje trajno svetliti. Ako po drugi put pritisnite dugme © | status
dvostruke zone se menja: iz prikaza dvostruke ukljuCene u prikaz iskljuCene
dvostruke zone.

ProSirena zona moze da se uklju¢i samo nakon podeSenja neke zone grejaca na
nivo izmedu 1-9.

Ukljucivanje trostrukih zona

Dvostruka ili trostruka zona moze se ukljuciti kada je zona odabranog grejaca
podeSena na nivo izmedu 1-9, atacka svetili.

Ako pritisnete @), oglasava se zvuéni signal, a indikator dvostruke zone svetli trajno.
Ako ponovo pritisnete © , oglasice se drugi zvucni signal i trostruki grejaC ¢e se
ukljuciti. Indikator trostruke zone svetli, a trostruka zona je pod naponom.

Kada ponovo dodirnete dugme © |, trostruka zona grejaca ¢e se ponovo iskljuciti.
Svaki postupak izaziva promenu statusa dvostrukih/trostrukih zona na sledeci
nacin (dvostruka zona ukljuena, trostruka zona uklju¢ena, sve prosirene zone
isklju€ene, dvostruka zona uklju¢ena, trostruka zona uklju€ena... itd.).

Podesavanje jaine kuvanja sai bez pojacivanja
Svi grejaci su opremljeni funkcijom poja¢anja topline.

Ako je pojacanje topline aktivno, grejac ¢e u toku pojacanja raditi sa maksimalnom
jac¢inom, Sto zavisi od odabranog podesenja topline. To je prikazano trepere¢im “A*
koja se menja sa vrednosti podesenja topline (npr. 0,5 sek “A“ i 0,5 sek “9) na
prikazu grejata. Kada vreme pojacanja topline isteCe, prikazivace se samo
podeSenje topline.

Ako Zelite za neki greja¢ da ukljuCite pojacano grejanje, mora da ukljuCite nivo
grejaca na “9”, pritiskanjem dugmeta @ , pocevsi od nivoa 0. Kada nivo topline
postavite na “9” naizmenicno ¢e se pojavljivati “A“. To znaci da su sada aktivni nivo “
9”i pojaCanje topline.
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PojacCavanje topline moze da se iskljuci pritiskanjem na dugme sve dok se ne
pojavi podeSenje “A".

Ako Zelite Kkoristiti pojaCavanje topline, uvek ga moZzete ukljuciti ponovnim
pritiskanjem na dugme @ , dok ne dostignete vrednost 9. Na prikazu topline treperi
“A/9%.

Iskljuc¢ivanje pojedinih grejaca

Odredeni greja€ mozete iskljuciti na 3 nacina:

. istovremenim pritiskanjemdugmeta ® i ©.

. smanjivanjem podes$enja topline na “0“, pritiskanjem dugmeta o .

. upotrebom funkcije isklju€ivanja odredenog grejaca tajmerom.

Istovremeno pritiskanje dugmeta @ | ©.

Ako odgovaraju¢im dugmetom Q aktivan / isklju¢en greja¢ odaberete odredeni
grejac, decimalna tacka odgovarajuceg prikaza grejaca pocinje da treperi. Da bi
iskljucili grejac, treba istovremeno da pritisnite dugmad @ i © . Oglasice se zvucni
signal, a na prikazu za podesSenije topline pojavice se “0”.

Ako je za taj grejaC aktiviran tajmer, na prikazu tog grejaca pojavi¢e se “0“ , a
indikatror zone za kuvanje, funkcija tajmera i prikaz odgovarajuceg tajmera ¢e se
ugasiti.

Ako ima preostale topline na tom grejacu, to Ce biti prikazano trajnim prikazom “H*
na prikazu za podesenje topline.

Smanjivanje podesenja topline na “0* pritiskanjem dugmeta ©
Greja¢ moze da se iskljucii smanjivanjem podeSenjatopline na “0°.

Kada prikaz grejaca pokazuje “0% iskljuCice se i decimalna tacka odgovarajuceg
grejaca.

Nakon isklju¢enja aktivhog grejaca, osim prikaza vrednosti “0” na indikatoru rada,
isklju€uju se i odgovarajuci indikator zone kao i prikaz tajmepa (ukoliko je bio u
funkciji).

Ako ima preostale topline na tom grejacu, to Ce biti prikazano trajnim prikazom “H*
na prikazu za podesenje topline.
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Upotreba funkcije iskljucivanja odredenog grejaca tajmerom (dostupna samo
kod nekih modela)

Kada isteCe preostalo vreme od 0 minuta, tajmer zaustavlja odredeni grejac¢, na
prikazu grejaca Ce se pojaviti “0" a prikaz tajmera Ce se iskljuciti.

Ako je bio aktivan indikator za biranje dvostruke/trostruke zone, i on ¢e se
ugasiti, a zvucni signal ¢e oznaditi isticanje tajmera. Signal ¢e se iskljuciti kada
pritiskanjem na bilo koje dugme potvrdite isticanje tajmera.

Funkcija tajmera (dostupno samo kod nekih modela)
Tajmer omogucuje sledece opcije:

Ova komanda moze raditi istvoremeno sa najviSe 4 tajmera dodeljenih
grejaCima i 1 potsetnikom za minutu (koji nije dodeljen nijednom grejacu).

Svi tajmeri se mogu koristiti samo u B-reZimu. Tajmer se moze dodeliti samo
aktivnom grejacu, koji radi na jacini 1-9. Potsetnik za minute je nezavisan od
grejaca.

Da bi se koristile obe funkcije, funkcija tajmera moze da se ukljuci pritiskanjem
na dugme (2) za aktiviranje / isklju¢ivanje tajmera..

Kada prvi put nakon ukljugivanja greja¢a pritisnete dugme @ , komanda
predlaze potsetnik za minute (nijedan indikator zone za kuvanje ne treperi, svi
su ili uklju€eni ili iskljuceni).

Ako po drugi put pritisnete dugme (U , treperenjem indikatora zone za kuvanje,
komanda predlaze dodeljivanje jednom od uklju¢enih grejaca. Sada je tajmer
odgovarajuceg tajmera signalizovan.

Ako ponovo dodirnete dugme ), predlaze se dodeljivanje sledec¢eg tajmera, u
smeru kazaljki, za sledeci aktivan tajmer, itd.
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Potsetnik za minute

Bez razlike, da li je neki grejac ukljucen ili nije, sa potsetnikom za minute moze
da se rukuje pritiskanjem na dugme () . Prikaz “00* prikazuje da je tajmer
aktivan, a tacka u desnom prikazu tajmera oznaCava da su [ sada
povezani za podeSavanje vrednosti tajmera.

Potsetnik za minute je odabran kada su svi indikatori zona za kuvanje trajno
ukljuCeni ili isklju€eni (ni jedan indikator ne treperi).

Vrednost tajmera se pode$ava@® i ©. Nakon uspe$nog pode$avanja vremena
potsetnika za minute, tajmer pocinje da odbrojava vreme.

Potsetnik za minute se neée zaustaviti ako iskljucite uredaj ili ako ukljucite
funkciju za zaklju¢avanje dugmadi, ve¢ Ce nastaviti povecavati minute, sve dok
se ne prikaZze da je vreme isteklo.

Kada tajmer dostigne “00“ zvucni signal oznaCava da je vreme isteklo. Da bi
zaustavili signal, potrebno je da potvrdite ‘isticanje’ dodirivanjem bilo kojeg
dugmeta.

Tajmer grejaca

Tajmeri mogu da se podese samo za aktivne grejacCe (jaCina grejaCa mora da
bude postavljena izmedu 1-9).

Kada jednom dodirnete () , ukljuCuje se potsetnik za minute. Ako po drugi put
pritisnete ) , tajmer se dodeljuje aktivnom grejadu. PredloZzeno dodeljivanje je
oznaceno trpeperenjem odgovarajuceg indikatora zone za kuvanje.

Kada nakon aktivaranja tajmera za prvi greja¢, ponovo pritisnete @, komanda
preporucuje dodeljivanje tajmera sledecem grejacu u smeru kazaljki.

Predlozeno dodeljivanje je oznaceno treperenjem odgovarajuceg indikatora zone
za kuvanje.

Vrednost tajmera podeSava se pritiskanjem na @iO.

Isaticanje tajmera za prvi podesSeni grejac je prikazano trajnim svetljenjem
indikatora zone za kuvanje.

Daljim pritiskanjem na mozete dodeljivati tajmer ostalim grejaCima.
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10 sekundi nakon isteka vremena zadnjeg prvog tajmera, prikaz tajmera ispisuje
vrednost grejaCa kojem ce sledec¢em istec¢i podeSeno vreme. Ta promena se
oznaCava treperenjem indikatora rada grejaca.

Obzirom da su indikatori rada svakog grejaca za vreme uklju¢ene funkcija
tajmera osvetljeni, uvek moZete da vidite koliko je tajmera aktivno.

Pritiskom na dugme mozete da vidite vrednosti tajmera i potsetnika minuta,
za odredeni greja¢. Dodeljivanje je uvek oznaceno treperenjem odgovarajuceg
indikatora zone za kuvanje. Ako ne treperi ni jedan indikator zone za kuvanje, na
dvocifrenom prikazu tajmera stoji potsetnik za minute.

Sve tajmere mozete iskljuditi isklju€ivanjem uredaja u S-rezim, pritiskanjem na
(") . Potsetnik za minute nece biti izbrisan, vec ¢e nastaviti radom dok ne isteCe.

Da bi iskljucili tajmer u radnom rezZimu, prvo treba da odaberete tajmer

pritiskanjem dugmeta za uklju€eni/iskljuc¢en tajmer, sve dok se on ne pojavi.

Vrednost se moZe izbrisati na 2 nacina:

- smanjivanjem dugmetom = . dok se na prikazu tajmera ne pojavi “00°.

- istovremenim prltlskanjem ® i© u trajanju od 0,5 sek. dok se na prikazu
tajmera ne pojavi “00“.

Kada se dostigne vrednost tajmera grejaca od “00“, jaCina dodeljenog grejaca
vraca se na “0“.

Isticanje tajmera grejaca ili potsetnika minuta oznacava se zvu¢nim signalom.
IskljuCite ga pritiskanjem bilo kojeg dugmeta.

Zakljuéavanje dugmadi

Funkcija zaklju€avanje dugmadi sluzi za zaklju€avanje i postavljanje uredaja u
sigurni rezim u toku rada. Time se onemogucavaju promene dodirivanjem kao na
primer povecanje temperature ili drugih podeSenja. Moguce je samo iskljuciti
ureda,j.

Funkcija zaklju€avanja se aktiviSe kada pritisnite dugme za zakljucavanje
dugmadi, u trajanju od najmanje 2 sek. Rad funkcije se potvrduje zvu¢nim
signalom. Nakon 2 sekunde uspesSnog rada, indikator za zaklju¢avanje dugmadi
pocinje da treperi i grejac je zaklju€an.

Greja€ moze da se zaklju¢a samo u radnom rezimu (B-rezim).
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Kada je grejac zaklju¢an, moze se rukovati samo sa (U , sva ostala dugmad su
blokirana. Ako u blokiranom rezimu rukujete sa bilo kojem dugmetom, oglasice
se zvucni signal i indikator za zaklju¢avanje dugmadi Ce treperiti kao indikacija
za aktivni rad zakljuGavanja. isklju¢ivanje je moguce samo pritiskanjem na (O
Ako iskljucite uredaj imajte u vidu da ga ne mozete ponovo ukljuciti bez
otkljuCavanja.

Ako pritisnete na u trajanju od 2 sek., indikator za zaklju¢avanje dugmadi ¢e
se izgubiti. Sada su komandne ploCe za kuvanje otklju¢ane i njome se moze
rukovati uobi€ajeniim nacinom.

Blokada za decu

Funkcija blokade za decu je predvidena za zakljuCavanje uredaja.

UkljiCivanije i isklju€ivanje blokade je moguce samo u S-reZimu.

Najpre pritisnite (O dok ne Sujete zvuéni signal, a zatim istovremeno pritisnite @
i @ u trajanju od najmanje 0,5, a najduze 1 sek. Nakon toga moZete da

zakljucati uredaj pritiskanjem na & . Kao potvrda, na prikazu svih grejaca
pojavi¢e se oznaka “L".

—y,
(S
J

0. 0.
o @’l
-L. — ..
-
:”_.@ @1_‘ @

U slu€aju da potsetnik za minute jo$ uvek radi, nastavi¢e dok ne dode na ‘00’, a
zatim ¢e se oglasiti zvucni signal. Kada potvrdite isticanje tajmera, uredaj je
potpuno zaklju€an. Sve dok je uredaj zaklju¢an, ne moze da se rukuje nijednim
dugmetom.
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Blokada za decu se moze iskljuciti na isti nacin na koji je ukljuéena. Pritiskajte (O
dok ne Cujete zvucni signal, zatim istovremeno pritiskajte [ u trajanju od
najmanje 0,5 sek, te samo dodirnite © . Kao potvrda uspesnog iskljuéivanja,
simbol “L“ ¢e odmah nestati sa svih prikaza.

it H:
500 [ OH:
5. CH: 10

Funkcija “Stop & Go*“ (dostupna samo kod nekih modela)

Ova funkcija moze da se koristi kao zamena za funkciju zaklju€avanje dugmadi.
Istovremena upotreba obe funkcije nije moguca.

Funkcija “Stop & Go* se uklju€uje pritiskanjem na ¢ u trajanju od 1 sek, nakon
Cega se oglasavaju 2 zvucna signala.

Dok je funkcija aktivna, jacina svih ukljuéenih grejac¢a se smanjuje na vrednost
“1“ u roku od 1 minutu. Preostalih 9 minuta prikazivace se pokretno svetlo u vidu
horizontalne crte koja se kre¢e od dna prema vrhu. Nakon toga, jacina svih
grejaCa se smanjuje na vrednost “0“. Sva isklju¢ena podesenja topline prikazuju
se sa “0“ ili sa oznakom za preostalu toplinu “H".

Grejaé se potpuno iskljuéuje nakon 10 minuta, ili odmah nakon pritiska na © .

Ako iskljucite grejac preko (U, on prelazi u S-pexxum, a funkcija se ponistava.
Ako ponovo ukljucite grejac, funkcija “Stop & Go* nece biti aktivna.
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Ako se tajmer koristi kao potsetnik za minute, vreme Ce nastaviti da isti¢e u toku
funkcije “Stop & Go*.

Ukoliko se pak, tajmer koristi sa funkcijom isklju€ivanja odredenog grejaca,
tajmer zaustavlja odbrojavanje vremena u toku rada funkcije “Stop & Go“. Kada
isklju€ite funkciju, tajmer ¢e nastaviti sa radom.

Ukoliko je tokom funkcije “Stop & Go* uklju¢ena opcija povecanje topline nekog
grejaca, isteklo vreme pojacavanja topline se memoriSe, te, nakon iskljucivanja
funkcije “Stop & Go" nastavlja sa preostalim trajanjem pojacivanja (Sto znaci da
se u rezimu “Stop & Go“ vreme pojacivanja zaustavlja).

Da bi iskljucili funkciju “Stop & Go* pritisnite dugme (= u trajanju od 1 sek, nakon
Cega Ce se oglasiti zvucni signal.

Zatim otpustite dugme &2 i u roku od 10 sek. pritisnite bilo koje dugme (osim 2 i
@), ¢ime ¢e se nastaviti sa radom funkcije koje su bile aktivne pre uklju¢ivanja
funkcije “Stop & Go"“. Svi smanjeni grejaci nastavi¢e sa radom prema zadnjem
odabranom podesenju. Ako u roku od 10 sek. ne pritisnete niji jedno dugme,
grejac ¢e se iskljusiti O .

-18 -



SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA SENZORSKU KONTROLNU TABLU

Da bi izbegli slu€¢ajno rukovanje komandama ploCe za kuvanje, stoje Vam na
raspolaganju sledece sigurnosne funkcije:

Sigurnosno iskljucivanje senzora

Da bi se sprecilo neZeljeno rukovanje senzorima, uredaj je opremljen
nadziranjem senzora.

U slu€aju da pritisnete jedno ili viSe dugmadi duze od 12 sek. rutina za nadzor
senzora ¢e zvuéno oglasiti pogreSan postupak (na dugme je stavljena Serpa ili
drugi predmet, senzor ne radi i sl.) i iskljuciti uredaj.

Sigurnosnim isklju€ivanjem plo¢a prelazi u S-rezim. U svim prikazima grejaca
treperice oznaka “F“.

1 H:
P COF
ol . .
L QF: @

Ako ima preostale topline, ona Ce biti prikazana u svim prikazima grejaca.

Kontrolna tabla ploCe zatim prelazi u S-rezim rada, a istvoremeno se oglaSava
zvucni signal koji prestaje nakon 10 minuta.

Ako viSe nema pogresnog rukovanija, iskljucice se i vizuelni i zvuéni signal.
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Isklju€ivanje uredaja zbog prekomerne temperature

Imajuci u vidu da je kontrolna tabla postavljena veoma blizu grejaima u
srednjem prednjem delu ploCe, moZe se desiti da je Serpa postavljena samo
preko pola komande i da je sigurnosno isklju€ivanje senzora ne moze registrirati
(kada ne prekriva celo dugme). Tada se moZe desiti da se ploCa ugrije do veoma
visoke temperature, i da se dodirivanjem stakla i temperature mozete opeci.

Da bi se sprecilo oStecenje kontrolne table ploCe za kuvanje, kontrolna tabla sve
vreme prati temperatutu i isklju€uje se u slu€aju pregrevanja. To je za sve vreme
povecanja temperature oznaceno u prikazu grejaca 4 oznaceno sa slovom “1”.

LI
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|
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Kada temperatura opadne, slovo “t“ se isklju€uje, a kontrolni sistem plo¢e za
kuvanje vra¢a u S-reZim rada. To znaci da korisnik mozZe ponovo ukljuciti uredaj
pritiskanjem na (.

Ograni¢enja vremena rada

Kontrolni sistem ploCe za kuvanje ima ograni¢enje radnog vremena. Ako se
podeSenje za neki grejaC ne promene za odredeno vreme, grejac Ce se
automatski iskljuciti (u trajanju od 10 sek. prikazace se ‘0’, a nakon toga
preostala toplina). Ograni¢enje radnog vremena zavisi od odabranog podesenja
topline. Ako je sa grejaCem povezan tajmer, na prikazu tajmera u trajanju od 10
sek Ce se prikazivati ‘00’. Nakon toga, prikaz tajmera cCe se iskljuciti.
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Funkcija za preostalu toplinu

Kada se zavrSi sa kuvanjem, u staklo-keramickoj ploc€i je saCuvana odredena
koli€ina topline koja se naziva preostala toplina. Kontrolni sistem moZze priblizno
proracunati toplinu stakla. Ako je proraCunata toplina vec¢a od +60°C, to ¢e se,
nakon iskljuCivanja grejaca ili plo€e za kuvanje prikazati u prikazu odgovarajuceg
grejaca. Prikaz preostale topline ¢e stajati sve dok je proraCunata toplina vec¢a od
+60°C.

Prikaz preostale topline ima najmaniji prioritet, tako da se na indikatoru ispisuje
kao zadnja vrednost.

Ponovno uspostavljanje napajanja strujom nakon prekida u snabdevanju izaziva
treperenje prikaza preostale topline, ako je pre prekida u snabdevanju strujom
odgovarajuci greja€ imao preostalu toplinu vecu od +60°C. Prikaz ce treperiti sve
dok ne isteCe maksimalno vreme preostale topline ili dok se grejac ne odabere i
ukljuci.

U slu€aju kratkotrajnog nestanka struje (i njenog povratka), indikator za prikaz
preostale topline grejne ploce treperi, ali samo u slu€aju ako je grejac pre
nestanka napajanja imao temperaturu veéu od +60°C. Indikator Ce treperiti sve
dok se temperatura na spusti ispod te vrednosti ili dok ponovo ne ukljucite grejnu
plocCu.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Posude za kuvanje sa grubim dnom ne treba da se upotrebljavaju jer mogu
ogrebati staklo-kerami¢ku povrsinu. Dno pogodnih posuda za kuvanje treba da
bude $to je moguce deblje i ravnije. Pre upotrebe, svakako proverite da li je dno
posude za kuvanje Cisto i suvo.

Uvek stavljajte posude za kuvanje na zonu za kuvanje pre nego $to je ukljucite.
Ako je moguce, uvek stavljate poklopce na posude. Dno posude za kuvanje ne
sme da bude manje ili veCe od zone za kuvanje, vec treba da bude
odgovarajuce veli€ine, kako je dole prikazano, da se ne bi uzaludno troSila
energija.

T~ o= B I

PRAVILNO POGRESNO POGRESNO POGRESNO

zaobljeno dno posude malo dno posude nepravilno postavljena posuda

Pre CiSCenja ploCe za kuvanje, prvo izvucite utika€ preko uti€nice, a zatim se
osigurajte da u uredaju nema preostale topline. Staklo-keramicka toplina je
veoma otporna na visoke temperature i pregrevanje. Ako u uredaju ima dodatne
topline, na prikazu grejaca treperi oznaka “H“. Da bi izbegli opekotine, ostavite
uredaj da se ohladi.

Uklonite sve ostatke hrane i masnoce strugaljkom za staklo. Zatim obriSite plocu
za kuvanje odgovarajuéim sredstvom za pranje i oCistite vlaznom krpom.
Istrljajte uredaj Cistom i suvom krpom.

Ako se na povrsini plo€e za kuvanje slu¢ajno stope aluminijumska folija ili
plasti¢ni predmeti, odmah ih treba strugaljkom ukloniti sa vru¢e povrsine za
kuvanje. Time Cete izbeéi moguce ostecenje povrsine. Isto vaZi i ako se na plocu
pospe Secer ili hrana koja sadrzi Secer.

U slu€aju da se ostala hrana stopi na povrsSini plocCe, uklonite je kada se uredaj
ohladi. Kod CiS¢enja povrsine upotrebljavajte sredstvo za CiScenje staklo-
keramike ili nehrdajuceg Celika.

Nemojte za CiScenje staklo-keramicke ploc¢e upotrebljavati sundere za posude ili
Zicu. Ovi materijali mogu ostetiti povrSinu.

Nemoijte na staklo-keramickoj povrsini upotrebljavati hemijske deterdzente,
sprejeve ili sredstva za uklanjanje mrlja. Ovi materijali mogu izazvati pozar ili
promenu boje staklo-keramicke povrsine. Cistite sa vodom i sredstvom za pranje
posuda.
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Marka W!g&
Model EBC411DB
Tip plo¢e za kuvanje Elektricna
Broj zona za kuvanje 4
Tehnologija grejanja 1 Radijantna
Veli¢ina 1 cm 14,5
Potrosnja energije 1 Whtkg 192,0
Tehnologija grejanja 2 Radijantna
Veli¢ina 2 cm 14,5
Potros$nja energije 2 Whtkg 192,0
Tehnologija grejanja 3 Radijantna
Veli¢ina 3 cm 18,0
Potros$nja energije 3 Whtkg 191,0
Tehnologija grejanja 4 Radijantna
Veli¢ina 4 cm 15,5x26,0
Potros$nja energije 4 Whtkg 190,0
Potrosnja energije kod ploce za kuvanje Whkg 191,3

Ova ploca za kuvanje je u skladu sa EN 60350-2

Saveti za ustedu energije

Plo¢a za kuvanje
- Koristite posude za kuvanje sa ravnim dnom.

- Koristite posude za kuvanje odgovarajucih dimenzija.
- Koristite posude za kuvanje sa poklopcem.
- Smanijite koli¢inu te€nosti ili masti.

- Kada te€¢nost po¢ne da klju¢a, smanjite temperaturu.




Marka WVQX
Model EBC410DB
Tip ploc¢e za kuvanje Elektricna
Broj zona za kuvanje 4
Tehnologija grejanja 1 Radijantna
Veli¢ina 1 cm 14,5
Potrosnja energije 1 Whikg 192,0
Tehnologija grejanja 2 Radijantna
Veli¢ina 2 cm 14,5
Potrosnja energije 2 Whikg 192,0
Tehnologija grejanja 3 Radijantna
Veli¢ina 3 cm 18,0
Potrosnja energije 3 Whikg 192,0
Tehnologija grejanja 4 Radijantna
Veli¢ina 4 cm 18,0
Potrosnja energije 4 Whikg 191,0
Potrosnja energije kod plo¢e za kuvanje Whikg 191,8

Ova plo€a za kuvanje je u skladu sa EN 60350-2

Saveti za ustedu energije

Plo¢a za kuvanje
- Koristite posude za kuvanje sa ravnim dnom.

- Koristite posude za kuvanje odgovarajucih dimenzija.
- Koristite posude za kuvanje sa poklopcem.
- Smanijite koli¢inu te¢nosti ili masti.

- Kada te€nost po¢ne da klju¢a, smanijite temperaturu.




Prijateljski odnos prema zivotnoj okolini

Prema EU direktivi: 2002/96/EC za proizvode na kojima je prikazan znak
precrtane kante za otpatke, skre¢emo paznju da taj proizvod ne sme da se tretira
kao standardni otpad iz domacinstva. Pravilnim postupanjem, deponovanjem i
reciklovanjem proizvoda spreCavate potencijalne negativne posledice po ljudsko
zdravlje i okolinu, koji mogu da nastanu zbog neadekvatnog deponovanija ili
bacanja ovog proizvoda. Za viSe informacija o recikliranju i zbrinjavanju ovog
proizvoda, molimo Vas da kontaktirate vas lokalni centar za zbrinjavanje
opasnog otpada ili prodavaonicu gde ste kupili proizvod. Starii dotrajali aparat ne
sme da se baca sa ostalim ku¢nim otpadom. Ovaj proizvod treba da se odbaci u
posebno pripremljena reciklazna dvorista ili mesta za sakupljanje opasnog,
elektronskog otpada.
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MOLIMO PAZLJIVO | U CELOSTI PROEITATI OVA UPUTSTVA PRE KORISZAENJA URE? AJA, |
EUVAJTE OVA UPUTSTVA NA UDOBNOME MESTU ZBOG KONSULTACIJE KADA BUDE
POTREBNO.

OVAJ PRIRUENIK JE PRIPREMLJEN ZA VISE OD JEDNOG MODELA. VAS UREPAJ MOZDA
NEMA NEKE OD ODLIKA OBJASNJENIH U OVOM PRIRUENIKU. DOK EITATE PRIRUENIK
OBRATITE PAZNJU IZRAZIMA KOJI SADRZE FIGURE

Opsta bezbednosna upozorenja

- Ovaj uredaj se moze koristiti sa strane dece vesea od 8
godina i sa strane osoba sa smanjenim fiziekim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatka iskustva i znanja ukoliko te osobe su pod
nadzorom ili su dobile instrukcije oko upotrebe uredaja
na bezbedan naein i razumeju povezane opasnosti.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Eiaeenje i odrzavanje
se ne sme obavljati sa strane dece bez nadzora.

- UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
postaju vruaei tokom radaNe dodirati grejne elemente.
Deca manja od 8 godina trebaju se drzati dalje od
uredaja osim ako nisu ispod konstantnog nadzora.

- UPOZORENJE: Kuvanje bez nadzora na ploeu
koriSeeenjem masti ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara. NIKADA ne pokuSavati ugasiti oganj
vodom, veee iskljueiti uredaj i zatim pokriti plamenove
poklopcemili protivpozarnom seebetom.

- UPOZORENJE: Opasnost od poZara: Ne éuvati
predmete na povrsine za kuvanje.




- UPOZORENJE: Ako je povrSina napukla, iskljuéite
uredaj kako bi izabegli elektrieni udar.

- Za ploee koje imaju poklopac, svako prosipanje se
mora ukloniti sa poklopca pre otvaranja. Takoode,
povrSina ploée se mora najprije oladiti pre zatvaranja
poklopca.

- Uredaj nije namjenjen da bude upravljavan preko
spoljasnog tajmera ili zasebnog sistema daljinskog
upravljanja.

- Ne koristiti silna abraziona sredstva ili oStre metalne
strugaee za eiSeeenje vrata peeei i ostale povrSine, jer
mogu ogrebati povrSinu, Sta kasnije moze dovesti do
pucanje staklaili oSteseenje povrsSine.

- Ne koristiti paroeistaee za eiSeeenje uredaja.

Vas$ uredaj je proizveden u suglasnosti primenljivim lokalnim i medunarodnim standardima i
propisima.

OdrZavanje i oprave se moraju raditi jedino sa strane ovlaSeeenog serviseralnstalacija i oprava koja je
uradena sa strane neautorizovane osobe moze vas dovesti u opasnosti. Opasno je promeniti ili modificirati
specifikacije uredaja na bilo koji naéin.

Pre instalacije, uverite se da su uslovi lokalne mreze (priroda i pritisak gasa ili napon i frekvencija struje)
u skladu sa zahtevima uredaja. Zahtevi ovog uredaja su oznaeeni na etiketi.

PAZNJA: Uredaj je namenjen jedino kuvanjem hrane i za unutrasnju domageu upotrebu i ne treba se
koristiti u ni jednu drugu svrhu ili namenu, kao na primer nedomagea upotreba, komercijalne svrhe ili za
grejanje sobe.

Preuzete su sve mogueee bezbednsne mere da bi se osigurala vasa bezbednost. Jer se staklo moze
slomiti, morate paziti ne ogrebati ga tokom eiSaeenjalzbegavati udarati staklo dodacima.

Osigurati se da je napojni kabel nije zaglavljen tokom instalacije. Ak 0 s e éerskald zau

napajanje osteti, mora biti zamenjen sa strane proizvodaéa, njegovog ovlaSaeenog servisa ili slieno
kvalifikovane osobe, kako bi se izbegle opasnosti.



Upozorenja oko instalacije

- Ne upotrebljavati uredaj pre Sto je instalirani u potpunosti.

- Uredaj mora biti instalirani i ukljuéeni sa strane autorizovanog tehniéara. Proizvodaé neaee odgovarati
za Stete izazvane neispravnom postavljanja i instalacije sa strane neovlaSeeenih osoba.

- Kada otpakujete uredaj, osigurati se da nije oSteaeen tokom transporta.U sluéaju bilo kakvog
nedostatka, ne koristiti uredaj i smesta kontaktirati kvalifikovanog servisnog agenta. Jer materijal
pakovanja (najlon, morska pena itd.) moZe biti opasan po deci, morate ga sakupitii skloniti ga.

- ZastitivasS ured od atmosferskih efekata. Ne izlagati ga suncu, kisi, snega itd.

- Materijal oko uredaja (kuhinjski elemenat) mora izdrzati temperaturu od najmanje 100C.

Tokom koriScenja

- Ne postavljati zapalive materijale povrhili u blizini uredaja kad on radi.

- Ne ostavljati Sporet dok kuvate evrstim ili teenim uljama. Oni se mogu zapaliti kada su suviSe ugrejani.
Nikada ne posipati vode na plamenove nastale od ulja. Pokriti tiganj poklopcem kako bi ugusili plamenove
iiskljueati uredaj.

- Uvek postavljati tiganje na centru zone za kuvanje i okrenuti rueke na bezbednu poziciju tako da ne
mogu da se gurnuili zgrabe.

- Ako ne koristite uredaj dugaeije vreme, iskljueite ga iz struje. DrZite glavni prekidaé iskljuéani.Kada ne
koristite uredaj, drzite gasni ventil zatvoreni.

- Uveriti se da su kontrolni preidaei uredaja na poziciju “0” (stop) svaki put kada ga ne koristite.

Tokom ciScenjaiodrzavanja

- Uvek iskljuéiti uredaj pre radove kao Sto su éiSeeenje ili odrzavanje.Mozete to uraditi nakon
iskljueavanja iz struje ili iskljuéavanj glavnog prekidaéa.

- Ne uklanjati kontrolne tastere za eiSeeenje kontrolne ploee

DA BI STE ZADRZALI EFIKASNOST | BEZBEDNOST VASEG UREDAJA,
PREPORUCUJEMO UVEK KORISTITI ORIGINALNE REZERVNE DELOVE | NAZVATI
JEDINO AUTORIZOVANOG AGENTA U SLUCAJIMA NUZDE.

-Temperatura donje povrsine ploce za kuhanje moze rasti tokom rada. Stoga, plo¢a mora biti
ugradena ispod proizvoda.
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-Temperatura donje površine ploče za kuhanje može rasti tokom rada. Stoga, ploča mora biti ugrađena ispod proizvoda.



[ THCTAJTUPAILE

EJIeKTpM‘IHO MOoBE3aBam€ MOpa ouTH H3BPUHIEHO Ca CTPaHe NEPCOHATA oBnamhenor cepBuca nim
KBaJ'lﬂq)l/lKOBaHOI‘ CJIEKTPHIapa y CarjiaCHOCTH HHCprKI[I/IjaMa AaTHM Yy OBOM BOAU1Y 1 Y
CarJIacHOCTH ca Baxehum peryjiaTusamMa.

e [lpe nHCTanmpama MPOBEPHUTE JAIH Cy YCIOBH JIOKAITHE AUCTPHOYIHje 1 crenupukanyje
amapara KOMIaTaOyTHA.

e 3akoHe, ofpende, IMPEKTHBE 1 CTaHJap/ie KOji Cy y CHAa3! J1aTe ApsKaBe MOpajy OuTh
HcnomToBany (6e30eHOCHA PeryIaTuBa, OroBapajyhe peluKInpame Y cariaacHOCTH ca
peryJiaruBama, uT.).

Jlokamuja yrpajg/buse miove

HakoH 1110 ce OTKIIOHY TaKOBabhe W MaTepHja 3a IaKOBakbhe arapara mpoBepeTe Jali nMa
ourrehema Ha anapaTy. Y KOJIMKY IPIMETHTE WM CyMIbaTe Aa IMa OMIIo KakBa omTehema, He
yrnotpe6IbaBajTe anapaT i OMax CTYIUTe Y KOHTAKT ca OBJIaITheHOT cepBiica WK ca
KBAJIM(DMKOBAHOT €JIEKTpHIapa.

e YrpajHa minoya Tpeda OUTH IOCTaBIbEHA Y MCEUEHHU IE0 PaJIHE NOBPLIMHE. EnekTpruyHO
he ce moBe3aTu ca KOHTPOIHIM CKIIOTIOM KOjH je 06e30eheH 3a OBy HaMeHYy.



Wcenire oTBOp ca AMMeH3MjaMa KaKo je JaTo Ha CImy foje. Pasmak m3meby 3apmer pyba
IUIOYE ¥ CYCEHOT 3Mj1a 3aBHCH Off TOBPIIMHE 31Aa. MOJIMMO He CTaBJbajTe 3anabiuBe MaTepujane
Kao IITO Cy 3aBece WM XapTHje y OJIM3MHH IIT0Ye.

Cycenuu

3HIOBH A (mm) | B(mm)
3anabuBu 60 150
He3zamamusn 25 40

e Crasure o 06e36eheHe jefHOoCTpaHe cCaMOJIETVBIBE TPaKe OKO LETOT IOET pyda
TIOBpIIMHE 32 KyBame, TPEKO HAABOPEIIHOT pyba cTakiIeHo KepamMmike miode. He 3atexure.

e [lpumuspcruTe 4 Ap>Kava Ha CTPAaHWIHAX 3UOBA IPOU3BOJA.

JIp>xay 3a MOHTUpaKE
pajiHe MOBpILKHE




EJEKTPUYHO ITIOBE3ABABE IIVIOYE

(] Hpe HETO 3all0OYHETE Ca CJICKTPUIHOT OBE3aBaba IIPOBEPUTE NAJIA KAITAIUTET CUCTEMA
34a HallaJalkbe U IITEKEP O/Ir0OBapajy ca MakKCUMAJIHE CJICKTPUIHE BPEAHOCTH IIJIOYE.

e FEjexTprnuHa mHCTaNManyja fJoMahWHCTBA 1 MITEKep KOju hie ce KOPUCTHTH MOPajy OUTH
y3eMIbCHH Y CaTIacHOCTH Oe30eTHOCHE peryIaTuBe.

® YXOJHKO He IOCTOje HAMEHCKO CTPYjHO KOJIO 1 PEKM/AY ca OCATYpadueM, HCTe MOpajy
OWTH HHCTAJIMPAHY ca CTPaHe KBATM(PUKOBAHOT €JIEKTpIYapa Mpe HEero ce II0va IOBe3e.

(] HpeKnnaq Ca OCUrypadem Mopa ia je JIAaKO TOCTYIIaH HAKOH LITO C€ IJI0Ya UHCTAJIAPA.

e He ynorpe6ipaBajTe mpeTBapate, aanTepe ca BUIIe MPUKIbYIaKa /Uil IPOTyKHE
KabmoBe.

e Ogaj anapar ucnymasa ycnose cnefpehnx EEC anpexTnsa:

1. 3acrakneno-kepammuke miode EEC/73/23 u 93/68, EEC/89/336 y Be3u papuo
CMeTHaMa.

2. EEC/89/109 y Be3n KOHTaKTa MpeXpaHOEHNX POM3BOAIA.

e [Ipekunay cTPyjHOT KOJIa, OTBOPA Of HajMame 3MM 07T 25A, THma ca (PYHKIHjOM
ofarama Mopa OMTH MHCTAIUPAH YHYTap KONa 32 Hallajambe.

e Ca CTaKJICHO-KEPaMNIKOM IJIOYOM HI/Ije TOCTaBJbCH Kab.

BAXHO: Crnepehe penmunne npeunnka Kabia 3a Halnajame MOpajy ce KOPUCTUTH, 6ap y
ciy4ajy jemHo(a3He KOHEKIIH]e.

Bpepnocr IIpeunuk kabuna 3a Bpennocr HaBefeHa IIpeunuk kabua
HaBeJeHa Ha Hamajame HAa IIOYHIIHN: 3a Hamajame

IO HIIHA:

5000W — 8700W 3 X 2.5 mm? > 8700W ca 220V: 3 X 4.0 mm?
5000W - 9100W

ca 230V: 3 X2.5 mm’ > 9100W ca 220V: 3 X 4.0 mm’
5000W — 9500W

ca 240V: 3X25 mm2 > 9500W ca 220V: 3X4.0 mm2
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3x%2.5 mm’ 220 V~
3x2.5 mm’ 230 V~
3x2.5 mm’ 240 V~

* AmapaT Mopa OUTH y3eMIbeH.
* 3a 0Baj HAUMH NOBE3aBamwa Tpeda
KOPHCTHTH Ka6lI KUI[OM THIIA

HO5VV -F.

|||-

PE—

e Koy crakneHo-KepaMiIiKe Iove Koja ce KOHTPOoJInpa AyrMajioM, Kabi Mopa 6uTy Tuna

HO5VV-F 5X1.5mm” kont 3 pasue, a kopt jemocpasne / 60227 IEC 53. [lujarpam 3a
TIOBE3aBahC Ce HATA3H Ha JIHY arapara.

o VY TOKY HUHCTAJINPakha MOJIMMO MIPOBEPUTE NAJIU CE€ KOPUCTE N30JIUPAHE Ka0oBe.
HOI‘p@HIHO MOBE3aBabe MOXKE OLITETUTHU artapar. Osaksa omrehema HUCY NOKPUBEHA

TapaHIjoM.

e (e mompaBKe MOpa U3BpPIIABATH OBJIAIThEHN CEPBHICED MM KBATA(UKOBAHA
eNeKTpuyap.

[ ] Hpe CBaKOr uninhema MCKJbYYUTE altapar u3 mrekepa. 3a HOHOBO CJICKTPUIHO
MMOBE3aBAkC CTPUKTHO CJIICAUTE TAjarpaM.




[ KOPUITREILE

AXTUBHUI WIH Mupukarope 30He T T
neaxrumn | [Tajuiep, | |, S1KyBae  H e e peine sone
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11360p [lonemaBame [AxTuBHE 1 [[TofemaBame [Mrpnkatop [3akibydaly K/byyaBame
[1BOjHE/TpOjHE TormHe/ HEAKTUBHU  [TOILTHHE/ 3a 3aKby-  [Bame [
30HE CmamlBambe TajmMep [ToBeuaBame [1aBAHC iicKIbyUaBam
TajMEpa TajMeEpa §
Wwma Hamajamba Ko KOHTPOIIHE JeANHALIE, CBH
Crenp6aj pexxnm Y- Pexum JCIUIE]H CY NCKIbYUEHH MIIM aKTHBAH j€ HEKH
MHMKATOP 32 IPEOCTay TOIINHY
Pesxinmt paa V- Peskim Bap jepan aucmiej rpejaya mokasyje mocTaBbeHa
TemiepaTypa ca Bperocti of 0 10 9.
Pexxim VR-P KonTpo:Ha jequHuNa Ha TUIOYH je 3aKIbyIeHa.
3aKJbyuaBama ~FEAKUM

Oiiuc pesxcumna

- Sacekajte da ,F” nestane za sve zone, uklju¢ite plo¢u za kuhanje dodirom na (9
i nastavite s koriStenjem.
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- Sačekajte da „F“ nestane za sve zone, uključite ploču za kuhanje dodirom na 
i nastavite s korištenjem.



YKJI)y‘laBaH)e 1 UCK/bYYaBah€ anapara
AKo je amapar y cTeHa0aj peXuMy, HCTH NPETa3n y pekuM pajia IpuTickoM Ha gyrme On/Off

3a BpeMe Tpajame Off HajMame | ceKyH/e. 3BYUHM CHTHAJI O3HAYaBa yCIENIHO YKIbYJaBarbe.

Kop cBux rpejaua npukasyje ce 0 u cBe feuMaine Tauke rpejada tpenhy (1 cekyHy ykibyuenu 1
CeKYHJI HCKIbYUEHH ).

Axo y poky op 10 cekyHmu Hema yKibydaBame TIpejaya, OHA JMCIUIEjH CBHX Tpejaya ce
MCKIbYUaBajy.

AKO ce JIUCIUIej NCKIbYUH, Tpejad he OUTH CTaBIbEH Y CTEHI0a] PEKIMY.

| .
AKO TIpUTHCHHTE Ha O 3a sume Ol JIBe CEKYHAM (Y PEXHM paja) amapar ce HCKIbydyje
Tpemasn y S-pexknmy.

Amapar ce KOHTpoOIMpa IIOMOhy KOHTpOITHA yrMaj 1 3aJpkaHa TOIUTMHA ce MOTBphyje MpeKo
WHANKATOpPHE CHjaJIWIE 3a TPeocTany TOIUNIMHY Ha TOBPIIMHE CTAaKJIEHO-KEpaMHWIKe IUIOYe.

Arapar MOXe ce HCKIbYYHTH y OWJIO KOje BpeMe NpHUTHCKAmEeM Ha Ouax u Kaj ce
jeMHOBPEMEHO IPUTHCKA]Y APYyTa AyrMaj.

AKO WMa T0jaBe TPEOCTaNe TOIUIMHE KOJ HEKOr rpejavya, To he OWTH NpHKa3aHO IPEKO
ofroBapajyher mucIIieja rpejaga.

N360p rpejaua

Ako ce omabepe jemMHAYHM Tpejad TPeKo  ofroBapajyher  myrmera Q s
aKTHBUpam-e/eakTHBAPAmhe TPejata, OHAa AeNUMalHa Tayka OfroBapajyher mumcmieja rpejada
nountbe fa tpemhe. Kom omabpaHor rpejaya Moxere ja TMONECHTE HHBO TOIUHHE Off 1-9

MPUTUCKAKLEM Ha TYTMaAJ 3a MOJICIaBabe rpej amkba @ nimn @ .

Jyrman Mopajy 6UTH IPUTHCHYTA y POKY Off 3 CEKYHfe, Y CYIPOTHO N300p rpejaya ce MOHMIITaBa
¥ TauKa 32 TOIUMHY hie HCUe3HyTH (lenMaiHa Tauka). AKO Hema fofatHe QyHKIHje y poky 10
CEeKyHJIH, Tpejad nperasn y S-Pexnmy.

Hugso Tommuae YBEK MOXKCTC MOJACCUTU TPUTUCKAKHLEM Ha @ i @ Ha CKaJIxd O] 1-9.

CBako MPUTUCKAKC Ha AYTME WK IIPOMEHA KOJI nﬂcnneja O3Ha4aBa C€ 3BYyYHUM CUTHAJIOM.




YxbyunBame JBOjHHX H TPOjHHX 30HH (KOJ NOjeIMHAX MOJena)

YK/byunBame ABOjHUX 30HH

AKTHBHpame [BOjHE 30He 00aBba ce N300POM Ha JKEJbEHH Ipejad MPUTHCKABEM Ha ©. To ce
noTBphyje 3ByYHHM CHTHAJIOM. Y MCTO BpeMe OfroBapajyhn MHAMKATOp 32 BOjHY 30HY CTAaTHYHO

ce ykipyuyje. [Joampom Ha © no IPYTH TYT, CTaTyC JIBOjHE 30HE CE aKTHUBUPA W JICaKTHBHUPA:
Mema Ce Off YKIbyUeHe /IBOjHE 30HE JI0 NCKIbyUeHE ABOjHE 30HE.

Excren3uBHa 30Ha MOXKe JIa ce aKTHBHPA CaMO HAKOH IITO ce MOAeCH BpefHOCT o 1-9 32 ocHOBHE
30He rpejaya.

YK/byunBame TPOjHUX 30HH
JIBOjHA WM TpOjHA 30HA MOTY Ce YKIbYUIMTH CaMO HAKOH IITO ce OCHOBHA 30HA Tpejada MOCTaBH
Ha HEBO off 1-9, Kaj je rpejay ofabpan 1 TauKa CBETH.

AKO ce TIpUTHCHE © YKIbYUyje ce 3BYyUYHM CHTHAT M MHAMKATOp 32 ABOJHY 30HY YKIbydyje ce

CTaTMYHO. AKO ce IOHOBO anTHCHe@ YKIbYUYje Ce IPYTH aKyCTHIHN CUTHAJ ¥ TPOJHU rpejad je
yKIby4eH. IHmKaTOop 3a TpOjHY 30HY 3aCBETIN he 1 KO TPOjHE 30HE NMa Hamajama.

HakoH mOHOBHOT MPHUTHCKA HA ©, TpOjHA 30Ha rpejava ce ckibyuyje. CBaka onepanyja Memwba
CTaTyc IBOJHUX/TPOJHUX 30Ha MO ciepehnM pepocnenoM (BojHA 30HA YKIbYYEHA, TPOjHA 30HA
YKIbYU€Ha, CBE €KCTEH3MBHE 30HE MCKJbYUEHE, ABOjHA 30HA YKIbYUEHA, TPOJHA 30HA YKIbYUEHaA,
Ut ).

ITocraBbame HUBO KyBamba ca HJIH §€3 M0javaHor 3arpeBama
Cau rpejaun cy onpeMibeHn (PYHKIMjOM 38 [0ja4aHo 3arpeBarbe.

AKO je TojauaHO 3arpeBambe AKTHBHPAHO OHAAa TIpejad pagd MAaKCHMAalHOM CHAaroM 3a
BpeMeTpajame Koje 3aBucH Off n3abpaHor HuBoa TorwmHe. OBO je mpukaszaHo cBeriehom "A"
HATIOPEJHO ca BPEHOCTH mocTaBibeHe TommnHe (Ha np. 0.5 cex. "A" u 0.5 cex. 9) Ha aucmIejy
rpejaua. Hakon mrro he mpohn BpemMeTpajame mojauanor 3arpeBama, Onhe mprka3aHo caMo HABO
TOIUINHE.

AKO ce 0jayaHo 3arpeBambe aKTHBIPa KOJ] HEKOT Ipejaya, HUBO TOIUIHHE MOpa e MOJECHTH Ha 9

HPUTHCKAKEM Ha © nohesmm o 0. HakoH 1TO ce HIBO TOINMHE NOCTABAIO Ha 9, HCTOBPEMEHO
he ce mpmkaszaru "A". To 3Haum f1a cy HEBO 9 1 OjavaHO 3arpeBambe aK THBHPAHHL.




HOj A4aHO 3arpeBambe he ce UCKJ/bYUUTH NIPUTUCKAHLEM Ha e CB€ 1O HUBO TOIINIMHE 0.
Axo mMa HOTp€6€ O]l MMojava”Hor 3arpeBarbad, UCTO MOXKCETE YBEK [la aKTUBUPATEC MNOHOBHUM

MPHUTHCKOM Ha & ako je HIBO TOIUIHMHE MOCTaBbeHOo Ha 9. Koy ancmiieja Tomsmue Tperhe A/9.

HckbyyaBame N0jeuHIX rpejaua
W3abpanu rpejad MOXKeTe HCKIBYIHTHA HA 3 pa3AINTA HAIHA.

e JepHoBpemennm npuTHckamem Ha gyrve @ u O |
e (CwmamuBameM HHBO TOINHE 10 () IpUTHCKameM Ha .
e Ymorpebom (pyHKIH]je 32 NCKIBYUMBAIHE TajMepa 3a MOje[MHATHOT Tpejaya.

JenHoBpeEMEHO MPUTHCKAIbE Ha IyTME @,

Onrosapajyhn rpejad Mmopa 6ut n3abpaH MPeKo [yrMe 3a aKTHBHPatbe/IeaKTHBIPAe TOIUTHHE
., HAKOH Yera NMovnie TPeNKame ACHUMalHe Tauke Ha JMCIVIE] rpejada. 3a NCKIbYyInBabe

rpejaua TpeGa jeHOBPEMEHO NPUTHCHYTH Ha fyrMag @ . Yxibydyje ce 3ByYHH CATHAI, a HA
ACILIE]y ce mojaBiba (.

Yxomko je 610 aKTHBUpPAH TajMep Ha offabpaHor rpejaya, onaa he 0 a ce mojasm Ha AuCIIIE)y
rpejaya, a Of[rOBapajyuu UHOUKAILOp 3a iuajmep (hyHKYuje Ha 30HU Ky8atba Vi Ouciinef iajmepa
CY MCKJbYICHH.

AKO KOJ rpejaya MOCTOjH MpeocTaja TOIUIMHA, TO he OMTH NMPUKa3aHO CTATHYHUM HPHUKA30M
"H" Ha ucnuie]y TomnuHe.

CMamiBamkbe HIBO TommHe 10 0 IPUTHCKAMbeM Ha gyrve &
Hcro Tako, rpejad MoskeTe HCKIbYUATH CMabIBakeM HABOA TOIUTHHE 110 0.
Kana je Ha ducitnej iouaune nipukasana 0 deyumanna iwavka KXoy rpejaya 6nhe NCKIbYIeHa.

UckipyuaBameM rpejaya He caMo IITO ce MojaBiba () Ha IUCIIIe]y TOIUIHHE, Beh ¢y n ofnroBapajyhn
UHOUKAILOP 30He KY8at,a Vi OUciiaej illajmepa NCKIbYICHN.

AKO KOj| rpejaya MOCTOj| IpeocTala TOINIMHA NCTO he OUTH NMpHKa3aHO CTATHYHAM MPHUKA30M
"H" Ha ucnuiejy TomnuHe.




Ynorpe6a dhyHKIHTj€E 32 HCKIbYYaBamke TajMepa (caMo KON IOjeIMHIX MOJENa)

Hakon mncreka BpeMeHa, TajMep MCKIbyvaBa rpejad, npukasyje ce 0 Ha Oucilnej wouaune n
duciinej wajmepa ce uckibydaBa. Ha pumenmej Tajmepa mpmkasyje ce 00. Opropapajyhin
UHOUKAIIOP 30HE KY8alba CE MCKIbYIaBa.

Y cay4ajy Aa je akTHBMpaH MHAMKATOp 3a Ofabup JBOjHE/TPOjHE 30HE, MCTH, UCTO TaKO Ce
MCKIbY4aBa.

HcroBpeMeHo yKIbydyje ce 3ByIHN CATHAJ KOji 03HAYaBa HCTEK BpeMETpajama TajMepa.

Tajmep dynkuuja(camo Ko nojeAMHNX MOjIeIa)
Tajmep o6e36ehyje cnenehe MmoryhnoCTH:

OBa KOHTpOJIHA je[MHALIA MOKE J]a PAJN HCTOBPEMEHO KOJ] MAKCIMAJIHO 4 Tpejava U 1-MUHYTHH
TIOTCETHHUK (KOjH HYje Ha3HAUCH 32 HUjeIaH Tpejay).

Cau TajMepn mory 6uTn ynotpebibeHn camo y B-pexkxumy. Tajmep rpejada Moxe fa ce YKIbYun
caMo Koj Beh aKTHBHpAHOT rpejad KOjH je YKIbyueH Ha HuBO Of 1-9. MUHYTHH NMOTCETHHK je
HEe3aBIHCaH Off Tpejava.

3a xopumheme obe (yHKIHWje, TajMep (PYHKIHja MOpa fia je aKTHBMpaHa momohy AyrMe 3a

axiiueuparse/deaxiuuguparse wajmepa /.

[Mocne ykbyunBama rpejada, IpBAM NMPUTHCKOM Ha AyTMe Q) KOHTPOJIHA jeMHNIIA aKTHBUPA
MUHYTHH IIOTCETHUK (He Tpenhe HY jejaH MHMKATOP 30HA 32 KYBAhe, MM Cy CBH YKIbYICHA HITH
Cy CBH MCKJbYYCHH.

[ToHOBHMM TPHUTHUCKOM Ha AyTMe @ KOHTpPOJIHA jefMHWIIA aKTHBHpA TajMep KON jefaH Of
TPEIOKEHNX AKTHBIPAHNX T'Pejada MPEKO TPeNKamba UHOUKAOpa 30HU 34 Ky8dtbe.

Ca HapeHIM TIPUTHCKOM Ha IyTMe Q) IpefIaxe ce YKIbyJaBambe HAPEHO aKTHBUPAHOT Ipejada
y fiecHOM cMepy. U Tako naibe.




Ml/ll-lVTl-ll/l MNOTCETHUK

Be3 pasnuke ganu je HEKH rpejay YKIbYUEH WIN HE, MEHYTHH TIOTCETHUK MOYKeE J]a C€ aKTHBHpPA

TPATHACKOM Ha JiyT™Me @, [Mpuka3 00 3H2a9M A2 je TajMep aKTHBHUPaH M TayKa Ha AKCIUIE] TajMmepa
yKasyje Ha TO a mpuTIcKoM Ha gyrmag @ u © moxe ce mogecnTn BpEMeTpajambe TajMepa.

MUHYTHHOT MOTCETHUK ce Ofabupa Kajl Cy CBU UHOUKAIUOPU 30HU KY8aHha CTATHIHO YKIbYUCHH
WJIA MICKJbYYeHH (He Tpentie HujejaH UHOUKAiiop 30Ha).

IMomohy gyrmag @ u © nocrasma ce BpEMeTpajame TajMepa.

Haxkon yHOCa BpeMeHa Ha MIHYTHOT OTCETHNKA, TajMEP 3all0Unbe OfI0pOojaBamke.

MUHYTHI TIOTCETHHK HE MOXE Ce NMPEKWHYTH HCKIbyhaBameM amapara WM aKTHBHPAHEM
(yuxnmje 3a 3akpydaBame. MUHYTHH NMOTCETHUK he MPOAYKUTH (DYHKIMOHHCAHEM CBE JIO
IICTEKa IIOCTaBILEHOT BPEME Tpajatbe.

Kan tajmep mocrurae 00 ykibyhyje ce 3ByUHN CHTHAN KOji 03HAYABA I j€ BpeMe HCTEKIIO.

3a mpexuy 3BYYHOT CcHTHaja Tpeda fja MOTBPAMTE HCTEK BpEMEHA NMPHUTHCKOM Ha OWIO Koje
IyTMe.

Tajmep rpejaua

Tajmepu rpejaua MOTY ce YKIBYIUTH CaMO Kajl Cy Tpejaull aKTUBHPaHH (BPETHOCT Tpejaya Mopa
OWTH IIOCTaBIbeHA Ha HUBO 1 - 9).

[IpBo npuTHCKame Ha AyTME Q) aKTHBHpA MAHYTHY OTCETHHK. [Ipyro mpuTHCKame Ha yTMe Q)
TOBe3aBa TajMep ca aKTHBHPAHOT Tpejava. [IpemmokeHo yKibyunBame TajMepa IpHKasyje ce
TpeNKambeM OAroBapajyher MHANKATOpa 30HA 32 KYBabE.

Ipuruckamem Ha gyrmag @ u © nocrasma ce BpeMeTpajame TajMepa n3abpaHor rpejada.

YKIbydeHH TajMep KOA TPBO IOCTaB/bEHOT Tpejada MPHUKA3aHO je CTATHYHAM CBETEHEM
UHOUKAIOPA 30He 34 Ky8arbe.

HapepganM mnprTHCKameM Ha Jyrme @ MOTY ce IOCTaBHTH MAPYTH TajMepH KOJ| JPYTHEX
aKTHBUPAHUX TPejada.




10 cekyHm HAKOH 3afiibe ONepaldje, TajMep JIUCIUIeja ce Meha Ha OHAj TajMep Koju he cienehn
Jia ucreyve.

AKXTHBApamE TajMepa ce YBeK MpHKa3syje TPEIKAbEM UHOUKAOPA 30Ha 3a Kysarse. Komko
TajMepa cy yKIbyueHa MOKeTe IIPOBEPHUTH MPEKO CleeHheM Opoja HHIMKATOPa 30Ha 32 KYBamhe
KOJH Cy CTATHYHO YKIbYUCHH.

[puTHcKameM Ha JayrMe @ moxere MPUAKA3aTH BPENHOCTH TajMepa Tpejaya M MUHYTHOT
TOTCETHHKA.

OsHaueme je yBEK NMpUKa3aHO TpenmkahwM uHOuUKailiopom 30He 3a Kyeare. AKO HHUjeflaH Off
UHOUKAIHOpA 30HU 34 Kysare He Tpemhe, OHA ce NpUKa3yje BpeMeTpajalbe MHHYTHOT
TIOTCETHHKA Ha IBOLM(PEHN Ouiiaej Wiajmepa.

Cau TajMepu Tpejada MOTy ce TOHUIITHTH HCKIbYJaBameM amapara y ¥Y-Pexnm nomohy ayrmera
|

. MI/IHyTHI/I MOTCETHVMK Hehe OMTH MOHUINTEH M UCTH he NPpOAYKUTU pajOM CBC IO UCTCKa
MMOCTaB/LEHOT BpEMCHA.

3a Gpucame TajMepa y pexcum paoa Mopa IpBo fja n3abepeTe TajMep MPUTHCKAmbEM Ha TyrMe 32
aKTHBUpame/IeakTHBIPAmhE TajMepa CBE JIOK ce UCTU He mojaBu. HakoH Tora MoxeTe Ha jjBa
Ha4MHA 2 TTOHHUIITATE BPETHOCTH:

o [lpuTnckameM Ha [yrme © cBe 1ok ce He nojasu 00 Ha Ouciinej itiajmepa.

e JeqHOBpEMEHNM TPHTHCKameM Ha qyrMag @ u Dsa nepuop off 0.5 cek. cBe JIOK ce He
nojasu 00 Ha Juciinej iajmepa.

Kapna Tajmep rpejaua gohe o 00 o3raueHo HuBO Tpejavya he ce HamectnTy Ha 0.
Hcrex BpeMeTpajama TajMepa rpejada i MUHYTHOT IIOTCETHUKA O3HAYABA CE 3BYYHUM CHTHAIIOM.
OBaj 3By4HM CUTHAJ MOXKETE OHMIITHTH IPATHACKAkeM Ha OO KOje {yrMe.

3ak/byyaBame

dyHKIMja 3aKibyuyaBama je HaMEHheHa 3a ONOKMpame amapara W NOCTaBjbame amapara y
00e36ehenn pexxnm pana. CBe M3MeHe Kao LITO je MoBehaBambe TeMIepaType Wil Apyre u3MeHe,
Hucy Moryha. Mosxke ce caMo MCKIbYUHTH arapar.

QyHKIHja 3aK/byYaBaka AKTHBUPA CE NPUTUCKOM HA fyrMe ©3a Bumie Of 2 CeKYHIHL
AKTHBUpame ce O3HauyaBa 3BYYHHM cuTHamoM. HakoH ycmemHor akTuBupama (yHKImje
UHOUKAIOP 34 3aK.bY4asare Tpenhe 1 anmapar je 3aKibydaH.




. |
AKO je amapar 3aKJbydyaH, caMO HRyrMe O moxe lla ce aKTHWBUpA, CBA Apyra AYrMaj cy
3aKJpyyaHa. AKO ce NMPUTHCHE HA jeJHO Off AyIMajy, aKTHBHpA Ce 3BYUHM CHTHAT W Tpemhe
UHOUKAIOp 3a 3aKbY4asarwe MITO yKasdyje Ha TO Jia je 3aKibyuaBame akTHBHpaHo. Moryhe je

|
CaMO MCKJbyJaBame IPEKy AyrMe O, Am axo MCKIbYUHTE amapaT He MOXeTe Ia NOHOBO
YKIBYYNTH O€3 IPETXORHOT OTKIbY4aBamba.

Haxkon NPUTUCKAKLC Ha TYIrME @33 2 CCKYH/IM UHAWKATOP 3a 3aK/bydaBalbC¢ UCUC3aBa. Cana je
I1044a OTKJbY4aHa 1 MOKE HOPMAJIHO a paju.

33KJ'by'laBaH)e 3a 3aIUTHTY aene

dynkumja Ha 3aKIbyUaBabe 3a 3ALITUTY fele je mpeABrbeHa 3a 3aKiIydyBame amapara MpeKko
KOMILUTMKOBaHE MPOLEAypPe Off BUIIE KOPaKa.

3akIpydyaBame 3a 3alTATY JIETE je IOCTYIHA camo ¥ ¥Y-Pexxuma.

[IpBo mpuTHcHAUTE Ha IE-DHOK ce He YKIbYYM 3ByYHH CUTHAJ, 3aTEM Tpeba NPUTHCHYTH
jemHoBpemero gyrmag @ u ©sa Hajmame (.5 cekyrnu anu He Bumre off 1 cekynpe. Hakon oBor
amapar Moxe ja ce 3aKibyda jommpoM Ha nyrme &, Kao motBpjy yememme omepanuje
3aKJbyUaBambe 3a 3aMITATY fielie, Ha ANCILIEjH CBHX 4 rpejaya mpukasyje ce L.
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Y cnydajy Kajja je joI yKibydeH MIHYTHH IOTCETHUK MCTH he Tpopykuty ofgopojaBameM 10 00 u
tajMep he mcmycTnTH 3By4HH curHaia. HakoH MOTBpAy O MCTeKa TajMepa amapar je MOTIYHO
3akspy4ad. Hu jeiHO TyrMe He MOKe ce KOPHCTHTH JIOK je arapar 3aKJbydaH.




3akipyyaBame 32 3aIITUTY JIele ce leakKTUBIpa Ha CTH HA4MH Kao IITO ce U akTHBHpa. Hakon
TPATHCKAE Ha IyTME O JIOK Ce HE YKIbYYH 3BYYHH CHTHAJ, [eTHOBPEMEHO IPHTHCHITE [yTMaj
@ n Osa HajMmbe 0.5 cekyHmm, a 3atmM goaupHuTe AyrMe ‘=/. Kao moTBpay 3a ycmemHo
OTKIbYUyBame cuMOou L ce omax Gpuiiie Koj CBUX rpejaya.
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Stop & GO ¢ynkumja (camo KOA NOjeAMHUX MoJiela)
Stop & Go ¢ynkumja MoXe ce KOPUCTHTH caMo Kao aJTepHAaTHBa (PYHKIMjE 32 3aK/bYJaBabe.
Huje Moryha jemroBpemeHa yrnotpeba o6e pyHKImje.

Stop & G o ¢yHKIHMja ce aKTHBEpa TpHUTHCKameM Ha gyrme@3a mepmop of 1 cexyHje.
YxIbydaBame ce OTBphyje ca iBa 3ByJHa CHTHATA.

Cron ¢yEKIMja je aKTHBHA W TeMIlepaTypa CBUX Ipejava KOju Cy YKIbYUEeHH cMamH he ce Ha
HEBO 1 3a mepwon off 1 MUHYTY, 3aTHM Y TOKY IpeoCTaImX 9 MUHYTa NMpHKa3yje ce CBETIO Y
XOPHM3OHTAIHO] JIMHAJH Off IOJIE Ta CBe 10 TOPHOT fiea. HakoH OBOT CBY Ipejaun ce cMambyjy Ha
HuBo 0 y mpeocranom nepropy. Koy cBuX Heak THBHUX IOJeIIaBarba TOIUTHHE pruKa3aHa je () win
H 3a npeocrany TOImHY.

Amapar ce IIENOKYITHO MCKIbYUyje HakOH ucTeka 10 MUHYTa WM OfMax HAKOH NMPHUTHACKAmba Ha
|
fyrme Q.

| o
YKoIMKO ce amapaT WCKIbYYH MPEKO AyrMe O yeru npenazn y Y-Pexum u Stop ¢ynkimja je
HoHMIITeHa. [IpriIMkoM MOHOBHOT YKIbyunBama anapara Stop & Go (yHKumja je HCKIbyueHa.




YKOIMKO ce TajMep KOPUCTH Y (PYHKIHjH MIHYTHOT IIOTCETHHKA MCTEK BpeMeHa ce 00aBiba daKk

ny pysxnuju Stop & Go.
YKommKo ce TajMep KOpPHCTH y (DYHKUMjH WCKIbydaBame Tpejada OHAAa TajMep MpeKusa

npebpojaBame BpeMeHa Kafa je Stop & Go ¢ynkumja ykibydena. Hakon neaktusnpama Stop &
Go (yHKIHje TajMep ce HOHOBO YKIbYUYje.

Yxomiko je (yHKIHMja MojadaHor 3arpeBama akTUBHpaHa OHfa ce mpeheHo Bpeme Iojavyanor

3arpeBama MEMOpHINIE W HAKOH jeakTmBHpama (yHkmuje Stop & G o, mpeocramo Bpeme
TojavaHor 3arpeBamwa he Tehu (IITO 3HAUM [1a BpeMeTpajame M0jadyaHor 3arpeBama ce He CMeTa y

Toky Stop & Go ¢yHKIHjE).

3a peaktuBuparme Stop & Go dyukuuje nputicaure nyrve @ 3a nepuoy o 1 cexynpe. OBo ce
noTBphyje 3ByYHIM CUTHAIIOM.

3arum ocnoGomure ayrme & u mpurncHnTe 610 KOje APYro AyrMe y poky of 10 cexyrmu (ocum

| .
nyrvag € n IE-J). Capa, gate Komaje Koje Cy aKTHBHpaHE Ipe yKibyumBama Stop & Go
(pyHKIHje mOHOBO ce akTHBNPA]jy. CBE CMameH! Ipejadn MPOAYKY]y PaioM Ha ofabpaHoM HHBOY

|
Temreparype. AKO ce He aKTHBIpa HEKO APYro AyrMe WK {yrMe © y poky ox 10 cexynam oHa
rpejad ce HCKIbY4aBa.




| CurypHocue (yHKIHje CeH30PCKHX KOHTPO.Ia

Cnepnehe curypHOCHE (DyHKIIH]E CY IOCTYITHE.

C6H3OPCKO CUT'YPHOCHO HCK/bYYaBalh€
3a CIIpCYaBalb€ HEXKEJbEHOT U MHIIUJICHTHOT pajla allapaTa HOCTOjI/I CCH30PCKO Hpahe}be.

Y caydajy ja cy NpUTHCHYTA j€HO UM BUIIE IyTMajl 32 IEPHOJ K Off 12 ceKyH/u nyTamba
CEH30PCKOT paherba 3BYYHUM CHTHAOM YKasyje Ha TO /ia je H3BPLICHO NOTPEIIHO aKTHBUPAbE
(y ciny4ajeBa Kajja je HEKM Cyl WIM JIPYId TpeAMET TOCTaBIbEH Ha JIyrMe, NMOHHUIITABAE
CEH30Da,UT.) ¥ allapar ce HCKIbyJaBa.

CurypHOCHO WMCKIbydaBathe UCKIbyuyje amapar y ¥Y-Pexumy. "F" tpenhe na ucruiejy cBux
rpejava.
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AKO NOCTOj7 IpeocTasia TOIUINHA CTo he OWTH IPHKa3aHo Ha CBUX JIUCINIEja TPejada.

KonTposnna jepuunna amapara he mpehnm y Y-Pexxumy. Y mcro Bpeme akTwBHpa ce 3BYYHH
currain. Haxon 10 MuHyTa 3By9HO CHTHAJIM3UPAHE CE NCKIbYUIABa.

AKO je HeHnCIpaBHa CHTYaI|ja NCpaB/beHa OHAA BU3YETHH 1 3BYUHH CHTHAN CIE3aBajy.




UckmyunBame Koj IpeKoMepHe TeMIieparype

300r MOCTaBILEHOCTH KOHTPOJIE HA CPEMUIIHOM [Ny MUIOYe W y OJM3MHM Tpejauya MOXe ce
JIECUTH JIa C€ HEKH Cy/I CIIyYajHO MOCTABU IPEKO KOHTPOJHOT Jieia Koju Hehie OUTH CeH30PCKU
NIETEKTUPAH U rpejad ce Hehe UCKIbYunTH (HE M Kaj| je HEKO JlyrMe IOKPHBEHO) MOXE JIohH 110
IperpejaBama II0Ye BICOKMM TEMIIEpaTypama LITO YMHU CTAKJIO M AyrMaj HEONpIbUBE U
THMeE IOCTOj! MOTYRHOCT 32 ONIEKOTHHE TIPH AOHPY.

3a crpeuaBame omreherma KOHTPOJIHE jeIMHILE anapara, KOHTPOIIHA jeMHANA CTaTHO IpaTH
TeMIIepaTypy 1 y clydajy IIpe3arpeBama HcKibydana anapaT. OBo ce IpuKasyje Ha UCIUIEja CBIX
4 Tpejada cioBoM "t" cBe JIOK ce TeMIIEpaTypa He CMabH.
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Hakon mro he temmeparypa omactu cmoBo't" hie ce yracuTv W KOHTPOJHA jeMHUIA TLIOYE
npenazny Y-pexkuMm. OBo 3HaUM fja KOPUCHHIK MOXKeE J1a YKIbYYH IOy IYTMETOM

Bpemencko orpannvaBame pajga

KonTponHa jemmumiia miode WMa BPEMEHCKO OTpaHWYaBame paja. AKO IIOCTaB/bEHA
TeMmIepaTypa Ipejada ce He IpoMeHH y ofipeheny mepnoy oxHya rpejad ce ayToOMaTCKH NCKIbyJaBa
(3a eceT cexynu Onhe mprkasana "()" a 3aTuM mpeoctana TomwiMHa). OrpaHudeRe Bpeme paja
3aBUCH O] MOJIEIIEHOT HUBOA TOIUIMHE. AKO je 3a HEKH Ipejad OMO yKIbYUeH TajMep OHJia 3a
BpeMeTpajame off ieceT cekyray 00" mpuka3zahe ce Ha ucIUIe] TajMepa.

Haxkon ayromaTckor nckibydaBama I104e Kako je OIFCAHO Tope III0Ya je TOHOBO Y (DYHKIW)H 1
MaKCHMAaITHO BpeMe pajia (pyHKIMoHnpa Koj| ofiroBapajyher HuBoa TeMieparype.




®dynkuyje npeocraie TONINHE

[Mocne cBakor KyBama KOf| CTaKJIEHO-KepaMIIKe IUI0Ue 3apsKaBa ce ofpeheHo HUBO TOMJIMHE
KOja Ce 30Be pesujyalHa WId mpeocrana tommHa. KoHtponHa jemuuuua moxe rpy6o na
TpecMeTa KOJIHKO je Bpyhe cTakio y HajropeM ciay4ajy. AKoO je mpecMeTana TeMieparypa Beha
on +60°C onjta ce 0BO IpUKa3yje NPEKO MHJUKATOPHE CHjANUIIE 32 IPEOCTaNy TOTLIHHY. Hucrnej
pesmjlyanHe TOIUTMHE MPUKa3yje ce CBE JIOK je 3a0emexkana Temneparypa rpejada > +60°C.

Hucnnej mpeocrane TOINIMHE MMa HajMarmy IPUOPUTET W 3aMEHEH je PYTEM BpETHOCTAMA
MPAINKOM CUTYPHOCHA MCKIbYYaBarbha AN MPHKa3MBaba KO[0BA IPEIIKH.

Hakon nosparka Hanajamba y KOHTPOJIHO] je/IMHULM TOCTE HEKOT NIPEKHUNA, JUCILIE] IPEOCTalie
TOIUTMHE CBETIIM YKOIMKO ce KOf ofiroBapajyher rpejaua Hamasmia mpeocraia TommHa Beha of
+60°C mpe npekuia Hamajama. Jlucnnej he ceteTd cBe OK He HCTEUe BpEME MpeOCTalle
TOIUTMHE WIN Tpejad Oyfe n3abpaH n aK THBUPAH.




[ YNITREILE U OIP)KABAIHE

He tpe6a fa ce kopucTte cyfoBe ca rpyonM JHOM Kako He Om ce n3rpebana cTakieHo-KepaMiiKa
nosprmHa. [IHO cymoBa Tpeba 6mTh mTo je Moryhe nebipe  Tamumje. [Ipe ynmotpebe mposepuTe
f1a je IHO Cy/a INCTO M CyBO.

YBek cTaBibajTe Cy/JOBE Ha 30HE KyXama IIPe HEro NX yKIbYYNTE. Y KOJMKO je MoTyhe, yBeKk
CTaBIbajTe MOKIOIIbEHE cyfloBe. [JHO cyna He cMe OuTH Mambe 1ii Behie Off 30He KyXama, Tpebajy
OWTH TAYHOM BEIMIMHOM, Ko LITO je IPUKA3aHOo JoJie, KaKo He OU ce TPOIImIa HenmoTpeOHa
EHepruja.
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[pe unuhewa mioue MPBO M3BAAMTE IUTEKEP M3 yTHKAYa. 3aTUM NPOBEPUTE Al UMa
npeocTajie TOIMHE. BUTPOKEPaMUUKO CTAK/IO j€ MHOTO OTIIOPHO Ha BHCOKE TEMIIEPATYpe U
nperpejaBama. AKO IIOCTOjH NpeocTajia TOIUIMHA Y amapaTy, OHAa ofiroBapajyha cmjanmma je
yKIbyueHa. [la 6u ce n36eriie OneKOTHHE JO3BONNTE alapaTy fla ce OXJIajH.

OTkoHATE OCTaTKe XpaHe nomohy crpyrada 3a crakia. 3aTuM OOpHILNTE IIIOYY CPEACTBOM 32
ynnrheme 1 OOPUIINTE IICTOM H CYBOM KPIIOM.

Y ciy4ajy cTombeHe amyMEHIYMCKe (DOJIHje WM IDTACTHYHMX TPEMeTa Ha MOBPIIMHY TIOYe
Tpeba X OffMax OTKJIOHHTH ca 3arpejaHe mospimHe nmomohy crpyradem. Osum he ce n36ehn
Moryha omrehera Ha moBpumHE. OBO WCTO BaXXM W 3a NPOCUNAHK IIehep miM XpaHa Koja
cajip:kH 1ekiepa Npeko NOBPLIMHE II0YE.

N cnyqajy CTOIUBEHE XpaHE ApPYyror Buja MpEeKoO NMOBPIIMHE MJI0YE, TAKBE OCTATKE OTKIOHUTC
HaKoOH xnahesba altapara.

He ynorpe6masajre rpybe Kpre 3a cyfoBe wim abpasuBHE cyHbepe 3a umimheme CTaKIEHO-
KepaMnuKe NOBPIIIHE.

OBe mMaTepujaje MOTY ia OIITETE MOBPIINHY.

He ynotpebsbaBajre xeMujcKe IETEPUEHTE, CIPEjeBE MM OTKIIAbAue MPIba NPEKO CTAKJIEHO-
Kepammuke nospumHe. OBe MaTepuje MOTy Aa NMPOY3pOKYjy moxap mimm m3diebusame 6oje
CTaKJIeHO-KepaMIuKe Mmiove. YucTuTe BOXOM M TEYHOCTH 32 YMIITherbe.
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Ogaj cum060J1 KOju ce HaJTa3l Ha arnapaty WK Ha lerOBO TaKOBamkEe YKasyje Ha TO fia
0Baj IPOM3BO]I He Tpeba OUTH TpeTHpaH Kao obnyan Kyhuu otnan. Vet Tpeba 6utn
OfBE3€H KOJ| JIOKANHE CTaHWIE 32 PElUKINpame EIEeKTPHYHE M EJEKTPOHCKE
onpeme. VcnpaBHUM ojarameM OBOT NpOW3BOAa, momohu here y mpeBeHUIujn
HETaTHBHUX IIOCIEANIa HAa OKONWHY W IbYACKO 3[paBlbe Koje MoXe OnTH
MPOY3pOKOBAHO HEHCIPABHOT PYKOBamba OBMM NPOM3BOAIOM Kao OTHaj. 3a BHIIE
MH(pOPMAIHja Y BE3W OJIaralbeM M PEIMKINPAkeM OBOT MPOM3BOJA, MOJIMO
CTYIIHTE Y KOHTAKT Ca IPajiIcCkOM yIIPaBoOM, CITyk0e 3a KyhHU OTIIaj| Wiy oOpaTuTe ce
710 POJIABHUIIE T CT€ KYIIIN IIPOU3BO].
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DESCRIPTION OF THE HOB

Dear Customer,

It is important that you should read this manual for best performance and
to extend the life of your appliance. We recommend you to keep this manual
for future reference.

Your new hob is guaranteed and will give lasting service. This guarantee
is only applicable if the appliance has been installed and operated in
accordance with the operating and installation instructions detailed in this
manual.

SINGLE ZONE
HEATER

OVAL ZONE
HEATER

HOB
FRAME
VITROCERAMIC

TOUCH CONTROL SURFACE

PANEL

Note: Appearance of your hob maybe different than the model shown above
due to its configuration.




PART 2 SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND COMPLETELY BEFORE USING YOUR
APPLIANCE, AND KEEP IT INA CONVENIENT PLACE FOR REFERENCE WHEN NECESSARY.

THIS MANUAL IS PREPARED FOR MORE THAN ONE MODEL IN COMMON. YOUR APPLIANCE
MAY NOT HAVE SOME OF THE FEATURES THAT ARE EXPLAINED IN THIS MANUAL. PAY
ATTENTION TO THE EXPRESSIONS THAT HAVE FIGURES, WHILE YOU ARE READING THE
OPERATING MANUAL.

General Safety Warnings

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be
taken to avoid touching heating elements.
Children less than 8 years of age shall be kept
away unless continuously supervised.

- WARNING: Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and may result in
fire. NEVER try to extinguish a fire with water,
but switch off the appliance and then cover
flame e.g. with a lid or a fire blanket.

- WARNING: Danger of fire: do not store items
on the cooking surfaces.



- WARNING: If the surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the possibility of electric
shock.

- For hobs incorporating a lid, any spillage
should be removed from the lid before opening.
And also the hob surface should be allowed to
cool before closing the lid.

- The appliance is not intended to be operated
by means of an external timer or separate
remote-control system.

- Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass and
other surface since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass or
damage to the surface.

- Do not use steam cleaners for cleaning the
appliance.

- Your appliance is produced in accordance with all applicable local and international standards and
regulations.

- Maintenance and repair work must be made only by authorized service technicians. Installation and
repair work that is carried out by unauthorized technicians may endanger you. It is dangerous to alter or
modify the specifications of the appliance in any way.

- Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas and gas pressure or
electricity voltage and frequency) and the requirements of the appliance are compatible. The
requirements for this appliance are stated on the label.

- CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor domestic
household use only and should not be used for any other purpose or in any other application, such as
for non-domestic use or in a commercial environment or room heating.

- All possible security measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may break, you
should be careful while cleaning to avoid scratching. Avoid hitting or knocking on the glass with
accessories.

- Ensure that the supply cord is not wedged during the installation. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to prevent
a hazard.



Installation Warnings

- Do not operate the appliance before it is fully installed.

- The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The producer is not
responsible for any damage that might be caused by defective placement and installation by
unauthorized people.

- When you unpack the appliance, make sure that it is not damaged during transportation. In case of
any defect; do not use the appliance and contact a qualified service agent immediately. As the
materials used for packaging (nylon, staplers, styrofoam...etc) may cause harmful effects to children,
they should be collected and removed immediately.

- Protect your appliance against atmospheric effects. Do not expose it to effects such as sun, rain,
snow etc.

- The surrounding materials of the appliance (cabinet) must be able to withstand a temperature of min
100°C.

During usage

- Do not put flammable or combustible materials, in or near the appliance when it is operating.

- Do not leave the cooker while cooking with solid or liquid oils. They may catch fire on condition of
extreme heating. Never pour water on to flames that are caused by oil. Cover the saucepan or frypan
with its cover in order to choke the flame that has occured in this case and turn the cooker off.

- Always position pans over the centre of the cooking zone, and turn the handles to a safe position so
they cannot be knocked or grabbed.

- If you will not use the appliance for a long time, plug it off. Keep the main control switch off. Also
when you do not use the appliance, keep the gas valve off.

- Make sure the appliance control knobs are always in the "0" (stop) position when it is not used.

During cleaning and maintenance

- Always turn the appliance off before operations such as cleaning or maintenance. You can do it after
plugging the appliance off or turning the main switches off.

- Do not remove the control knobs to clean the control panel.

TO MAINTAIN THE EFFICIENCY AND SAFETY OF YOUR APPLIANCE, WE RECOMMEND YOU
ALWAYS USE ORIGINAL SPARE PARTS AND TO CALL ONLY OUR AUTHORIZED SERVICE
AGENTS IN CASE OF NEED.

-The temperature of the bottom surface of the hob might rises during the operation.
Therefore, a board must be installed underneath the product.
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INSTALLATION

The electrical connection of this hob should be carried out by an
authorised service personal or a qualified electrician, according to the
instructions in this guide and in compliance with the current regulations.

* Prior to installation, ensure that the local distribution conditions and the
adjustment of the appliance are compatible.

= The laws, ordinances, directives and standards in force in the country of
use are to be followed (safety regulations, proper recycling in accordance
with the regulations, etc.)

Locating your built-in hob

After removing the packaging material from the appliance and its accessories,
ensure that the hob is not damaged. If you suspect any damage, do not use
the appliance and contact an authorised service personal or a qualified
electrician immediately.

= This built-in hob is to be inserted into a cut out of a worktop. It will be
electrically connected with the switch box below, especially provided for this
purpose.




= Create an opening with the dimensions shown in the picture below.The
distance between the rear edge of the hob and any adjacent wall is depend on wall
surface. Please don’t use easily combustible material like curtain, paper at nearby

hob.

Neighboorhood walls
Combustible
Non-combustible

= Apply the one-sided self-adhesive sealing tape supplied all the way round
the lower edge of the cooking surface along the outer edge of the glass

ceramic panel. Do not stretch it.
= Screw the 4 worktop mounting brackets on the side walls of product.
/\




Electrical connection of your hob

. Before proceeding with the electrical connection, verify that the current
carrying capacity of the system and the socket is adequate for the maximum
power rating of the hob.

* Electrical installation of the residence and the electrical current plug in
use must be earthed and conform with safety regulations.

= If there is no dedicated hob circuit and fused switch, they must be installed
by a qualified electrician before the hob is connected.

= Fused switch must be easily accessible once the hob has been installed.
= Do not use adaptors, multiple sockets and/or extension leads.

= This appliance conforms with the requirements ofthe following EEC
Directives:

1. Vitroceramic hob EEC/73/23 and 93/68, EEC/89/336 relating to
radio interference,

2. EEC/89/109 relating to contact with foods.

= A circuit breaker with a contact opening of at least 3 mm, rated 25 A and
delayed functioning type must be installed inside the supply circuit.

» Cooking hobs not provided with supply cord.

IMPORTANT : The following diameters of supply cable must be used at least in case
of 1 phase connection :

Rated power on Diameter of supply Rated power on Diameter of supply
nameplate: cable: nameplate: cable:

5000W - 8700W 3 x 2.5 mm? > 8700W at 220V: 3x4.0mm’

at 220V:

5000W - 9100W 3 x 2.5 mm? > 9100W at 230V: 3x4.0 mm?

at 230V:

2
5000W - 9500W 3x 2.5 mm? > 9500W at 240V: 3x4.0 mm
at 240V:
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—L
3x2.5 mm’ 220 V~
3x2.5 mm’ 230 V~
3x2.5 mm’ 240 V~

* This appliance must be earthed.

* For this connetion a power lead
of wire type HO5VV -F should be
used.

. For the touch controlled vitroceramic hob, the cable must be HO5VV-F
3X2,5 mm?/60227 IEC 53. You will find the connection diagram shown
on the back of your appliance.

* During installation, please insure that isolated cables are used. An incorrect
connection might damage your appliance. The guarantee will not cover
such damages.

= All repairs must be carried out by an authorised service personnel or a
qualified electrician.

= Unplug your appliance before each maintenance. For reconnection, follow
the connection diagrams strictly.




USAGE

The appliance is operated by touching buttons and the functions are
confirmed by displays and acoustic signals.

Cooking Zone
Heater  Active/Deactive Timer Indicators Decimal  Dual Zone  Triple Zone
Display Heater Display Timer Function ~ Point Indicator Indicator
| | |
1
JLd L.
L L.
L1 [
‘-l@ @ Lj . . H
® -
. ,—’. O O ,—L ) @
Dual/Triple Zone Heat Setting/ ~ Active/Deactive Heat Setting/ ~ Key Lock  Key On/Off
Selection Timer Decrease Timer Timer Increase  Indicator ~ Lock

Stand-By-Mode | S-Mode | The mains are applied to the hob control
and all heater displays are off or a residual

heat display is active.

. At least one heater display shows a heat
Operating-Mode | B-Mode setting between '0'and ‘9"

Lock Mode VR-Mode | The hob control is locked.

Mode Descriptions

- Wait until "F' disappears for all zones,turn the hob on by touching ("
and continue to use.


tugbag
Metin Kutusu
- Wait until `F' disappears for all zones,turn the hob on by touching   
and continue to use.



Turn On and Turn Off The Appliance

If the appliance is in Stand-By-Mode, it is put in Operating-Mode by pressing
the On/Off button (O at least 1 second. A buzzer signal indicates the
successful operation acoustically.

On all heaters a "0 appears and all Decimal Point of the heater flashes (1
sec on, 1 sec off).

If there is no operation within 10 sec, the display of all heaters will turn off.
If the displays are turned off, the heater will be set into Stand-By-Mode.

If © is pressed more than 2 sec (in Operating-Mode), the appliance is
switched off and is set into the S-Mode again. The appliance can be turned
off by pressing () at any time; even if other buttons are pressed
simultaneously.

If there is a residual heat of a heater remaining, this will be indicated in the
correspondent heat setting Heater Display.

Select Heater

If a single heater is chosen with the corresponding Active/Deactive Heater
Button () , the Decimal Point of the related Heater Display flashes. For the
selected heater, you can set the heat level between 1-9 by touching the
Heat Setting Buttons (® or (.

The buttons must be pressed within 3 sec, otherwise the heater selection

is erased and heat setting dot will disappear (Decimal Point). If there is no
further operation within 10 sec, the heater falls back into the S-Mode.

The heat setting can always be changed by pressing ‘& or (& between
level 1-9.

Each button operation or each display change is quitted by a buzzer signal.




Turn on dual and triple zones (available only in some models)

Turn on the dual zone

The activation of the dual zone is done after selecting the desired heater
by actuating @©. This is confirmed by a buzzer signal. At the same time, the
corresponding Dual Zone Indicator goes on statically. Touching ©) for a
second time, the status of the dual zone toggles: it changes from dual zone
on to dual zone off and back again.

The extension zone can be activated only, after a level between 1-9 is set
on the basic zone of the heater.

Turn on triple zones

A dual or triple zone can only be switched on, if the basic zone of a heater
is set to level 1-9 and the heater is selected, the dot is on.

If © is pressed, the buzzer signal sounds and the Dual Zone Indicator is
statically on. If © is pressed once again, there is another acoustical signal
and the triple heater is switched on. The Triple Zone Indicator will be
illuminated and the triple zone will be energized.

After touching © once again, the triple zone of the heater will be switched
off again. Each operation causes a status change of the dual/triple zones
following in this manner (Dual zone on, triple zone on, all extended zones
off, dual zone on, triple zone on, dual zone on, etc.)

Set Cooking Level With and Without Heat Boost
All heaters are equipped with heat boost functionality.

If the heat boost is active, than the heater will be operated with maximum
power for the period of the heat boost time, that is dependent from the
selected heat setting. This is indicated through a flashing ‘A’, alternating
with the heat setting value (e.g. 0,5 sec ‘A’ and 0,5 sec '9") in the heater
display. Once the heat boost time ended only the heat setting will be indicated.

If the heat boost should be used for a heater, heater level 9 must be operated
by pressing & starting from level 0. After setting the heat to level 9, ‘A’
will be indicated alternating. This means that level 9 and heat boost is active
now.




The heat boost can be turned off by pressing (& until heat setting "0
appears.

If the heat boost should be used, it can always be activated by actuating
again if the heat setting is set to level 9. In the heat display "A/9" flashes.

Turn Off Individual Heaters
A selective heater can be turned off with 3 different ways:

. Simultaneous operation of ® and © buttons
= Reduction of the heat setting to ‘0" by operating 2 button
= Use of timer turn off function for the corresponding heater

Simultaneous operation of @ and buttons

The cor@sponding heater must be chosen with the Active/Deactive Heater
Button (_d, the Decimal Point of the related Heater Display flashes. To turn
off the heater, and © must be pressed at the same time. A buzzer
signal sounds and "0" appears in the heat setting display.

If the timer is active for the selected heater, then "0" will appear in the heater
display and also the related timer Cooking Zone Indicator Timer Function
and the Timer Display is turned off.

If there is a residual heat for this heater remaining, this will be indicated by
a static display 'H' in the heat setting display.

Reduction of the heat setting to ‘0" by operating button

The heater can also be turned off by reducing the operated heat setting to
o0

When Heater Display indicates ‘0", an associated Decimal Point of the
heater will also be turned off.

Turning off an active heater, not only the ‘0" appears in the Heater Display,
but also the related timer Cooking Zone Indicator and the Timer Display is
turned off.

If there is a residual heat for this heater remaining, this will be indicated by
a static display "H’ in the heat setting display.



Use of timer turn off function for corresponding heater (available only in

some models)

After reaching a remaining time of 0 minutes, the timer stops the linked
heater, showing the ‘0" shown in the Heater Display and shuts down Timer
Display. In the Timer Display is shown "00°. The related timer Cooking Zone
Indicator disappears.

An assigned Dual/Triple Zone Selection Indicator also disappears if it is
active.

Additionally the buzzer indicates acoustically the timer run out. After
confirmation of the timer run out by touching any button, the buzzer goes
silent.

Timer Function (available only in some models)
The timer provides following features:

The control can run max. 4 heater assigned timers and 1 minute minder
(which is assigned to no heater) simultaneously.

All timers can be used only in B-Mode. A heater timer can only be assigned
to a active heater, running in levels between 1-9. The minute minder is
independent of any heater.

In order to use both functions, timer function must be activated by the
Active/Deactive Timer button ().

Touching (2 for the fist time after activating the heaters, the control proposes
the minute minder (no Cooking Zone Indicator is flashing, they are all on
or off).

Touching (2) for the second time, the control proposes the assignment to
one of the activated heaters by flashing Cooking Zone Indicator. Now the
timer to the linked timer signalised.

Touching again, the next timer in the in the clockwise direction, is
proposed for assignment of the next active heater. And so on...




Minute Minder

No matter whether a heater is activated or not, the minute minder can be
operated by touching (*) . The appearing ‘00" shows that timer is active and
the dot in the right Timer Display indicates that () and (@ are now linked
for setting the timer value.

The minute minder is selected when all Cooking Zone Indicators are statically
on or off (no Cooking Zone Indicator is flashing).

With@® and © , the timer value can be set.

After successful setting of the minute minder time, the timer starts to
decrement the time.

The minute minder will not be stopped by switching off the appliance or
activating the key lock function, it will proceed increasing the minutes until
run out indication.

After reaching the ‘00" of the timer, buzzer indicates the run out of time.
To stop the buzzer you have to confirm the “run out’ by touching any button.

Heater timer

Heater timers can be set only for activated heaters (heater level must be
set between 1-9)

First touch of , the minute minder is activated. After touching () for the
second time, the timer is assigned to the activated heater. The proposed
assignment is indicated by the related Cooking Zone Indicator, who is
flashing.

Touching () again after activating the fist heater timer, the control recommends
the next active heater assigned to the timer in the clockwise direction. The
assignment recommendation is indicated by the flashing Cooking Zone
Indicator.

Touching and , the timer value for the heater can be set.

The running timer of the first set heater timer is indicated by the statically
lighting Cooking Zone Indicator.

Touching 'ZJ once again further timers can be assigned to other activated
heaters.




10 sec after the last operation, the timer display changes to the timer that
will run out next.

The assignment of that timer is displayed always by a flashing Cooking
Zone Indicator. How many timer are running you can identify by the number
of Cooking Zone Indicator that are statically on.

By toggling @), you can display the timer values for the heater timer and
the minute minder. The assignment is always indicated by the flashing
Cooking Zone Indicator. If no Cooking Zone Indicator flashes, the minute
minder time is shown in the 2-digit Timer Display.

All heater timers can be erased by switching off the appliance into the S-
Mode using © . A minute minder will not be erased, it will proceed operation
until run out.

To erase a timer in Operation Mode, you first have to select the timer by
toggling the Active/Deactive Timer Button until it is displayed. The value
can be erased then in 2 different ways:

= Decrement by touching S until "00° appears on the Timer Display.
= Touch@ and © simultaneously for 0,5sec until ‘00" is shown in Timer
Display.

After reaching the ‘00 of a heater timer, the assigned heater level will be
setto 0.

The heater timer or minute minder run out is indicated acoustically by a
buzzer tone. This will be erased by touching any button for acknowledgement.

Key Lock

Key lock functionality is for blocking and set the appliance into a save
modus during operation. Touch modifications as for example rise heat
settings and others should not be possible. It is only possible to switch the
appliance off.

The lock function is active, if the Key Lock button@ is pressed at least 2
sec. This operation is acknowledged by a buzzer. After successful operation
of more than 2 sec, the Key Lock Indicator flashes and the heater is locked.

The heater can only be locked in Operating Mode (B-Mode).




If the heater is locked, only () can be operated, all other buttons are blocked.
If there is any other button operated in the blocked mode, the buzzer signal
sounds and the Key Lock Indicator flashes as indication for the activated
key lock functionality. Only the switch off by operation of () is possible. But
if you switched off the appliance, you can not restart it again without
unlocking.

After pressing 9 2 sec, the Key Lock Indicator disappears. Now, the hob
control is unlocked and can be operated in normal order.

Child Lock

Child lock functionality is foreseen to lock the appliance in a complicated
Multi-Step process.

Child locking and unlocking is only available in the S-Mode.

First O has to be pressed until the buzzer beeps, then the ® and© have
to be pressed for at least 0,5 sec, but max 1 sec. simultaneously. Following
that, the appliance can be locked by touching the (&) . All 4 heater displays
‘L" is showed as a confirmation.
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In the case the minute minder is still running, it will proceed until ‘00" is
reached and the timer will beep. After confirmation of timer run out, the
appliance is fully locked. None of the buttons can be used as long as the
appliance is locked.




The same way the child lock is activated, it can also get deactivated. After
pressing () until the beep, then the @ and © have to be pressed
simultaneously for at least 0,5 sec, followed by touching only the@ . As

a confirmation for successful unlocking, 'L* symbol in the displays will be
erased immediately.
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Stop & Go Function (available only in some models)

The Stop & Go functionality can be used only alternatively to Key lock
functionality. It is not possible to use both.

The Stop & Go function is activated by pressing = for 1 sec. Afterwards
it is acknowledged acoustically by two beeps.

The Stop-function is active and all heaters which are turned on will be
reduced to heat setting "1 for 1 minute, then for the remaining 9 minutes
a running light with a horizontal bar starting from the bottom to the top is
displayed. Afterwards all heaters are reduced to heat setting ,,0“ for the rest
of the time. For all inactive heat settings, there is "0" or the residual heat
"H" indicated.

Th&) heater completely turns off after 10 minutes or after immediate operation
of O.

If the heater is turned off via (U, the heater is in S-Mode and the Stop-
function is deleted. If the heater is turned on again, there is no Stop & Go
function.



If the timer is used as minute minder, the time will continue during Stop &
Go function.

If the timer is used with the turn off functionality of an assigned heater, then
the timer stops decrementing the time during Stop & Go operation. After
deactivating the Stop & Go function, the timer will operate again.

If the heat boost for a heater is active, then the expired time of the heat
boost is stored and after deactivating the Stop & Go function, the remaining
heat boost time will expire (meaning the heat boost time does not continue
during the Stop & Go condition).

To deactivate the Stop & Go function, @ must be pressed for 1 sec. It is
acknowledged acoustically with a beep.

Afterwards release @ and actuate any button within 10 sec (except @ and
(1), than the operating conditions active before the Stop & Go operation
will be activated again. All reduced heater continue to work with the last
chosen heat setting. If no further button or ( is actiavted within 10 sec,
the heater turns off.




TOUCH CONTROL SAFETY FUNCTIONS

The following safety functions are available to avoid unintended operations
of the hob control.

Sensor Safety Cut Off

To prevent the appliance from unwanted, random sensor operation, a sensor
monitoring is included.

In case of one or more buttons are pressed longer than 12 sec, the sensor
monitoring routine indicates acoustically that wrong operation (pot or other
object placed on the button, sensor failure, etc.) and switches off the
appliance.

The safety turn off causes that the hob control is turned off to the S-Mode.
An ‘F* will flash in all heater displays.
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If residual heat is present, it will be displayed in all other heater displays.

The hob control will then go in S-Mode. At the same time a buzzer signal
appears. After 10 minutes the acoustic signaling will stop.

If there is no erroneous operation present any longer, both the visual and
the acoustic signal will disappear.




Over Temperature Switch Off

Due to the placement of the control is very close to the heater in the middle
front of the hob, it can occur that a not correctly placed pot half on the
control and not sensed by the sensor safety cut off (not covering a button)
heats up the hob to a very high temperature, which makes the glass and
the buttons untouchable without get burned the finger.

To prevent the hob control unit from damage, the control monitors all the

time the temperature and switches off in case of overheating emergency.
It is indicated in the heater 4 heater display with the letter 't for all the time
until the temperature decreases.
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After the temperature falling, the 't displays will be erased and the hob
control unit falls back into the S-Mode. This means that the user can
reactivate the appliance by touching (").

Operating Time Limitations

The hob control unit has a limitation of the operating time. If the heat setting
for this heater has not been changed for a certain time, than the heater will
turn off automatically (for 10 sec a "0 is displayed, afterwards the residual
heat). The limit of the operating time depends of the selected heat setting.
If a timer was associated with the heater than a "00" will be displays on the
timer display for 10 sec. Afterwards the timer display turns off.

After an automatic turn off of the heater, as described above, the heater is
operable again and the maximum operating time for this heat setting is
applied.




Residual Heat Functions

After all cooking processes there is some heat stored in the vitroceramic
glass called residual heat. The control can calculate roughly how hot the
glass is in the worst case. If the calculated temperature is higher than + 60
° C, then this will be indicated in the corresponding heater display after the
heater or the hob control was turned off. The residual heat display is shown
as long as the calculated heater temperature is > + 60 ° C.

The display of the residual heat has the lowest priority and is overwritten
by every other display value, during safety turn offs and displaying an error
code.

After reapplying the supply voltage to the hob control after an interruption
of the supply voltage occurred, causes that the residual heat display flashes,
if the corresponding heater had a residual heat of greater + 60 ° C before
the power interruption occurred. The display will flash until the max. residual
heat time has expired or the heater will be selected and activated.




CLEANING AND CARE

Cookware with rough bottoms should not be used since these can scratch
the glass ceramic surface. The bottom of the good cookwares should be as
thick and flat as possible. Before use, make sure that cookware bottoms
are clean and dry.

Always place the cookware on the cooking zone before it is switched on.
If possible, always place the lids on the cookware. Bottom of cookwares

must not be smaller or larger than the cooking zones, they should be at the
proper size as indicated below, not to waste energy.

T~ 1 €= % 1

CORRECT FALSE FALSE FALSE

Before cleaning the hob, first remove the plug from the electrical supply
socket. Then ensure that there is no residual heat stored in the appliance.
Vitroceramic glass is very resistant to high temperature and overheating.

If there is residual heat stored in the appliance, 'H’ is flashing in the Heater
Display. In order to avoid burns, let the appliance cool down.

Remove all split food and fat with a window scrape. Then wipe the hob with
a suitable washing up liquid and a clean damp cloth. Rub the appliance
using a clean dry cloth.

If aluminium foil or plastic items are accidentally melt on the hob surface,
they should be immediately removed from the hot cooking area with a
scraper. This will avoid any possible damage to the surface. This also applies
to sugar or food containing sugar may be spilled on the hob.

In the event of other food melt on the hob surface, remove the dirt when the
appliance has cooled down. Use cleaner for glass ceramic or stainless steel
when cleaning the surface.

Do not use dishcloth or abrasive sponge to clean the vitroceramic surface.
These materials may damage the surface.

Do not use chemical detergents, sprays or spot removers on the vitroceramic
surface. These materials may cause fire or vitroceramic color fade. Clean
with water and washing up liquid.




The symbol on the product or on its packaging indicates that
this product may not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased the
product.
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OrMnucC HA NMJIOYATA 3A TOTBEHE

[MounTyBaH KOPUCHUKY,

Op ronema BaXXHOCT € [a ro npo4uTare oBa ynaTcTBO CO Lien
HajoNTMMariHO KOPUCTEHE U NPOOOITKYBaHe Ha POKOT Ha KOPUCTEHE
Ha BawwmoT ypeg . [penopadyBame oBa ynaTcTBO Ja Cce YyBa 3a
noHaTamMoOLLUHa KOHCynTauuja.

Bawarta HoBa nno4a 3a roteewe e nop rapaHumja n ke Bu oBo3Moxu
ponropoyvHa ynoTtpeba. [oBrKyBaH-ETO Ha OBaa rapaHuuja € BO3MOXHO
camo OOKOJSIKY YPeaoT € MHCTanmpaH n ynotpebyBaH BO COrNMacHOCT
CO ynaTcTBara 3a nHcTtanaumja n ynotpeba, aoetanHo objacHeTM BO OBa
ynaTCcTBO.

PVUHIMA CO
EAHA 30HA

PUHITIA CO
OBAJTHA 30HA

PAMKA HA

- MNOYATA 3A
KOHTPOJIEH NAHEN CTAKITOKEPAMMUY rOTBEHE
YNPABYBAH CO KATIOBPLUNHA
Jonup

3abeneluka: M3rneqot Ha BalaTa nnoya 3a rotBeke MoXe ga bruae pasnuyeH
of, NPUKaXxaHMOT MOAEr, BO 3aBUCHOCT 0 HeroBaTa koHdurypaumja.



BE3BEAHOCHW NMPEAYNPEAYBAHA
BH/MATEJIHO U LIENOCHO MPOYUTAJTE ' OBUE YMATCTBA MPEL OA IO KOPUCTUTE
YPEOOT N YYBAJTE ' HA NMOroaHO MECTO 3A A ' NMPOYUTATE KOTA KE UMATE
MNMOTPEBA.
OBA YMNATCTBO E 3AE[HVYKO 3A MOBEKE MOLEJIN. BALUMOT YPE[ MOXE A HEMA HEKOW
O OOJIMKUTE KOW CE OMNULWAHWM BO OBOJ NMPUPAYHUK. MPUN YATAHETO HA
NPUPA4YHNKOT, OBPATETE BHUMAHWME HA M3PA3SUTE CO CIINKA

OnwTtn 6e36egHOCHN NpeaynpenyBakba

- OBOj ypeq Moxe a ce KopucTn og geua og 8 roguHn 1
Harope M nuua co HamaneHm U3NYKKU, OCETHU UMK
MEHTasTHN CNOCOOHOCTN NN HEOCTATOK Of UCKYCTBO U
3Haewe, JOKONKY UCTUTE Ce Noa Haa3op unm v bune
AafeHn NHCTPYKLMK BO BPpCKa co ynoTpebaTa Ha ypeaoT
Ha 6e36edeH Ha4YMH 1 QOKOSKY rM pasdupaar MOXHUTE
onacHocTu. [euata He cmear ga urpaaT CO ypeaorT.
Uncteweto M ogpXKyBaweTo He cMmeaT fa ce
n3BpLuyBaaT of geua 6e3 Haasop.

- NMPEOYTPELYBAHSE: Ypenoot n HeroBute gocTanHu
AernoBu ce BXewTyBaaT 3a BpemMe Ha ynotpebara.
Tpeba Ooa BHMMaBaTe Oa He M gonupaTte rpejHuTe
enemMeHTH.

Heuata nomann og 8 roguHn Tpeba Oa ce apxar
HacTpaHa, OCBEH [OKOJIKY TMOCTOjaHO He U
HagrnenysarTe.

- NMPEOYTIPELNYBAHSE: HeHagrnenysaHo rotBense Ha
nro4a co MacT Unu Macsrio MoXe ga npeanssuka noxap.
HUKOIALl He ro racete noxapoT cO Boaa, TyKY
NCKNy4eTe ro ypenoT M noTtoa MOKpUjTe ro OrHOT CO
Kanak unu npoTMBMNOXKapHO Kebe.

- NMPEOAYTIPELYBAHSE: OnacHocTt og noxap: He
4yyBajTe NpegMeTn Ha NOBPLUNHUTE 3a rOTBEHE



- MPEAOYMNPELYBAHSE: Ako noBpLuMHaTa e HanykHaTa,
NCKNy4eTe ro ypenorT 3a Aa nsberHete enekTpuyeH yaap.
- 3a nfoYnm KoM uMaaT M Kanak, ako MMa HewTo
NCTypeHo, Toa Tpeba fa ce TprHe of KanakoT npea aa ce
oTBOpun. NcTo Taka, nnoyata Tpeba ga ce nanagu npea
[a ce 3aTBOPU Kanakor.

- Ypeoot He e HameHeT ga 6buge ynpaByBaH nNpeky
HaaBopelweH TajMep wunu oppersieH cucteMm Ha
AanevYnHCcKo yrnpaByBake.

- Hemojte pa kopuctute abpasmBHM cpeactBa 3a
YMCTEHE UMW OCTPU MEeTanNHU NpeaMeTn 3a a ja YNCTuTe
BpaTaTa Ha doypHaTa bmnaejkn Tme moxar aa ja nsrpebar
noBpLIMHaTa, LWITO MOXe [a AoBede A0 NyKawe Ha
CTaKMnoTOo UM OLITETYBaH-€ Ha NOBpLUMHATA.

- HemojTe goa KOpucTuTe NapodncTadm 3a YUCTeHe Ha

ypenor.

- - BawwoTt ypen e npon3BegeH BO COMMacHOCT CO CUTE NMPUMEHIMBM FIOKanHW U MefyHapoaHu
cTaHgapav v npasuna.

- OppxyBaheTo U nonpaekaTa mopa Aa Guae m3BplleHa camoO oA CTpaHa Ha OBMacTeH cepBucep.
MHcTanauuja n nonpaBka of CTpaHa Ha HEOBMAaCTEHM TeXHWYapy MOXe [a Be JoBefde BO OMacHOCT.
OnacHo e aa rm usmeHyBare unu Moguduumpare cneumgukaummTe Ha ypegoT Ha 1o Koj HaumH.

Mpen nHcTanauujata, ocurypeTe ce Aeka fokanHuTe ycrnoBu Ha Mpexata (BUAOT U MPUTUCOKOT Ha
racoT U HanoHOT 1 ppekBeHUMjaTa Ha CTpyjaTa) ce BO COrMacHOCT co baparaTa Ha ypenoT. bapanara
Ha OBOj ypep Ce Ha3Ha4YeHW Ha HeroBaTta eTuKeTa.

BHUMAHMWE: OBoj ypen e HameHeT camo 3a roTBeHe XpaHa 1 camo 3a flomallHa ynotpeba, u He Tpeba
[a ce KOpWUCTW 3a HWKOja Apyra HameHa Unu annukauuja, kako Ha nNpumep HegomallHa ynotpeba unu
ynoTpeba Bo KoMepLjanHu Lenuv 1nu 3a 3aTornsyBakke Ha NPOCTOPUMN.

- Tpeba pga ce npesemar cute moxHU 6e3begHOCHM Mepku 3a fa ce o6e3beaun Ballata CUrypHOCT.
Bupejkn ctaknoto moxe aa ce ckpwu, Tpeba Aa buaete BHUMATENHW Npy YucTerwe 1 Aa u3berHysare
rpebetbe. M3berHyBajTe yaapyv co cafoBu Bp3 CTAKIMOTO.

- OcurypeTe ce feka HanojHMOT kaben He e 3arnaBeH Npu MHcTanaumjata. Ako kabenoT e owTeTeH, Mopa
[a ce 3aMeHu of CTpaHa Ha MPOM3BOANTENOT, HErOBUOT CEPBUCEH areHT Unm CnMyHo obyyeHu nuua, co Len
Aa ce nsberHe Hesroga.

--TemnepaTypaTa Oof AOJIHaTa CTPaHa Ha NnoYaTa Ce BXewWwTyBa BO TEKOT Ha pa60TaTa. 3aToa,
MOpa fa Cce NoCTaBu Apyra, COOABETHa njio4da noj nponssonoT.


tugbag
Metin Kutusu
--Температурата од долната страна на плочата се вжештува во текот на работата. Затоа, мора да се постави друга, соодветна плоча под производот.



MpenynpeayBatrsa 3a MHCTanauujata

- HewmojTe garo kopuctute ypenoT npes LenocHo Aa buae nHeranvpax.

- YpepoT mopa Aa ro noctaeu u nywTu Bo pabora oBrnacteH TexHudap. Mpou3sBoguTenot He e
OAroBOpEH 3a KakBa GUno WwTeTa LWTO MOXe Aa HacTaHe nopajw Moo NocTaByBake Y UHCTanaumja og
HeoBnacTeHu nuLa..

- [pwu oTnakyBaweTO, NPOBEPETE AeKa He e OLUTETEH Npu TpaHCNopTOT. Bo cnyyaj Ha aedekT, HemojTe
[a ro KOpUCTUTe ypeaoT 1 BegHall cTaneTe BO KOHTAKT CO OBnacTeH cepsucep. buaejkn marepujanute
LUTO Ce KOPUCTEHW 3a NakyBahe (HajnoH, naneTa, CTMponop, U Ap.) Moxe Aa buaaT onacHu 3a geuara,
Tue Tpeba fa ce cobepart v BeAHaLl Aa ce OTCTpaHar.

- BawTuTeTe ro ypeaoT oa atMocdepcku BnvjaHuja. He nsnoxysajte ro Ha coHue, A0XA, CHer unm
npas.

- OnkpyxyBaykuTe enemeHTu Ha ypefoT (kabuHeToT) Mopa Aa buaat oTnopHu Ha TemnepaTypa o
Hajmanky 100C.

3aBpeme Ha ynoTpeba

- Koraypepot pabotu, HemojTe Aa NnocTaByBaTe 3ananvsu Matepujany BO UMW Ha HEro.

- He octaBajte ro wnopetot 6e3 HagrneayBawe Kora rotBUTe Co Mactu unu macna. Moxe ga ce
3ananat npu ronemo 3arpeBakbe. Hukoraw He TypajTe Boga Bp3 nnameH npeavsBukaH of macho.
[MokpwjTe ja TaBaTa Co HEj3MHMOT Kamnak 3a 4a ro 3agyLumTe NfiaMeHoT Y UCKIy4YuUTe ro LINOpeTOoT.

- Cekorall nocTaByBajTe MM TaBMTe BO LIEHTAPOT Ha rpejHaTa 30Ha 1 3aBpTeTe r paykuTe Ha 6e3beaHa
nosvuuja 3a Aa He MoXar Aa ce 3adarart unm TypHar.

- AKo ypefoT He ro KopucTuTe Josro Bpeme, UCKIy4eTe ro of cTpyja. [MmaBHMOT NpekuHyBay Ha ypeaoT
Heka buae ncknydeH. Victo Taka, kora He ro KOpUCTUTE YPEaoT, APXKETE 0 BEHTUIOT 3a rac UCKIyYeH.

- OcurypeTe ce feka KOHTPOMNHUTE KONYMHsa Ha ypenoT ce Ha ,0“ (CTon) nosuumja cekorall Kora He ce
KOpUCTH.

3a BpeMe Ha YnCTeHE U 0ApPXKyBaH-e

- Cekorall Uckny4yBajTe ro ypeaoT npes Kaksu 6Uno MHTEPBEHLMU, KaKo YUCTEHE UMW OOPXKYBaHE.
Toa moxe a ro cTopuTe CO U3BMEKYBaHE Ha KabenoT NN CO MCKMYyYyBaH-€ Ha [MaBHUTE NPEKNHYBaYu.

- He rv oTcTpaHyBajTe KOHTPONHUTE KOMYMHbA 3a Aa ja UCHUCTUTE KOHTPOMHaTa nroya

SAPAON E®NKACHOCT W BE3BEAHOCT HA YPE[OOT, NMPEMNOPAYYBAME CEKOTALL 1A
KOPUCTUTE OPUTMHAITHW PESEPBHW OEJNTOBU 1 BO CITYYAJ HA TIOTPEBA JA NMOBWKYBATE
CAMO OBJIACTEHW CEPBUCMW.



MHCTAJNALIMJA

EneKTPMYHOTO NOBp3yBake Ha OBaa Nro4a 3a roreexwe Tpeba aa ro Hanpasu
OBAacTeHO Nuue UK KBanuduKyBaH enekTpuyap, BO COrMacHoCT Co ynarcreara
AafeHn oBAe U CO NOCTOEeYKUTE perynaTuem.

e[lpe/ Aa 3ano4yHeTe Co MHCTanaumjaTa, ocurypeTe ce aeka rokanHuTe ycriosu
1 HarogyBaraTa Ha ypeaoT ce KOMMaTUBMIHM.

e3akoHWTe, NpaBunara, AUPEKTUBUTE U CTaHOapaMUTE KOW Ce Ha cuna Bo
ApaBaTa Mopa Aa buaat nountyeanu ( 6e36eqHOCHM perynaTuem, NpaBuIHO
peuuKnmpare BO COrMacHOCT CO perynaTuBuTe UTH.)

nOCTaBYBaI-be Ha BrpagnuBaTta njfio4ya 3a roteewe

e[lo OTCTpaHyBaH-€TO Ha MaTepujanMTe 3a NnakyBahe of YpedoT 1 HerosuTe
[ofaTtouy, yBepeTe ce [eka nrovarta 3a rotBerse He e olTeteHa. Ako ce
COMHeBaTe Jeka NoCTOM HeKkoe OLITETYBahe, He ro Kopuctete ypeaoT TyKy
BeZHaLL KOHTaKTUpajTe CO OBMACTEHWNOT CepPBUC UMK CO KBanMUMUKyBaH
enekTpuyap.

eBrpagnueara nnova Tpeba ga ce noctaBu BO OTBOPOT Ha paboTHa NoBpLUMHA.
EnekTpnyHOTO NOBp3yBak-€e Ke ce M3BPLUM CO pa3BogHaTa KyTuja nog nrovara
3a roTBeknse, koja e cneuyunjanHo HameHeTa 3a Taa uen .



HanpaBeTe OTBOpP CO AMMEH3UN KaKOo Ha CluKaTa noaony.

HaHeceTe ja egHocTpaHaTa camorennvea fieHTa no LenvoT AoneH pab Ha
MoBpLUMHATa 3a roTBEH-€, N0 HAABOPELWHNOT pab Ha CTaKNeHO KepaMmyKMoT
naHen. He ja pacterHyBsajte. 3awpacdeTe M YeTupuTe ApXKaun 3a MOHTMpPaHe
Ha paboTHaTa NoBpLUMHA HA CTPAHNYHUTE SUOOBU Ha NPOM3BOAOT.

[pXay 3a MOHTMpake Ha paboTHaTa NoBpLUMHA



MoBp3yBakse Ha NrioyaTa 3a roTBeH-€ Ha efleKTpUYHaTa MHcTanauuja
‘Mpen Aa NpodomKunTe Co eNekTPUYHOTO NOBP3yBat-e, yBEPETE ce AeKa HOCEYKMOT
KanauuTeT Ha CTpyjaTa Ha CUCTEMOT U LUTEKEPOT Ce aJekBaTHU 3a MakcMmanHaTa
noTpoLlyBayka Ha CTpyja Ha nrioyaTa 3a roTBeHe.

-EnektpnyHaTta nHctanauuvja Ha BawmnoT cTtaH 1 LWTeKepoT Ha Koj Ke ce NpUKy4u
nnovaTa 3a rotBese Mopa aa buaart 3a3emjeHn 1 Bo CormnacHocT co 6e36eaHOCHNTE

perynatusm.

‘,D,OKOJ'IKy HemaTe nocebHo eITeKTPUYHO KOJ10 3a nJio4vaTa 3a roteewe 1 pa3BogHUK
CO ocurypyBeayu, tme Mmopa aa ovpar MHCTanuMpaHm oa KBaJ'IVI(bI/IKyBaH eneKkTpunyap,
npeg ga ce noBpa3e nio4varta 3a roteexe.

-Pa3BogHMKOT CO ocurypyBad Mopa [ia e NecHo focTarneH Kora rnriodaTa 3a roteewe
€ Beke MHCTanupaHa.

‘He ynotpebyBajTe agantepu, noBekekpaTHU LUTEKEPU U/UMW NPOOOIKHI Kabnu.

-OBOj ypeq e BO cornacHocT co bapanaTta Ha cnegHmoT EEC
OvpexTtusn:

1.Ctaknokepamuyka nnoya 3a roteewe EEC/73/23 n 93/68,
EEC/89/336 koja ce ogHecyBa Ha paguo nHTepdepeHLmjaTa,
2.EEC/89/109 koja ce ogHecyBa Ha KOHTAKTOT CO XpaHa.

-MpeknHyBa4 co OTBOP 3a KOHTAKT Of HajMariky 3. 03Ha4yeH Kako 20A 1 co dyHKuuja

|
ik

3x2.5 mm 220 V~
3x2.5 mm 230 V~

3x2.5 mm 240 V~

*YpenoT mopa ga buge
3a3eMjeH.

*3a oBa noBp3yBame Tpeba aa
Ce KOpPUCTU CTPYEH NPOBOAHUK

3a Cjaknokepamu4kaTa nio4a 3a rorserse, kabenoTt mopa ga 6uae HO5VV-F 3X2,5
mm< / 60227 IEC 53. Ha 3agH1OT aen Ha ypenoT ke ro Hajaete avjarpamot Ha
noBp3yBaksE.


tugbag
Metin Kutusu
20A


- 3a BpemMe Ha nHcTanauujata, Be monvme ga ce yBepute geka kabnute kou
ce ynoTpebyBaart ce nsonupaHu. HenpaesunHo noBp3yBake 61 MoXxeno aa
My HaWTeTn Ha ypenoT. [apaHumjaTa He NOKpUBa BakBM Criyyaw.

- Cute nonpasku Mopa Aa 6ugaT npaBeHn of OBMacTeHo nuue Unm og
KBannUKyBaH enekTpuyap.

- OTkadeTe ro ypegoT oA CTpyja Npu cekoja MHTepBeHLMja 3a nornpasaxe .
3a NoBTOPHO NPUKINYyYyBaHe, CTPUKTHO criegeTe ro anjarpamoT 3a NoBp3yBak-e.



YNOTPEBA

OBOj ypen e ynpaByBaH CO KOM4Yuksa Ha Aonvp U yHKUMKUTE ce noTeBpayBaaTr
CO CUrHanu Ha NpukasuTe 1 Co 3BYYHU CUrHAmMN.

Mpukas Ha AkTMBHA/ [Mpukas Ha
TajmepoT  PyHkunja Ha

puHrmata  yeakTuBH

WHaunkatopum

3a 30HUTE Ha

roteewe  [euumanHa MiHamkatop MiHaukaTop
Touyka 3a [4BOjHa 3a TpojHa

Tajmepot 30Ha 30Ha
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; AKTVUBEH/HE Haroaysatse Ha
Cenekunja Haroa}gBal—be montt Tonn%aTalaron Wnaukatop sa Sakiydysa Bknyuysakbe/mckn
ABOjHa/TPOJH i eMyBarbe Ha JaKVdyBare wa feS ME ydyBatbe
a 30Ha TonnuHara/Ha TaMep Y roorana | KOHTPOnMTE  KOHTpOMMTE
MarnyBatbe Ha pen
TajMmepoT

BpegHocTa Ha
TajMepoT

KOHTpOJ'IaTa Ha nfioyara 3a rotBeHs-€ € noaroTeeHa Aa npnuMu KomaHaa,
PexuM Ha NoAroTBEHOCT | S-peXxum .

CuUTe NpUKasn Ha PUHIMNTE Ce UCKNYYeHU Unn e akTUBeH HeKOoj o4

npuKasuTe 3a npeocTtaHaTta TonnuHa.

Hajmanky efeH npukas Ha pUHMIUTE MOKaxyBa HarofeHa BpeaHoCT
PaboTeH pexum B-pexum o

nomery ‘0°wun 9
3aknyyeH pexum VR-pexwum | KOHTponara Ha nrioyara 3a rotsetbe € 3aknyyeHa.

Onuc Ha pexxumume Ha paboma

-MoyekajTe ga ncuesHe F 3a cute 30HM, BKyueTe ja nnoyata co gonup Ha (O
1 npogonxeTe co paborta.


tugbag
Metin Kutusu
-Почекајте да исчезне F за сите зони, вклучете ја плочата со допир на
и продолжете со работа.



BknyuyBawe u UCKNyvyBahe Ha ypeaoT

AKO ypenoT € BO pexuM Ha nod2omeeHocm, BO pabomeH pexxum ce NpeM1HyBa
co npuTuckame Ha konveto O Bknyyysane/McknydysaHe BO Tpaeke of
Hajmanky 1 cekyHAa. 3By4eH cuUrHan akyCTUYHO yKaxKyBa Ha NpaBuUIHO
n3BpLUeHa dyHKLUmja.

Ha cute puHrnu ce nojaBysa 'JO‘ n cute [eyumasHu ToYKU HA PUHININTE
noYyHyBaaT Aa TpenkaaT (1 cek BKry4YeHo, 1 Cek UCKITy4YeHo)

Ako BO HapegHute 10 cekyHaM HEMa HUKaKBa onepauuja, NpuKkasnTe Ha cuTe
PVHINN Ke Ce UCKITyyarT.

AKO nNpukasuTe ce UCKNy4aT pUHrnuTe ce npedpraart Bo peXuM Ha
rnoo2comeeHocm.

Ako O ce apxu NpuTUcHaTO NnoBeke of 2 cek. ( Bo pabomeH pexum), ypeaoT
Ke ce uckny4m n ke ce npedpnu Bo S-pexum . Ypenot Moxe a ce UCKITy4u
BO CEKOEe BpeMe CO NpuTuckame Ha konyeto O; aypu 1 ako UCTOBPEMEHO Ce
NPUTUCHaTN N APYrY KON4YMHba.

AKO MMa npeocTaHaTa TONfnHa BO pUHrnaTa, Toa ke buae npukaxaHo Bo
COOABETHUOT rpuKa3 Ha puHaiama .

Opbupare puHrna

AKo co coopBeTHOTO konve ( akmusHa/HeakmueHa puHana e n3bpaHa nageHa
pyHIna, deyumariHama moyka Ha fpuKkas3om Ha puHarama NoYHyBa Aa Tperka.
3a cenekTupaHaTta puHrra MoXxeTe [a ro Harogute HUBOTO Ha TONMMHa nomery
1-9 co NpuUTUCKaKe Ha Kon4YuHama 3a Ha2olysarbe Ha mornauHa @ nnm .
KonuuwaTa Tpeba aa ce nputuckaaTt HajMHory 3 cek, BO CNpPOTUBHO
cenekTupaHaTta puHrna ce 6puile 1 Toukarta 3a HarogyBahe TonnvHa ke ce
n3rybu (0eyumarnHa moyka). Ako Bo HapegHute 10 cek Hema HuKakBa
JOMNONHUTENHa onepaunja, puHrnaTa ce Bpaka BO S-pexumom .

HarogeHata TonnunHa moxe ga buge npomeHeTa BO CEKOE BpEME CO
npuTUCKake Ha konynwaTta @ nnu ©, nomery HuBoara 1-9.

Cekoja onepauyja Ha KonuukaTa Unmu cekoja MpoMeHa Ha npukasuTe e
npocriefeHa co 3ByYeH curHan.



BknyuyBare Ha ABOjHV 1 TPOjHM 30HM (JOCTaNHO CaMo Kaj HEKOM MoAenu)

BkrnyyyBakw-e Ha ABOjHA 30Ha

AKTVBaLMjaTa Ha ABOjHaTa 30Ha Ce NpaBu OTKako € M3bpaHa nocakyBaHaTa puHrna
co nputuckamwe Ha ©. OBa ce NoTBpAYyBa CO 3By4YeH curHan. Bo ucto Bpeme,
COOABETHUOT UHOUKamop 3a deojHa 30Ha NovHyBa fa ceetu. Co JonnpareTo Ha
konyeTo © no BTOp naT cTaTycoT Ha BTopaTa 30Ha NoYHyBa Hau3MEHWYHO Aa ce
MeHyBa: Ce MeHYBa Of, BKIlyYeHa [1BOjHa 30Ha BO UCKIy4YeHa ABOjHa 30Ha U 06paTHO.

[ononHuTtenHaTta 3oHa MoXe ga ce aKTmBumpa camo no HarogyBaH€TO Ha HUBOTO 1-
9 Ha ocHOBHaTa 30Ha Ha puHmara.

Bkny4yyBare Ha TpojHa 30Ha

[lBOjHa nnn TpojHa 30Ha MOXe [a Ce BKINy4M caMo ako MPETXOOHO € CenekTmpaHa
OajleHa pyHIna v e HarogeHo HMBOTO 1-9, 1 ToukaTa CBETW.

Ako ce npuTucHe © ce ornacya 3BY4YHWOT cUrHan u uHOUKamopom 3a 080ojHa 30Ha
novHyBa Aa ceetu. Ako © ce NnpuTUCHe ylwiTe egHall, ce cnyla ywTte efeH
3BYYEH CUrHaN U TpojHaTa puHrna e BkiyYeHa. UHOUKamopom 3a mpojHa 30Ha
ke Buge ocBeTrneH n ke ce nobyaar TpuUTe 30HW.

Co HapenHo gonvpawse Ha ©, TpojHaTa 30Ha Ha pUHrnaTa NOBTOPHO Ke ce UCKITYYM.
Cekoja onepauuja npeansBuKyBa NPOMEHa Ha CTaTyCcoT Ha [BOjHaTa/TpojHa 30Ha no
cnegHVoT pegocnes (BkydeHa ABOjHa 30Ha, BKIyYeHa TpojHa 30Ha, UCKITyYEeHU cuTe
OOMOMHUTENHM 30HM, BKINyYeHa ABOjHa 30Ha, BKITy4eHa TpojHa 30Ha, BKIyyYeHa ABOojHa
30Ha UTH. ...)

Harop,yBal-be Ha HUBOTO Ha roTBewe co u 6e3 3rofiemyBamke Ha TonJfinHaTa
Cute PUHITIN CE€ onpeMeHn co (byHKLI,I/IOHaﬂHOCTa Ha 3rorieMmyBarl€ Ha TonJfimHara.

AKO 3ronemyBaHE€TO Ha TOMMMHaTa € akTUBMPAHO, Torall puHrnarta ke paboTtu co
MaKcuMMariHa cHara 3a BpeMETPaeH-ETO Ha 3rofieMyBaHeTO Ha TonnMHaTa, OgHOCHO
BO 3aBWCHOCT Of, Haro4eHoTO HMBO Ha TonnMHa. OBa e NpukaXkaHo Co Tpernkawe Ha
'A\ koe (8 HaM3MEeHWYHO ce MeHyBa CO HaroaeHaTa BpeAHOCT Ha TonMHa (npumep,
0,5 cek A 10,5 cek 9') Ha npuka3oT Ha puHrnaTa. Kora ke 3aBpLum BpeMeTo Ha
dyHKUMjaTa 3a 3roriemMyBarbe Ha TonnMHara, ke buae nprkaxaHa camo HarogeHara
TOMnuHa .

Ako 3a aafeHa puvHrna Tpeba ga ce KOpUCTu 3rofieMyBatse Ha TOMfMHaTa, HUBOTO Ha
TonnuHa 9 Mopa Aa ce Haroau co NpuTuckame Ha © noyHyBajku of 0. Mo HarogyBake
Ha HMBOTO 9 Ke Onae NpukaxkaHo Tpenkadko . Toa 3HauM Aeka HMBOTO 9 1 3rofiemMmyBaHeTO
Ha TonnuHaTa ce akTUBHM .



3ronemyBaH-ETO Ha TONMMHATa MOXe [a Ce UCKIy4M Co NpUTUCKame Ha © ce goaeka
He ce MojaBu HarogeHa TonnuHa .

Ako Tpeba fa ce KOpUCTM 3ronemMyBare Ha ToNMMHaTa, Toa MOXe cekorawl aa buge
aKTUBMPAHO CO MPUTUCKaK-E Ha @ aKko HMBOTO Ha TONIMHa e HarogeHo Ha 9. Bo
NpuUKasoT Ha puHrnarta Tpenka A/9".

I/chnyquaH:e Ha noeguHe4YHUTEe PUHTTIN
HaneHa PUHITIa MOXe ja Ce UCKITy4YU Ha 3 pas3nnMyHn Ha4nHU:

-CumynTaHo nputuckamwe Ha @ n © konuuwarta
-‘Penykumja Ha HarogeHaTta TonnmHa Ha '0' co npuTUckake Ha © KkonyeTo
-Ynotpeba Ha TajMepcKo UCKITyYyBar€e 3a COOABETHATA PUHITa

CI/IMyJ'ITaHO NMPUTUCKaHE Ha @® n © konuuhwaTa

CoopBeTHaTa puHriia Mopa aa 6uae usbpaHa co konyeto Q. akmusHa/HeakmueHa
pvHIma, deyumanHama moyKka Ha COOABETHUOT MpuKa3s Ha puHaiama Tpenka. 3a aa
ce Ucknyuu puHrnara, @ u © mopa aa Guaar npuTucHaTn nctospemeHo. Ce ornacysa
3BYYEH CUrHan v Ha NPUKasoT 3a HarofeHa TonnuHa ce nojasysa 0.

Ako Tajmepop 3a cerekTupaHaTa puHrmna € akTvBeH, Torall Ha NPUKa3oT Ha puHrnara
Ke ce nojaBu 0" a uctoTaka yHKUMja Ha TajMep Ha MHAMKATOPOT 3a 30HaTa Ha
rOTBEH-E M NPUKA30T 3a TajMepoT ke BuaaT UCKITyYeHN.

AKO MMa npeocTaHaTa ToMnfMHa Bo AajeHaTa puHrna, Toa ke uae npukaxaHo co
KOHTMHYMPaAHO CBeTEHE Ha “H” Ha NpuKas3oT 3a HarogeHa TonmnmHa.

HamanyBare Ha HarogeHaTa TonnuHa Ha '0' co npuUTUCKare Ha Kon4eTo © .

PuHrnara, ucroraka, moxe ga buae ucknyveHa co pegyumpake Ha HarogeHarta
TonnuHa Ha '0’.

Kora Ha ripukasom Ha puHenama e npukaxaHa '0’ coogBeTHaTa deyumariHa moyka
Ha pyHrnaTa e ucToTaka Uckiy4eHa.

Mpun MckNy4yBak-ETO Ha AafeHa pYHITa He camMo LUTO ce nojaByBarIO‘ Ha rpukasom
Ha puHenama, TYKy ce UCKNy4vyBaaT U COOABETHUOT UHOUKamop 3a 30Hama Ha
20meeH-€e 1 rnpuka3om 3a majmepom.

AKo 1MMa npeocTaHaTa ToMnuHa Bo AafeHaTta puHrna, Toa ke 6uae npukaxaHo co
KOHTMHYMpaHO cBeTewe Ha “H” Ha NpuKa3oT 3a HarodeHa TomnsvHa.



YnoTtp6a Ha TajMepcko UCKIyUYyBahe 3a CooABeTHaTa pUHrna (gocranHa camo
Kaj Hekou Mmofenu)

Mo gocTurHyBakwe Ha npeocTtaHaTo BpeMe of O MUHYTW, TajMepOT ja cTonupa
coofBeTHaTa pWUHIrNa, Ha NpMKasoT Ha puHrnaTa ce nokaxyea 0° U ce UcknyyyBa
npukasoT 3a TajMepoT. Ha npukasoT 3a TajMepoT e npukaxaHo'00\. CoogseTHUOT
WHAMKATOP 3a 30Ha Ha rOTBEHE UCYE3HYBA.

3afaneHnoT uHamKaTop 3a cernekuunja Ha ABojHa/TpojHa 30Ha UCTOTaka McYesHyBa
aKo e aKTVBeH.

3BYy4eH curHar, JOMOSNHUTESNHO, YKaXKyBa Ha UCTEKYBaH-ETO Ha TajmepoT. 1o notBpaarta
33 UCTEKYBaHETO Ha TajMePOT CO NPUTUCKaHe Ha BUIOo Koe Kom4e, 3ByYHUOT CUrHar
ro CHemyBa.

Tajmep ®PyHKUMja (BocTanHa caMo Kaj HEKou moaesnu)
TajmepoT rv 06e3beaysa crnegHuTe (PYHKLMOHANHOCTU:

KoHTponarta moxe NCTOBpeEMEHO Aa pakoBoau Co 4 Tajmepu 3a4afeHun 3a PUHITIMTEN
eaeH oabpojyBay Ha MUHYTU (KOj HE e 3afjajeH 3a KOHKpeTHa puHrna).

CuTe Tajmepu MoxaT fa ce kopuctaTt camo Bo B-pexxumor. Tajmep 3a gageHa pyHrna
MOXe fa buae 3agafeH ako pyHInaTa € akTuBHa 1 paboTn Ha Hekoe of HuBoata 1-
9. MUHYTHNOT NOTCETHUK € He3aBnCceH o Gruno Koja puHrna.

3a ga moxe ga ce kopucTaT ABeTe yHKUMM, Tajmep yHKuunjata Tpeba ga ce
aktusupa co kondeto @ AktuseH/HeaktuseH Tajmep.

Co npuTyckarse Ha kondeto © 3a NpB naT Mo aKTMBMPAHETO Ha PUHITIUTE, KOHTponarTa
ro noHygyea oabpojyBavyoT Ha MUHYTU (HUTY edeH of UHOMKATOpUTe 3a 30Ha Ha
roTBEH-E Ha TpPenka, CUTe ce UMK BKIyYEHU UM UCKITYYEHMN).

Co ponupare Ha © nmo BTOp naT, KOHTposiaTa NoHyadyBa 3adaBare Ha Hekoja of
aKTUBHWUTE PUHITIM, CO TpemnKake Ha MHAMKATOPOT 3a 30Ha Ha roTBewe . Torall e
CUrHanmavpaH nocakyBaHUOT TajMep.

Co HapegHOTO nputuckawe Ha @, noHydeH e HapeQHUOT TajMep BO Hacoka Ha
CTPEenk1Te Ha YaCOBHUKOT 3a 3ajaBate Ha crnefHaTa akTuBHa puHrna . W Taka
HaTamy...



1.006pojyBad Ha MUHYTH

Bes pasnuka ganu Hekoja puHIMa e akTMBHa Unu He, oabpojyBaYoT Ha MUHYTU MOXe
[a ce pakyBa co nputuckarwe Ha @ . Co nojasata Ha '00' ce npukaxyBa Aeka TajMepoT
€ aKTVBEH 1 ToYKaTa BO JECHMOT Npukas 3a TajMepoT yKaxyBa Ha Toa Aeka ®ne
Ce MNOAroTBEHM 3a HarofyBawe Ha Bpe4HOCTa Ha TajMepoT.

OpnbpojyBayoT Ha MUHYTUN e CenekTUpaH Kora cuTe UHOUKamopu Ha 30HU 3a 20mMeeHe
€€ KOHTVHYMPaHO BKITyYeHW UiN UCKIyYeHU (HUTY edeH of UHOuUKamopume Ha 30HUme
3a eomeetbe He Tperka).

Co ® 1 ©, moxe Oa ce Haroau BpeaHOCTa Ha TajMepoT.

Mo ycnewHOTo HarodyBake Ha BPEMETO Ha 0abpojyBavoT Ha MUHYTU, TajMeEPOT
MoYHyBa Aa ro HamasnyBa BPEMETO.

OnbpojyBayoT Ha MUHYTU HEMa [a ce 3anpe AOKOSIKY Ce UCKIy4M ypeaoT UM JOKOIKY
ce akTmBupa yHkumjata 3aknydyBarse Ha KoHTponuTte, TyKy Ke Npogoriku aa rv
3roneMyBa MUHYTWUTE Ce [0 UCTEKYBaHETO Ha NPUKaXKaHOTO BPEME.

Mo pnoarfawe Ha BpegHOCTa Ha TajMepoT HarIOO‘, 3BYYEH CUrHan ykaxyBa Ha UCTEKOT
Ha BpemeTo. 3a Aa ro 3anpete 3By4YHUOT CcUrHan, npuTncHeTe Guno koe Konye 3a aa
ro NOTBPAMTE UCTEKYBaH-€TO Ha BPEMETO Ha TajMepoT

2.Tajmep Ha puHrnaTa
TajMepoT Ha puHrnaTta MoXe Aia ce akTMBMpa Camo 3a akTUBHA pUHIMa (HMBOTO Ha
puvHrnarta mopa ga 6uge HarogeHo nomery 1-9)

Co npBOTO NpuTHCKare Ha @, ce akTMBMpa oaBpojyBajoT Ha MUHYTU. Co NpUTUCKare
Ha @ no BTOp Nar, Ha aKTUBHAaTa PUHIIa 1 ce aodernysa TajMep. MoHyaeHOTo 3afaBarbe
€ MpUKaXkaHo CO Tpenkake Ha COOABETHMOT MHAMKATOP 3a 30Ha Ha roTBEH-E.

Co NoBTOPHO NpuTUCKakbe Ha @ , MO aKTUBMPAH-ETO Ha NPBUOT TajMep Ha pUHIMara,
KOHTpOnaTa NoHyayBa 3afaBak-e Ha TajMep Ha HapeJHaTa akTMBHA PUHITA BO HAacoka
Ha CTperkuTe Ha YacoBHUKOT [OHYAEHOTO 3aJaBare € ykaaHO CO Tpernkahe Ha
UHOUKamMopom 3a 30Ha Ha 20MeeH-e.

Co nputuckane Ha ® n © | moxe aa 6uae 3afaneHa BpeaHOCTa Ha TajMepoT Ha
puHrnara.

PaboTeteTO Ha TajMepoT Ha NPBMOT HArodeH TajMep Ha pUHrIaTa e NpUKaxaHo Co
KOHTUHYMpPaHO CBETEH:E Ha UHOUKAmopom 3a 30Ha Ha 20MeeH-e .

Co HapegHoTO NpuTHCcKkake Ha @ Moxe Aa ce 3adaje Tajmep Ha HapeaHaTa akTMBHa
pVHMMa.



10 cek. no nocnegHarta onepauumja NpMKa3oT 3a TajMepoT ce npedpna Ha TajMepoT
KOj HapedeH UcTekyBa.

OppenyBar-E€TO Ha TOj TajMep Cekorall e NpUKaxaHo Co TPEMKaykMoT UuHOUKamop 3a
30Ha Ha eomeer-e. bpojoT Ha aKTMBHM TajMepn MOXeTe Aa ro ogpeauTe cnopes
6pojoT Ha UHOUKamopU 3a 30Ha Ha 20MeeH-e KON CBETAT KOHTUHYMPaHO.

Co Han3MeHn4Ho NPUTUCKaH€ Ha @, MOXeTe ja ' npukakete BpeaHOCTUTe Ha
TajMepoT 1 oA6pojyBay0T Ha MUHYTU. HameHaTa e cekorall 03HavYeHa co Tpenkame
Ha UHOUKamopom 3a 30Ha Ha 2omeer-e . AKO HUTY eeH UHOUKamop 3a 30Ha Ha
20meers-e He Tpernka, Torall 0A6pOojyBadoT Ha MUHYTY € NpuKaxaH Bo ABOLUMGpeHnoT
rpukas 3a majmepom.

Cute TajMepn Ha pyHIMMTE MoXaT Aa buaaT n3bpuiladmn co npedprnysame Ha ypeaot
BO S-peXxumoT co nputuckame Ha ©. Og6pojyBadoT Ha MUHYTM HeMa aa Guge
n3bpuLuaH, TyKy Ke NpoaoImkM Aa paboTu ce O HEFOBOTO MCTEKYBaHE.

3a fa ce nsbpueTe gagdeH TajMep Bo paboTeH pexumM, MopaTe HajnpBo Aa ro
cenekTMpare TajMepoT CO NOBEKEKPATHO NPUTHCKaHE Ha KOMYETO 3a
aKTUBEH/HeaKTMBEH TajMep ce Joaeka Toj He ce nojaBu. BpegHocTta moxe ga ce
n36puiLLe Ha 2 pas3nMyHU HaYUHU:

‘Hamanysamne Ha BpegHoCTa co nputuckare Ha © ce godeka Ha NpukasoT 3a TajMepoT
He ce nojasu '00".

‘MpuTtnckarbe Ha ® 1 © ncToBpemeHo Bo BpeMeTpaekse of 0,5sec ce goaeka npukasoT
3a TajMepoT He ce nojasu '00".

Mo pocTurHyBake Ha BpeaHocTa IJOO‘ Ha TajMepoT Ha puHrnarta, 3a4afeHoTo HUBO
Ha puHrnaTa ke 6uae HarogeHo 0.

VIcTekyBaH-€TO Ha TajMepoT Ha pUHINarTa UM ogopojyBayoT Ha MUHYTU € O3HaYEHO
CO 3ByYeH curHan. 3ByKOT Ce 3anvpa CO npuTuckarwe Ha brno koe konye 3a noTepaa.

3aknyyyBawe Ha KoHTponuTe

®yHkumjaTa 3aknyvyBare Ha KOHTponuTe cryxu 3a 6rnokvpame 1 HarogyBahe Ha
ypeaoT Bo 6e36eeH pexnm 3a BpeMe Ha U3BpLUyBaHk-e Ha Hekoja onepauuja. Bo
OBOj cny4yaj moamdukaLmm kom 6u HacTaHane co cnyYyaeH A4OoNup, Kako Ha npumep
3roriemMyBarb€e Ha HarogeHaTa TonnuHa, Hema ga 6ugat Bo3MOXHWU. EguHCTBEHO
MOXHO € UCKMyYyBare Ha ypeaor.

dyHKLMjaTa ce akTMBMPaA aKo KONYETO 3a 3aKryyyBakbe Ha @ KoHTponarta ce Apxu
npuTHUCHaTO HajMarnky 2 cek. OBaa onepauuja e NOTBPAEHA CO 3By4eH curHan. lNo
ycrneLuHaTta onepauuja BO BpeMeTpaeH-e Noseke of 2 CeK. MHOMKaTopOT 3a UCKITyvyBaHe
Ha KOHTPONWTE Tpenka 1 pyHrnarta e 3akyveHa.

PuHrnarta moxe ga 6uae 3aknyyeHa camo AOKOSMKY € BO paboTeH pexum (b-pexum).



Ako puHrnara e 3aknydeHa, camo . Moxe [a npummM KoMaHaa, CUTe ApYr Kom4nHsa
ce GriokupaHu. Ako G1no Koe Apyro Konye ce NpUTUCHE 3a Bpeme Ha GrokupaHmoT
pEeXuM, Ce orfacyBa 3ByYeH CUrHam v MHAUKaTOPOT 3aKiyyyBake Ha KoHTporaTa
MoYHyBa Aa Tperka kako MHAMKauWja aeka dyHkumjaTa 3aknyyyBame e akTMBHa.
EQVHCTBEHO BO3MOXHO € WUCKINyYyBaH-eTO Ha ypeaoT co nputuckane Ha (. Ho,
[OKOJIKY o UCKMy4mnTe ypeaoT, Hema Aa Guaete BO MOXHOCT [a ro BKIyYMTe NOBTOPHO
6e3 NpeTxo[HO Aa ja OTKIy4MTe KoHTponara.

Co npuTrcKare Ha & 2 cek, ro CHEMYBa MHOMKATOPOT 3a 3aKiyyyBakse Ha KOHTporara.
Bo T0j cnyyaj koHTponarta Ha nnovaTa 3a rotTBewe € OTKIy4eHa 1 Moxe ga buge
pakyBaHa Ha BOOOMYAEHMNOT HauuH.

3aKnyquaH=e 3a 3allTUTa Ha geuarta

dyHKuUMjaTa 3aknydvyBare 3a 3aliTuTa Ha deuaTa e npeasuaeHa 3a 3aknydvyBame
Ha ypenoT npeky NoKoMnnmuupaH npouec Bo NoBeke Yekopu .

3aknyyyBatbe 3a 3alTuTa Ha geuaTta U HeroBo OTKIyvyBake € BO3MOXHO CaMo BO
S-pexnmor.

Hajnpeo O tpeba na 6uage nputUCHATO ce AodeKa He Ce Ornacu 3ByYeH curHar,
notoa @ un © Tpeba na ce Apxart uctospemeHo nputucHati 0,5 cek, Ho HajMHory
1 cek.. [Nocne Toa, ypeaoT MOXe Aa ce 3aknyyum co npuTuckawe Ha @ . Ha cute 4
npvikasy Ha pUHIMUTE ce nokaxkyea V Kako noTepaa.
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Bo cnyyaj kora ogbpojyBayvoT Ha MUHYTU € CeyLUTE aKTUBEH, TOj Ke NPOOOoIKN
na pabotu ce gogeka He ce gocturHe ‘00’ 1 Torall TajMepoT Ke ce ornacu co
3By4YeH curHan. o noTBpaarta geka TajMepoT € LeNOCHO UCTEYEH, YpeaoT e
LIeNnoCcHO 3aknyyeH. HnegHo oa konunksarta He MoXe Aa ce ynotpebu ce gogeka
ypeaoT e 3aKry4eH.



Ha nctmoT HaumH, 3aknydyBaH-€TO 3a 3allTUTa Ha Jeuata MOXe 1 a ce
aeaktmsupa. Mo nputuckamwe Ha O ce goaeka He ce ornacu 3By4YHUOT
curHan, ce nputuckaat ® n © nctoBpemMeHo BoO Tpaewe of Hajmanky 0,5
cek, Mo WTo cneam nputnuckawe camo Ha @ . Kako notepaa 3a ycnewHo
OTKNy4yBame, ‘L’ cumbonoT Ha npukasuTte ke buae BegHall nsbpuLuaH.
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Stop & Go dyHkuuMja (AocTanHa caMo Kaj HeKou Moaenu)

Stop & Go yHKUMjaTa MOXe Ja ce KOPUCTM cCamMo KaKo anTepHaTMBa Ha
dyHKLMjaTa 3a 3aknydyBaHe Ha KoHTporaTa. He e BO3MOXHO Aa ce kopuctat
aBeTe.

Stop & Go dyHkLMjaTa ce akTUBMpPa CO NPUTUCKaHE Ha '~ BO Tpaehe Ha 1
cek. [MoToa ce cnylwaat ABa 3ByYHW CUrHaNM Kako noTepAa.

Stop-cyHkumjaTa e aKTI/IBH? W CUTE PUHITIM KOW Ce aKTUBHM ke buaat
peayumpaHu 0o BPEAHOCT 3a 1MUH, a HapeaHWUTe 9 MUH ce NpuKaxysa
NOABWXHA CBETNA XOPU3OHTarnHa NMHWja, NoYHyBajKu Of AHOTO KOH BPBOT.
Mocne Toa cuTe puHINK ce peayumpaat Ao BpeaHoct 0" 3a 0CTaTOKOT, 07
BpemeTo. 3a cuTe HeaKTI/IBHI_VI Haro,qual-ba Ha TonnuHa, npukaxaHa e ' 0°
WM NpeocTaHaTa TonsvHa

PuHrnaTta komnneTHo ce MCKIy4yBa no 10 MUHYTWU U 1Mo MOMEHTalIHO
NnpuTUCKawe Ha @ .

AKO pVHIIaTa e UcknyyeHa co nputuckarse Ha (U, Toraw Taa e npemMuHyBa
BO S-pexum n Stop-pyHKumjaTa e n3dbpuwiaHa. AKo pyvHrnata noBTOPHO ce
BKIy4n cpyHkumjaTa Stop & Go He e akTuBHa.



AKO TajMepoT Ce KOPUCTU Kako oabpojyBay Ha MUHYTU,, BPEMETO Ke NpoJoIIKu
n kora e aktueHa Stop & Go dyHkumjata.

AKO TajMepoT ce KOPUCTHK 3a UCKITyYyBare Ha AadeHa PUHIna, Torawl TajMepoT
npectaHysBa [a ja HaMmanyBa Bpe4HOCTa 3a BpeEMeETpaeHEeTo Ha pyHKLMjaTa
Stop & Go. Mo geakTnBmpane Ha dyHKumnjata Stop & Go , TajMepoT Ke
npoaomkn ga pabotu.

AKo cbyHKUMjaTa 3a 3rofemMyBak-€ Ha TOMNMHaTa € aKTMBHA 3a AafeHa puHIma,
TOrall U3MUHaTOTO BPpEME CEe MEMOpMpPaA 1 MO AeaKkTMBMpaHe Ha (PyHKumjaTa
Stop & Go npeocTaHaToTo BpeMe Ha Taa yHKUMja ke ce gopaboTu ( 3Haum
BPEMETO Ha 3ronemyBah-e Ha TONMnHaTa He NPOAOITKYBa 3a BpeMeTpaehe
Ha yHKunjaTa Stop & Go).

3a pa ce geaktmBmpa yHkumjata Stop & Go, ' mopa ga ce opXu NpuTUCHaTo
1 cek. Toa ce noTBpAyBa aKyCTUYHO CO MOEAMHEYEH 3BYYEH CUrHan.

Motoa '@ ce oTnywTa 1 ce nputnucka duno koe konye Bo HapegHuTte 10 cek

(oceeH @ n D, ce akTnBMpaat ycrnosuTe Ha paboTa Kako npep akTUBMpaH-e
Ha yHKunjaTa Stop & Go. Cute pegyumpaHn puHrnn NpodorkyesaaT ga
paboTaTt co nocnegHaTta nsbpaHa HarogeHa BpegHocCT. AKO BO HapegHute

|
10 cek He ce NPUTUCHE @ Unn HMegHo Opyro, Torawd puHrrarta ce UCKIy4yBa.



MEPKWU 3A BE3BEAHOCT HA KOHTPOJIATA CO AOrnunp

CnegHute Mepku Ha 6e36egHOCT ce gocTanHu 3a ga ce usberHat HecakaHu
onepaumm Co KOHTponaTa Ha nno4vara 3a roTBeH-e.

Be36eQHOCHO CEH30PCKO UCKIyuyBake

3apace crnpeyn ypeaoTt o HeCakaHW, CJ'Iy‘-IajHI/I CEH30pPCKM onepauunmn, BKIy4eHo
€ CeH30pPCKO HaarnegyBaH-e.

Bo cnyyaj Hekoe unu HeKosky kondmkwa aa bugaTt npuTnucHaTu Nogonro o4
12cek. CeH30pCcKOTO HaarneayBake Co 3BYYEH CUrHan ykaxkysa Ha norpeLuHa
onepauuja (cag 3a roTBeke UNn HeKkoj Apyr 06jekT e NOCTaBEH Ha KOMYETO,
CeH30pcKa rpeLlka, UTH.) U ypeaoT ce UCKNydyBa

Be3beaHOCHOTO ncknyyyBake Npeav3BnKyBa NpeMmMHyBaHe Ha nrovara 3a
rotBewe BO S-pexxumom. 'F ke Tpenka Ha cuTe Npukasn Ha pUHIMNTE.
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AKo MMa npeocTaHaTa TonnvHa, Taa ke buae npukaxkaHa Ha cuTe ocTaHaTy
npuKasu Ha pUHrnuTe.

KoHTponaTta Ha nnoyaTa 3a rotBewe Torall ke npeMuHe Bo S-pexum.
McToBpemeHo ce nojaByBa 1 3By4eH curHan AKyCTUYHMOT curHan npectaHysa
no10 MuH..

AKo noBeke HeMa norpeLluHa onepau,vlja, 'm cCHemMyBa 1 BU3YEJTHNOT U
aAKYCTUYHNOT CUrHarn.



UcknyuyBake nopaau nperpeBake
Mopaan noctaBeHOCTa Ha KOHTPONUTE MHOTY BrIMCKY 40 PUHIMUTE, BO
CPEAVLUHMOT NpeaeH Aen Ha niovaTa 3a roTBewe, MoXe fa ce Cryyu
HenpaBuWITHO NOCTaBeH caf-NONoBMHA Ha KOHTponaTa u HezabenexaH of,
CeH3opcKaTa KOHTpora (He NokprBa HEKOE Of1 KonuyukbaTta) Aa ja 3arpee
nnoyaTa 3a roTBEHE Ha MHOTY BUCOKa TeMMepaTypa, Co LUTO AONUPaHEeTO
Ha CTaKIOTO MM Ha HEKoe of KonyukaTta 61 61no npocneaeHo Co N3ropeHnLm
Ha npcTute.

3a [a ce cnpeyu oWTETyBake Ha KOHTponaTa Ha nro4aTa 3a rotBere,
KOHTpOIaTa NocTojaHo ja HaarneayBa TeMneparyparta 1 ro Ucknydysa ypeaoT
BO crlyyaj Ha nperpeBare. Toa ce Npukaxysa Ha 4-Te NpyKasu Ha PUHIMUTe
co byksaTa T 3a LienoTo BpeMe [ofeka ce HamarlyBa TemnepaTypara.
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Mo onaraweTo Ha TemnepaTypaTta, T npukasute ke buaat n3bpuuaHun n
KOHTponarta Ha nfioyarta 3a roTBere npemMmHyBa BO S-pexmnmot. OBa 3Haun

!
[ileka KOPUCHUKOT MOXE Aa ro peakTUBMpa ypeaoT co nputuckare Ha O.

OrpaHnyyBal-€ Ha BpeMeTo Ha paboTa

KoHTponaTa Ha nnovata 3a rotBekwe nmMa orpaHuyyBare BO nornes Ha
BpemeTo Ha paboTere. AKO HaroaeHaTa BpeAHOCT Ha ToNnvHa Ha AajeHa
pVHINa He e NpoMeHeTa 3a Oﬂ,pe,P,eHOTO BpeMe, puHrnata aBToMaTcku ke ce
ncknyyum (10 cek. ce nNpukaxysa , @ NoToa ce NpuKaxkysa npeocraHaTa
TonnuHa). OrpaHnyyBaH-ETO Ha BpeMeTO Ha paboTa 3aB1CK 0f cenekTupaHara
BPEOHOCT Ha HarodeHa TonnmHa. AKo Co AajeHara,pyHria e nospsaH Tajmep,
Torawl Ha TajmepoT Ha npukasoT 10 cek. ke ctoun ' 00°. [Nocne Toa npukasoT
3a TajMepoT ce UCKy4yBa.

Mo aBTOMATCKOTO MCKIyYyBake Ha pUHIMaTa, Kako LWTO € onuLwaHo norope,
puUHrnaTa MoXe NOBTOPHO a Ce akTMBMpa U Ce Ha3HayyBa MakCUManHOTO
Bpeme Ha paboTa.


Handang
Text Box


(DyHKLIMVI Ha npeocTaHaTa TonJsinHa

Mo cuTe Npouecu Ha roTBEHETO, BO CTAKIOKEPaMUYKaTa niova ocTaHyBa
TOMSMHA KOja € HapeveHa NpeocTaHata TonnmHa. KoHTponaTta moxe npnbnmkHo
Aia NpecMeTa Kortky & TOMo CTaKmgro Bo HajNoLMOT cnydaj. AKO npecmeTaHaTta
Temnepartypa e nosmcoka o + 60 ~ C, Toa ke brae npukakaHo BO COOOBETHUOT
npyKas Ha pyHrnaTa no UCKy4YyBaHkEeTO Ha PUHINaTa Ui KOHTponara Ha
nnoyara 3a roteewe. [1pnkasoT Ha NnpeocTaHaTta TonnmHa Ke buae npukaxax
ce gogeka npecMeTaHaTa Temneparypa Ha puHrnarta € > + 60 ° C.

MpwvKa3oT Ha NpeocTaHaTa TONMHA MMa HajHU30K NPUOPUTET 1 € NPenoKpUeH
O[ Cekoja apyra BpeAHOCT Ha NpuKasoT, 3a Bpeme Ha 6e36eqHOCHNTE
UCKMyYyBaHsa M NpUKaxKyBake Ha Hekoja rpeLlka Ha ypeaor.

Mpyn NOBTOPHO BKITyvyBake Ha HAaNOHCKOTO HamnojyBawe, BO Cly4aj Kora
HacTaHan NpekvH Ha oBa HanojyBake, NPMKa30T Ha NpeocTaHaTa TonnnHa
Tpernka ako coogBeTHaTa pUHria umara npeocraHaTa TonnvHa noronema og
+ 60 ° C npef oa HacTaHe NPeKNHOT Ha HanojyBakeTo. [prKasoT ke Tpenka
Jofeka He ncteye BpeMeTO 3a NpuKaXKyBake Ha npeocTaHaTta TonsmMHa unm
AO0JeKa pUHrnaTa He e cenekTupaHa u akTMBupaHa.



YACTEHE U OAPXYBAHE

CapoBu 3a rotBek€ co rpyba nognora He Tpeba Aa ce kopucTaT 3aToa LITO MOXaT
[a ja owTetaT noBpLUMHaTa Ha cTakneHaTta kepamuka. lNognorata Ha obpute
Ca[loBM 3a roTBeH-€ Tpeba Aa e WTo e MOoXHO nogebena n nopamHa. Mpeg ynotpeba,
yBepeTe ce Aieka nognorata Ha caoT 3a rOTBEHE € YMCTa U CyBa.

Cekoralu nocTaByBajTe M1 CafoBUTE Ha 30HaTa 3a roTBewe Npes Taa Aa buge
Bkry4yeHa. Cekorall kora € Toa MOXHO, CTaBajTe Kanak Ha cafgoT 3a roteewe . 3a
a ce crnpeyn HenoTpebHo TpoLlere eHepruja, NoANorMTe Ha cCagoBUTE 3a FOTBEHE
He cMeaT ga bugat nomanu unu norofieMu of 3oHaTta 3a roTBewe, Tue Tpeda aa
6|/|,an CO nponuilaHaTta roreMmnHa Kako LUTO € NpuKa)kaHo noaony,.

T T T

NMPABUNHO MNOrPELWHO NMOrPELWLIHO NOrPELWHO

Mpen oa 3anoYHeTe CO YMCTEH-ETO Ha NioYaTta 3a roTBeHe, Of LUITEKEPOT OTKa4eTe
ro eneKkTPUYHOTO HarnojyBare. [loToa yBepeTte ce Aeka Hema npeocTaHarta TonnuHa
BO ypeAoT. CTakrokepamiikara nroya e MHOry OTMOpHa Ha BUCOKa Temriepatypa v
Ha nperpeBarbe. AKO Ma NnpeocTaHarta TonnvHa Bo ypeaoT, Tpenka  H' Bo mpukazom
Ha puHenama. 3a fa ce u3berHart HecakaHu U3ropeHnLM, OCTaBeTe ro ypeaoT Aa ce
nsnagw.

Co rpy6Ga Kprna oTCTpaHeTu M1 cuTe OCTaToLy o XpaHa 1 MacHoTUK. [MoTtoa npebpuLleTe
ja nnoyata 3a roTBet-e CO COOABETHA TEYHOCT 33 YNCTEHE 1 CO YNCTa BraxHa Kpra.
M36puLieTe ro ypegoT co YMcTa cyBa kpna.

Ako fojae 0o HecakaHo Tonewe Ha anyMuHuyMcka donuja Ui Hekoja nNnacTuyHu
MaTepuja Ha NoBpLUMHATA Ha nro4yarta 3a roteewe, TMe Tpeba BegHaw aa ovaat
OTCTpaHeTun co panasa kpna. Co Toa ke ce nsberHe d1no KakeBo OLLTETYBaHE Ha
nospLUnHaTa. MIcToTo ce ogHecyBa v 3a Cny4ajoT Kora Ha NoBpLUMHaTa ke ce NCTypu
LLeKep UM XpaHa Koja cogpxu Luekep.

Bo cnyyaj Ha Tonene Ha HeKoja Apyra XxpaHa Ha noBpLUnHaTa, OTCTPaHeTa ja OTKaKo
ypenorT ke ce nanagu. Npu yicTere Ha CTakneHaTa kepamyka ynotpebyBajte cpeacTso
3a YMCTEeHE Ha CTakMNo UMnu Hep’rocyBavkun Yenuk.

3a uncTere Ha CTaknokepaMmykaTa NoBpLUMHA He YNoTpebyBajTe Kpnu 3a MUeHe
cafoBu Unun abpasuneHm cyHrepu. OBre MaTepujanu MoxaT fa ja olTeTaT noBpLUMHaTa.

He yn0Tpe6yBajTe XEMUCKN OETEPIreHTH, CI'IpGjOBVI nnn OTCTpaHyBa4 Ha OaMKU Ha
CTaKrokepamMun4kaTa nospLunHa. Osue MaTepI/IjaJ'II/I MOXaT Aa nNpeansBukaat oraH Unum
M36ne/:|,yBaH>e Ha CTaKrokepamMunikarta 60]8. YucTteTe camo Co BOAa M CO TEYHOCT 3a
HYUCTEHE.






SL

VOX

ELECTRONICS

ZIVIMO ZAJEDNO

EBC410DB
EBC411DB

STEKLOKERAMICNA KUHALNA
PLOSCA

Navodila za montazo, uporabo



tugbag
Metin Kutusu

tugbag
Metin Kutusu
STEKLOKERAMIČNA KUHALNA PLOŠČA

Navodila za montažo, uporabo

tugbag
Metin Kutusu
SL

tugbag
Metin Kutusu
EBC410DB
EBC411DB



VSEBINA:

OPISKUHALNE PLOSCE .......ciiiiiiiiie et et e, 3
VARNOSTNA NAVODILA . .. ettt ettt et e st s s te e e sre e e saae e s aaeesrae e snteesnreeeneaens 4
NAMESTITEV e e bbb e e s sbe e s be e e sate e sabe e enees 5
Namestitev vase vgradne KUNalNE PIOSCE. ..ot 5
Elektricna povezava vaSe KUNAINE PIOSEE........c.vii ittt sttt st e n e r e e 6
O @ 1N = SRS 7
VKIOP iNIZKIOP NAPIAVE.......ccueceicteiie ettt ettt ettt e e st e e e e e aeebe s bestesbeste st e s eneeseensenesseesestesteseeseens 8
T X0 €= L= o[0T TR 8
VKIOP dvOjNiN iN trOJNIN CON....oviiicce e e sttt 8
Nastavitev stopnje moci s funkcijo booster ali brez Nje.........ccovvvceveseecceee e 8

1 ZKIOp POSAMEZNE GIreElNE PIOSEE. ... eveee ettt sttt a e st e e e e e s e e seeseereneenneeeeneenes 9
10 (O T = N LT 07 - PSP 9
THPKA ZBKIEDANT €.t et b e e et b e e bttt sttt e et b e 11
VarNOSINO ZAKIEBPANJE...... oottt ettt b e st b et b e bbbt s b et b e e b et 11
FUNKCIJASIOP § 0.ttt bbb e b e b e b st nn b e b e 12
SENZORSKE TIPKE ZA VARNOSTNE FUNKCIJE.......coi et 13
S 7o Y G aTo s 1= = 4 (o o= T 13
IZKlop v preimeru previSOKE tEMPEIGLUIE..........ccvcveerereresesees e eeee et et sae e seeseeneesessessesresseseessenseneenens 13
(@00 C T S YA eT= 5= Mo (= o Y7o - T 14
OStAlE GrEINE FUNKCIJE .....veeteeee ettt et b e et e b b e bt b et et sttt b e e 14
CISCENJIE IN NEGA ..ot ss st 15



OPISKUHALNE PLOSCE

Dragi kupec,

Pomembno je, da preberete ta prirocnik, sg bo vasa naprava bolje delovala, podaljsai pa ji boste Zivljenjsko
dobo. Priporo¢amo, da navodilo shranite za kasnejSo uporabo.

Va%a nova kuhana plo&¢a ima garancijo in vam zagotavlja dolgoletno servisiranje. Garancijo lahko uveljavljate
le, ¢e je bila naprava nameXenain uporabljana v skladu z navodili za delovanje in namestitev, ki so navedenav
tem priro¢niku.

Grelnaplosta z eno cono

) /
._,-F'""-F -

PP i e VN

Okvir kuhalne ploste

Senzorska
upravljalna plo&a

Steklokeramiéna povrsina

Opomba: VaSa grelna ploséaje morda po zunanji podobi videti drugacna kot model, ki je prikazan zgoraj.



OPOZORILA ZA VARNOST
Pozomo in popolnoma preberite ta navodila pred uporabo vasega aparate in jin hranite na
prirocnem mestu, da jih lahko pogledate, kadar je to potrebno.
Ta prirocnik je pripravijen za ve¢ modelov skupaj. Vas aparat morda nima nekaterih funkcij, ki so

navedene v teh navadilih. Bodite pozorni na izraze, ki imajo Stevilke, medtem ko berete ta navodila za
uporabo.

General Safety Warnings

Splosna opozorila za varnost
v

Ce so pod nadzorom odraslih oseb Ali
dobivajo navodila za uporabo stroja na varen nacin
in razumejo mozne nevarnosti lahko ta aparat
uporabljajo otroci, ki so stari 8 let in vec, in osebe z
zmanjsanimi  fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe s pomanikljivimi izkusnjami
in znanjem. Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
Cis¢enje in vzdrzevanie s strani uporabnika ne smejo
opravljati ofrocibrez nadzora.

- OPOZORILO: Ta aparat in njegovi dostopni deli
se pri uporabi segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnih delov.

Ofroci mlgjsi od 8 let ngj ne bodo v blizini aparata,
razen Ce jih stalno nadzorujete.

- OPOZORILO: Nenadzorovano kuhanje na
Stedilniku z mastjo ali oliem je lahko nevamo in lahko
povzroCi pozar. NIKOLI ne poskusajte pogasiti pozar
z vodo, temvec izklopite aparat in nato plamen
pokrijte na primer s pokrovko ali pozarno odejo.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: ne
shranjujte predmete na kuhalnih povrsinah



. OPOZORILO: Ce je povrina po&ena, izklopite
aparat, da se prepreci moznost elekiricnega udara.

- Za kuhalisca, ki vkljucujejo pokrov, je treba pred
odpiranjem vsako razlitje odstraniti iz pokrova. In fudi
povrsSina kuhalisCa se naj ohladi, preden zaprete
POKrov.

- Aparat ni namenjen, da z njim upravlja zunanjo
Ccasovno stikalo ali samostojni daljinski sistem.

- Ne uporabljajte grobih abrazivnih Cistil ali ostrin
kovinskih strgal za cCis¢enje stekla vrat pecice in
drugih powvrsin, sqj lahko popraskate povrsSino, kar
lahko povzroci razdrobitev stekla ali poskodibe na
powvrsini.

- Ne uporabljajte parnih Cistil za CisCenje
aparata

- Aparat je izdelan v skladu z vsemi veljavnimi lokalnimi in mednarodnimi standardi in predpisi.

Vzdrzevanje in popravila lahko opravijajo le pooblasceni strokovnjaki servisnih storitev. Montaza
in popravila, ki jin izvajojo nepooblas$ceni tehniki, vas lahko ogrozi. Nevarno je spremeniti ali prilagoditi
delovanje naprave na kakrsenkoli nacin.

Pred namestitvijo se prepricajte, da so lokalni pogoiji distrioucije (vrsta in tiak plina ali elektri¢na
napetost in frekvenca) in zahteve aparata zdruzljivi med seboj. Zahteve za te aparate so navedene na
etiketi.

POZOR: Ta aparat je namenjen samo za vro¢o obdelavo hrane in je namenjen le za notranjo
domaco - osebno uporabo in se ne sme uporabljati v druge namene ali v kakr$nikoli drugi napravi, kot so
zanestanovanjske prostore ali v poslovnem okolju ali za ogrevanje prostorov.

Uporablieni so bili vse mozni vamostni ukrepi, da se zagotovi vaso varnost. Ker se lahko steklo
zlomi, morate biti previdni pri ¢isCenju, da se izognete praskanju. Izogibajte se udarcem ali trkanju na steklo
s predmeti.
- Prepri¢ajte se, da se napajaini kabel ne zagozdi med namestitvijo. Ce je prikijuéni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali servisna oseba ali pooblas¢ena usposobliena oseba,
da bi se izognili tveganjem



Opozorila za montazo

- Ne uporabljajte aparata, preden ni v celoti namescen.

- Aparat mora namestiti pooblasceni serviser in ga tudi predati v uporabo. Proizvajalec ni
odgovoren za morebitno $kodo, ki bi jo lahko povzrocila nepravina namestitev in montaza s strani
nepooblas¢enih oseb.

- Ko razpakirate aparat, se prepri¢ajte, da ni bil poskodovan med transportom. V primeru
okvare ne uporabljajte aparata in se takoj obrmite na usposoblienega pooblas¢enca servisnih storitev.
Ker so materiali uporablieni za pakiranje (najlon, kitace, stiropor itd ...) lahko nevarni za otroke, saj lahko
zanje povzrocijo $kodljive ucinke, je treba te materiale takoj zbrati in odstraniti med opadke.

- Zascitite vas aparat pred atmosferskimi vplivi. Ne izpostavljajte je uc¢inkom sonca, deZja, snega
itd.

- Okoliski materiali aparata (prostor) morajo biti sposobni vzdrzati temperaturo najmanj 100°C

Med uporabo

- Ne postavljajte vnetljivih ali gorljivih materialov v bliZino ali v aparat, ko ta deluje.

- Ne zapus$cCaite kuhalni aparat, medtem ko kuhate (ali peCete) z trdnimi ali tekoCimi olji. Lahko se
vnamejo ob stanju skrajne vrocCine. Nikoli ne zlivajte vode na ogenj, ki je nastal zaradi olja. Pokrijte ponev
ali posodo s pokrovom, da se zadusi plamen, ki je nastal vtem primeruin  izkljuCite pecico.

- Vedno postavite ponve v sredino kuhalnega polja, in premaknite rocice na varno mesto, tako da
jih nimogocCe prevrniti ali zgrabiti.

- Ce aparata dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izklju¢ite iz omreZja. Naj bo glavno stikalo
izklopljeno. Tudi takrat, ko ne uporabljate aparata, naj bo plinski ventil zaprt.

- PrepriCajte se, da so gumbi za delovanje aparata vedno v poloZaju "0" (izklop), ko se ta ne
uporablja.

Med CisCenjem in vzdrZevanjem
- Vedno izklopite aparat preden izvajate dela, kot so Cis§Cenje in vzdrZzevanje. To lahko storite
z izklopom aparata iz vtiCnice ali da izklopite glavno stikalo.

- Ne odstranjujte kontrolnih gumbov zaradi Ci§Cenja krmilne plosce

Da bi ohranili uCinkovitost in varnost vase naprave priporocamo, da VEDNO
uporabljajte le originalne rezervne dele in v primeru potrebe pokliCete le nase
pooblasCene servise.

- Med delovanjem se lahko temperatura spodnje povrsine grelne plos¢e poveca. Zato
morate pod izdelkom namestiti plosco.


tugbag
Metin Kutusu
- Med delovanjem se lahko temperatura spodnje površine grelne plošče poveča. Zato morate pod izdelkom namestiti ploščo.



NAMESTITEV

Elektriéno povezavo te kuhalne plos¢e mora opraviti pooblasten serviser ali kvalificiran eektricar, v
skladu z navaodili v tem priroéniku in v skladu z veljavno zakonodajo.

m Pred namestitvijo se prepricajte, daje lokalna el ektri¢na napetost v skladu z predvideno napetostjo naprave.

m Upostevati je potrebno veljavne zakone, predpise, uredbe in standarde drzave, v kateri se naprava uporablja
(varnostna zakonodaja, ustrezno recikliranje v skladu s predpisi, itd.).

Namestitev vgradne kuhalne plosce

Ko odstranite_embalazni material z naprave in njenih dodatkov, se prepricajte, da kuhalna plosca ni
poskodovana. Ce sumite na kakrsno koli poSkodbo, naprave ne uporabljgjte in se takoj obrnite na pooblaseni
servis ali kvalificiranega elektricarja.

m Tavgradno pecico vstavite v odprtino na delovnem pultu. Povezati jo je treba z vti¢nico spodaj, ki je posebe)
oblikovanav ta namen.

m Ustvarite odprtino v dimenzijah, kot je prikazano na dliki spoda.

m Prilozeni enostranski samolepilni trak nalepite okrog in okrog na spodnji rob kuhalne povrsine vzdol z
zunanjega roba steklokerami¢ne plo&e. Ne raztegujte ga.
m Privijte 4 montazne konzole na delovno povrSino stranice izdelka.




Elektrié¢na povezava kuhalne plo&e

Preden zatnete z elektricno povezavo, preverite, ai je nazivna napetost sistema in vti¢nice ustrezna za
maksimalno mog, ki je navedena na kuhalni ploXi.

Elektri¢cna indtalacija v poslopju in elektri¢na vti¢nica, ki jo boste uporabili, morata biti ozemljeni in v
skladu z varnostnimi predpisi.

Ce ni vti¢nice, namenjene kuhalni plo&i in varovalke, jih mora kvalificiran elektri¢ar namestiti pred
povezavo kuhalne plo&te z elektricnim omreZjem.

Vti¢nica z varovalko mora biti zlahka dostopna, ko je kuhalna plo&aindtalirana.

Ne uporabljajte adapterjev, razdelilcev in/ai podaljSkov.

Tanapravajev skladu z zahtevami naslednjih direktiv evropske skupnosti:

1. Vitrokeramic¢nakuhalna plosta EEC/73/23 in 93/68, EEC/89/336 0 elektromagnetni zdruZljivosti,
2. EEC/89/109 o kontaktu s hrano.

Znotrg) elektricnega omreZja mora biti name&eno kontaktno stikalo z odprtino ngimanj 3 mm, za 20 A
in tipom zapoznelega delovanja.

3x2.5 mm® 220 V~
Ix2.5 mm® 230 V~

3x2.5 mm® 240 V~

e  Tanapravamorabiti ozemljena

e Zato povezavo je potrebno uporabiti elektri¢no Zico tipa HO5V V-F

Pri steklokerami¢ni kuhalni plo&i s senzorskim upravljanjem morate imeti kabel HO5VV-F 3X2,5 mm' / 60227
|EC 53. Diagram povezave je prikazan na zadnji strani ploXe.

m Med inStalacijo se prepricajte, da so kabli, ki jih uporabljate, izolirani. Nepravilna povezava lahko poskoduje
vaso napravo. Taksno Skodo garancija ne pokriva.

m Vsapopravilamoraizvesti pooblaSéen serviser ai kvalificiran elektricar.

m Pred vsakim vzdrzevanjem izkljucite napravo iz elektricnega omrezja. Pri ponovni vkljucitvi se strogo drzite
diagrama za povezovanje.




UPORABA

Z napravo upravljate preko stikal nadotik, vsako funkcijo pa potrdi znak na prikazovalniku in zvo¢ni signal.

Prikazovalnik Aktivacija/Deaktivacija *Prikazovalnik Kuhalni Decimalna * Luckaza  * Luckaza
grelne ploske grelne ploske ¢asa kazalniki pika dvojno cono  trojno cono
L
. .
L] . .
o\ 71N xf’lﬂ{ g
. E I I ( ) :f i .
. 7! \\"-zf/lll == \\"t::?//l} — \\“:J/ -
7 N\ 71\
=) (=
/“\k“‘ g \“"“’/J/ |
7N I A
@ -H30) COH T ey
%.{/// L *::"/ \\\:::-.- - l\\_ //" \k\.;“_ /
I T T
v v v v
Izbiradvojne Nastavitev grelneploste  Aktivacijal  Nastavitev grelne plosie Tipka Vklop/
Trojne cone zmanjSevanje-¢asa Deaktivecija  povecevanje- ¢asa zaklepanje  1zklop
Prikazovanik
tipke zaklepanja

*doloceni modeli ne vsebujejo vseh zgoraj opisanih funkcij

Opisnadinov delovanja

Uporabljeni so glavni vodi za kuhano plo&o in vsi
- . . . o prikazovalniki grelnih plo& so izklju¢eni ali pa je aktiven
Nagin: v pripravljenosti S nagin prikazovalnik preostale toplote.
N&in: delovanje B- nain Namanj en prikazovalnik grelne plose kaZe, da je nastavljen
med vrednostmi 'O'in'9'
Nacin: zaklenjeno VR- nagin Kontrolne tipke na ploi so zaklenjene

-Pocakajte, da znak 'F' izgine za vsa obmogja, vklopite grelno plos¢o z dotikom na (O
in nadaljujte z uporabo.



tugbag
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-Počakajte, da znak 'F' izgine za vsa območja, vklopite grelno ploščo z dotikom na
in nadaljujte z uporabo.



Vklop in izklop naprave

Ceje napravav nacinu pripravljenosti, jo spravimo v delujoci nacin tako, da drzimo tipko Vklop/Izklop najmanj
O 1 sekundo. Brenges zvoeni signal oznani, da ste napravo uspesno spravili v delujoci nagin.

Navseh grelnih plo&ah se pojavi '0', prav tako pa navseh grelcih utripajo decimalne pike. (1 sek gori, 1 sek je
ugasnjena).

Ce v 10 sekundah ne napravite nicesar, se bo prikazovanik zavse grelne plosse izkljugil.

Ce sevsi prikazovalniki izkljugijo, se bo grelec spravil v nagin pripravijenosti.

Ce tipko O drzimo dlje kot 2 sekundi (v nacinu delovanje), se bo napravaizkljucilain se ponovno vrnilana S

nacin. Napravo lahko izkljucite tako, da kadar koli pritisnete tipko O celo kadar isto¢asno pritisnete katero
drugo tipko.

Ceje grelna plota ostalatopla, se bo to prikazalo na odgovarjajoéem mestu na prikazovalniku grelne plogce.

Izbira grelne ploste

Ce izberete enojno grelno ploXo z ustrezno tipko aktivacija/deaktivacija grelne ploéc“eQ , bo zacela utripati
decimalna pika za to grelno plosto na prikazovalniku grelne ploSce. Zato izbrano grelno plosto lahko nastavite

moc¢ gretjamed 1-9 tako, da se dotaknete tipk za nastavitev temperature @ai ©.

Tipke je treba pritisniti v roku 3 sekund, drugace se izbira grelne plosce izbriSe in pika za nastavitev modi gretja
izgine (decimalna pika). Ce v roku 10 sekund ne napravite ni¢esar, gre grelec nazaj v nacin S.

Nastavitev moci gretja lahko spremenite kadar koli s pritiskom natipki @ adi © inizbirate med nivoji 1- 9.

Vsak pritisk natipko ali vsako spremembo na prikazovalniku oznaci brence¢ zvocéni signal.

Vklop dvojnih in trojnih con (na voljo le pri nekaterih modelih)
Vklop dvojne cone

Dvojno cono lahko aktiviramo potem, ko izberemo Zeleno grelno ploXo z aktiviranjem 0. To nam potrdi zvoéni
signal. Isto¢asno se priZzge in neprekinjeno gori lucka indikatorja dvojna cona. Ko tipko O pritisnemo 3e drugi¢,
se preklopi na stanje dvojne cone: spremeni se iz dvojne cone v izklop dvojne cone in spet nazg.

Razsirjeno cono lahko aktivirate samo takrat, ko izberete mo¢ grelne plo&e med 1-9.

VKklop trojne cone

Dvajno ali trojno cono lahko vkljucite le, ¢e ste vkljucili osnovno grelno plos&o na mo¢ med 1-9 in se je lucka
zapiko prizgala.

Ce pritisnete © s oglasi zvoeni signal in signalna lucka dvojna cona bo neprekinjeno gorela. Ce tipko ©
pritisnete Se enkrat, znova zadiSite zvocéni signal in trojna grelna povrsina je vkljucena. Prizge se signalna lucka
trojne cone in trojna cona zazari.

Ce %e enkrat pritisnete © = trojna cona ponovno izkljuci. Z vsakim pritiskom natipko nata nacin povzro¢imo
spremembo na dvojnih in trojnih conah (dvojno cono vkljuéimo, trojno cono vkljucimo, vse razsirjene cone
izkljucimo, dvojno cono vkljucimo, trojno cono vkljucimo, dvojno cono vkljucimo, itd ...)

Nastavitev stopnje moéi kuhanja sfunkcijo booster ali brez nje

Ce je grelna funkcija boost vkljutena, bo grelna ploda delovala z maksimalno mogjo za krajde obdobje
pospeSenega segrevanja, ta ¢as je odvisen od izbire moci gretja. Ta funkcija je vklopljena, ko na prikazovalniku
grelne plosce utripa ¢rka'A' in se izmenjuje z nastavljeno vrednostjo moci gretja (t.j. 0,5 sek ‘A" in 0,5 sek '9).
Ko ¢as pospeSenega gretja mine, se na prikazovalniku pokaze le nastavljena mog gretja



Ce Zelite uporabiti funkcijo boost za grelno plo&to, morate nastaviti mo¢ na nivo 9 tako, da pritiskate na tipko

e in zacnete z nivojem 0. Ko nastavite mo¢ gretja na nivo 9, se bo izmeni¢no zac¢ela prikazovati ¢rka 'A'. To
pomeni, daje aktivno gretje za nivo 9 in funkcija pospeSenega gretja boost.

| zZklop posamezne grelne plose

| zbrana grelna ploséa se lahko izklopi natri razli¢ne nagine:
m Istocasno pritisnete tipki ®in©.
m  ZmanjSanje moci gretjana'0' stipko Q.

m |zkljucitev funkcije timerja za odgovarjajoco grelno plosco

Isto¢asni pritisk natipki @in©

| zberete odgovarjgjo¢i grelno plosto s tipko aktivacija/deaktivacija grelne plosce Q, in decimalna pika
povezanega prikazovalnika grelne plosce utripa. Da bi grelno plo&o izkljucili morate istocasno pritisniti tipki
@ in ©. zadigite zvocni signal in na nastavitvenem prikazovalniku te grelne ploXe se prikaze '0'.

Ce je timer za izbrano grelno plosco vkljucen, se bo na prikazovalniku grelne ploXe prikazal znak '0', izkljucili
se bostatudi odgovarjgjoci funkciji timerja kuhalne cone in prikazovalnik timerja.

Cejenagrelni plosi %e preostala toplota, se bo to prikazalo kot prizgan znak 'H' na prikazovalniku za to grelno
plosco.

ZmanjSanje modi gretjana'0' s pritiskom natipko .

Grelno plosto lahko izkljucite tako, da zmanj3ujete mog gretjado '0'.
Ko se naprikazovalniku grelne plosce pojavi ‘0, se s tem poljem povezana decimalna pika prav tako izkljuci.

Ko izklju¢imo aktivno grelno plosco, se pojavi na prikazovaniku grelne plo&e '0', izkljucita pa se tudi z njo
povezana lucka za prikaz cone kuhanja in prikazovalnik timerja.

Cejenagrelni plo&i %e preostala toplota, se bo to prikazalo kot prizgan znak 'H' na prikazovalniku zato grelno
plosco.

I zkljucitev funkcije timerja za odgovarjajoco grelno plosto (navoljo le pri nekaterih modelih)

Ko timer doseze ¢as 0 minut, se ustrezna grelna ploséa izkljuci in na prikazovalniku grelne plosce se pojavi ‘0",
ugasne pa se tudi prikazovalnik timerja. Na prikazovalniku timerja se pojavi napis '00'. Na timerju ugasne tudi
lucka za prikaz cone kuhanja.

Ceje aktivnalucka za izbiro dvojneftrojne cone kuhanja, ugasne tudi ta.

Zvocni signal dodatno nakaze, da je ¢as potekel. Ko s pritiskom na katero koli tipko potrdimo, da se je timer
iztekel, se zvok preneha oglasati.

Funkcijatimerja (navoljole pri nekaterih modelih)
Timer nam omogoca naslednje:

S kontrolnimi tipkami lahko isto¢asno upravljamo z maksimalno 4 grelnimi conami in njihovimi timerji in z 1
minutnim opomnikom (ki ni dolo¢en za nobeno grelno plo&co).

Vsetimerje lahko uporabljate le v natinu B. Timer grelne plose lahko uporabimo le za aktivno grelno plo&o, ki
deluje namoci med 1-9. Minutni opomnik je neodvisen za vsako grelno ploso posebs.

Obe funkgiji lahko uporabite, ¢e aktivirate funkcijo timerja s tipko aktivacija/deaktivacija timerja ©.

Ko tipko O pritisnete prvi¢ po vkljugitvi grelne plose, kontrolna plo&ta predlaga minutni opomnik (nobena lucka
za cono kuhanjane utripa, vse so ai priZgane ai ugasnjene).
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Ko tipko @ pritisnete drugig, kontrolna plo&a priporo¢i naslednjo vkljugeno grelno ploto tako, dalucka za to
kuhalno cono utripa. Zdaj je oznaten timer zato ploXo.

Ce ponovno pritisnete @, lahko vkljugite naslednji timer v nasprotni smeri urinega kazalca za naslednjo
vkljuéeno grelno plo&co. In tako dalje...

Minutni opomnik

Ne glede na to, di je grelna plo&ia vkljutena ai ne, minutni opomnik lahko aktivirate z dotikom tipke ©.
Pojavi se '00', ki kaZe, da je timer aktiven in pika na desni strani prikazovalnika timerja kaZze, da sta tipki ® in
S) pripravljeni za nastavitev vrednosti timerja.

Minutni opomnik izberete, kadar so lucke za vse cone kuhanja neprekinjeno prizgane ali ugasnjene (nobena
lucka za cono kuhanja ne utripa).

Stipkama @ in © nastavimo vrednosti ti merja
K0 uspesno nastavimo minutni opomnik, za¢ne timer odstevati ¢as.

Minutni opomnik se ne bo izklopil, ¢e izkljucimo napravo ai aktiviramo zaklepanje tipk, Se vedno bo odsteval
minute, dokler ne bo prisel do konca.

Ko pride do '00', zvoéni signal oznani, da je ¢as potekel. Ce pritisnete katero koli tipko ustavite zvoéni signal in
potrdite, daje ¢as potekel.

Timer zagrelno plosto

Timerje za grelne plo&e lahko nastavite le za grelne plo&e, ki so vkljucene (mo¢ grelne plode morabiti med 1-
9).

Ko se prvi¢ dotaknete @, se aktivira minutni opomnik. Ko drugi¢ pritisnete @, dologite timer za vkljuceno
grelno plosco. Priporoceno mesto oznatuje lucka za izbrano cono kuhanja, ki utripa.

Ce ponovno pritisnete @, ko ste aktivirali prvi timer grelne plo&e, kontrolna plo&sa priporoci naslednjo
vkljuéeno grelno ploXo, da ji dologite ¢as s timerjem v smeri urinega kazalca. Priporoceno mesto oznatuje
utripajocalucka cone kuhanja

Dotaknite se @ in © in tako nastavite vrednost i merja zagrelno plosso.

Datimer za prvo nastavljeno grelno plosto tecem vidite po tem, da neprekinjeno gori lucka cone kuhanja.
Ce se e enkrat dotaknete tipke @, lahko nastavite timerje tudi za druge vkljugene grelne plo&e.

10 sekund po zadnji izvedeni operaciji se natimerju pojavijo spremembe, ki se bodo odvijale.

I zklop timerja se vedno pokaze kot utripajoca lucka cone kuhanja. Koliko timerjev trenutno tece lahko ugotovite
po tem, koliko luck na conah kuhanja je neprekinjeno prizganih.

S preklapljanjem @, lahko pogledate vrednosti timerja za gvrelno plo&o in za minutni opomnik. Dolo¢ene
vrednosti se vedno vidijo z utripgoco lucko cone kuhanja. Ce ne utripa nobena lucka cone kuhanja, se na
prikazoval niku timerja prikaZze minutni opomnik z dvema Stevilkama.

Vse timerje za grelne plosée lahko izbriSete tako, da izklopite napravo v S nacin stipko O Minutni opomnik
tako ne bo izbrisan, temvec bo nadaljeval z delovanjem do izteka.

Timer izbriSete iz nacina delovanje, tako, da nagpre izberete timer s pritiskanjem na tipko
aktivacija/deaktivacija timerja, dokler se ta funkcija ne prikaze. Vrednost izbriSete na dva nacina

m Z zmanjSevanjem s pritiskanjem natipko @, dokler se na prikazovalniku timerja ne pojavi '00'.

m  Istocasno se dotikate @ in © za priblizno 0,5 sekund, oziroma dokler se na prikazovalniku timerja ne
pojavi '00'.

Ko natimerju grelne plo&e dosezemo '00', bo nastavljenamog gretjana'0'.
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Timer grelne ploXe ali minutni opomnik se izteceta, kar oznani zvocni signal z brnenjem. 1zklju¢imo ga z
dotikom nakatero koli tipko za potrditev.

Tipka zaklepanje

Tipka zaklepanje je namenjena blokiranju in nastavitvi naprave navaréevalni nagin v toku delovanja. V tem ¢asu
ne morete z dotikom spremeniti nastavitev, kot je povetanje moci grelca ali podobno. Lahko samo izkljucite
napravo.

Funkcija zaklepanje je aktivna, ¢e drzite tipko timer zaklepanja @ najmanj 2 sekundi. To operacijo potrdi
zvoéni signal. Ko to uspedno izvedete, po 2 sekundah zacne utripati lucka zaklepanje in grelna plo&ca je
zaklenjena.

Grelno ploso lahko zaklenete le v nacinu delovanje (B nacin).

Ce je grelna plosta zaklenjena, lahko deluje le tipka O , vse druge tipke pa so blokirane. Ce v blokiranem
nacinu deluje kaksna druga funkcija, se oglasi zvocni signal in lucka zaklepanja utripa in s tem kaze, da je

aktivirana funkcija zaklepanja. V tem stanju lahko izvedete le operacijo izklopa O, Ce paizkljucite napravo, je
ne morete ponovno vkljuciti ne dabi jo prej odklenili.

Ce tipko @ pritisnete za dve sekundi, lucka zaklepanje izgine. Zdgj so tipke kuhalne plose odklenjene in
normalno delujejo.

Varnostno zaklepanje

Funkcija varnostnega zaklepanja je predvidena kot zaklepanje naprave in je zapleten ve¢stopenjski proces.
Varnostno zaklepanje lahko izvedete le v nacinu S.

Najprej morate drZati O , dokler se ne oglasi zvo¢ni signal, nato morate istocasno drzati @in© najmanj 0,5

sekunde, vendar maksimalno 1 sekundo. Nato se naprava zaklene z dotikom na®. Kot potrditev se na vseh 4
prikazovalnikih grelnih plo prikaze ¢rka'L'.
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V primeru, da minutni opomnik Se deluje, se bo nadaljevalo odstevanje, dokler ne pride do '00', nato se bo
oglasil zvo¢ni signal. Ko s pritiskom katere koli tipke to potrdite, bo naprava popolnoma zaklenjena. Dokler je
naprava zaklenjena, ne deluje prav nobena tipka.

Varnostno zaklepanje deaktivirate na enak nacin. Pritisnete O , dokler se ne oglasi zvocni signal, nato istocasno

pritiskate @ in © ngimanj 0,5 sekunde, nato pa se % dotaknete ©. Kot potrditev odklepanja se na
prikazovalniku takoj izbrise smbol ‘L'
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Funkcija Stop & Go (navaljole pri nekaterih modelih)
Funkcijo Stop & Go lahko uporabljamo le kot alternativo funkciji zaklepanja. Obeh ne morete uporabiti.

Funkcijo Stop & Go aktivirate tako, da zal sekundo drzite tipko @ Zvocni signal z dvema piskoma vaSo izhiro
potrdi.

Funkcija stop je aktivnain vse grelne plosce, ki so vkljucene, se lahko 1 minuto segrevajo samo namo¢ '1', nato
se preostalih 9 minut prikaZe neprekinjenalucka z vodoravno ¢rto navrhu. Nato so vse grelne ploste omejene na
mo¢ '0' za preostal o obdobje. Neaktivne grelne ploste so nastavljene na'0' ai pa kazejo preostalo toploto 'H'.

Po 10 minutah ai ko pritisnemo tipko O , Se grelne plo&te popolnomaizkljugijo.

Ce grelno plo&o izkljugimo s tipko O , je grelna plo&a v naginu S in funkcija stop je izbrisana. Ce grelno
plosco ponovno vkljucite, Stop & Go funkcija ne deluje.

Ce timer uporabljamo kot minutni opomnik, se bo ¢as oddteval tudi med funkcijo Stop & Go.

Ce uporabite timer z izklju¢eno funkcijo za dano grelno plosco, timer preneha oddtevati ¢as v ¢asu delovanja
funkcije Stop & Go. Ko izkljucite funkcijo Stop & Go, bo timer spet deloval.

Ce deluje funkcija pospeSevanja gretja boogt, je ¢as poteka pospesenega gretja boost shranjen in po izkljugitvi
funkcije Stop & Go, potece tudi preostali ¢as pospeSenega gretja boost (to pomeni, da se med delovanjem Stop
& Go funkcija pospeSenega gretja boost ne nadaljuje).

Zadeaktivacijo funkcije Stop & Go, morate za 1 sekundo pritiskati tipko @ . Potrdi jo zvoeni signal.

Nato spustite tipko @ in pritisnete katero koli tipko v roku 10 sekund (razen @ in O ), nato se spet aktivira
stanje delovanja, ki je bilo nastavljeno pred funkcijo Stop & Go. Vsi zmanjSane funkcije gretja spet nadaljujejo
na zadnji nastavljeni mogi. Ce v 10 sekundah ne aktivirate nobene tipke ali O , Se bo grelnaplo&taizkljucila
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SENZORSKE TIPKE ZA VARNOSTNE FUNKCIJE

Naslednja varnostne funkcije so navoljo zato, da se izognete neZzelenemu delovanju kuhalne plosce.

Senzor varnostnega izklopa

Dabi na preprecili nezelene in naklju¢ne senzorske operacije, ima naprava vkljuceno senzorsko spremljanje.

Kadar drZite eno di vet tipk dalj kot 12 sekund, senzor za spremljanje operacij z zvo¢nim signalom nakaze
napatno operacijo (lonec ali kakSen drug predmet je postavljen natipke in senzor ne deluje itd.) in naprava se
izkljugi.

Varnostno se kuhalna plostaizkljuéi v nagin S. Na prikazovalnikih za vse grelne ploste se pojavi ¢rka'F'.

FO O OF:
TTOT@ T T
9 T _
ff_ﬁ%.‘ [ ’C [IL{//: Q%':II I'-If’ 1}\\:}] ’C - I.f::_ ___—%\'} I{f‘ [l N
[I |@| )| . O :j; \K_—_-.[E[l . It Jl ||% Jfl

Ce je prisotna e preostala toplota v grelnih plodtah, bo to prikazano na vseh drugih prikazovalnikih grelnih
plosE.

Kuhalna plo&a bo delovala v nacinu S. Isto¢asno se bo pojavil zvoéni signal. Po 10 minutah bo zvoéni signa
utihnil.

Ce se napaino delovanje prekine, bosta tako vidno kot sludno opozorilo izginila.

Izklop v primeru previsoke temperature

Ker so kontrolne tipke postavljene zelo blizu grelnih plos sredi sprednjega roba kuhalne ploSce, se lahko zgodi,
da posoda, ki jo niste pravilno namestili na grelno ploXo, stoji blizu kontrolnih tipk (vendar jih ne pokriva), da
bi se vkljucil varnostni izklop, zato se plosa lahko segreje na zelo visoko temperaturo, zaradi cesar se steklain
tipk ne moremo dotikati, ker bi dobili opekline.

Poskodbo kuhalne ploXe preprecite tako, da ves ¢as spremljate temperaturo in ploXo izkljucite v primeru
pregrevanja. To nastopi, kadar se na prikazovalniku vseh &irih grelnih plos¢ pokaze ¢rka 't' in ostane vidna,
dokler se temperatura ne zmanj3a.
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Ko temperatura pade, se napis't' izbriSe in kontrolna enota kuhalne plosie se vkljuci nazgj v natin S. To pomeni,
dalahko uporabnik ponovno vkljug¢i napravo z dotikom natipko O,

Omegjitve ¢asa delovanja

Kontrolna enota kuhalne ploZe ima omejitev ¢asa delovanja. Ce se nastavitev za dologeno grelno ploZo za
doloceno obdobje ne spremeni, se bo grelna plo&¢a samodejno izkljucila (za 10 sekund se prikaze '0', nato pa
preostala toplota). Omejitev ¢asa delovanja je odvisna od izbrane moti gretja. Ce je grelna plo&a povezana s
timerjem, potem se bo na prikazoval niku za 10 sekund pokazalo '00'". Zatem se bo prikazovalnik timerja ugasnil.

Ko se grelna plosta samodegino izkljuci, kot je opisano zgoraj, lahko grelno plo&¢o ponovno vkljucite in
uporabite maksimalni ¢as delovanja zato grelno plosco.

Funkcije preostale toplote

Za vse procese kuhanja je v vitrokerami¢nem steklu shranjene nekaj toplote, ki jo imenujemo preostala toplota.
Kontrolna ploXa lahko grobo preraiuna, kako vroce je steklo v najhujsem primeru. Ce je preratunana
temperatura vi§a kot + 60 ° C, bo to prikazala lu¢ka za ustrezno grelno plosto, ko je grelna plosta ai cela
kuhalna plo&taizklju¢ena. Znak za preostal o toploto bo ostal viden, dokler preratunana temperatura ne pade pod
+ 60°C.

Prikaz preostale toplote ima najmanjSo prioriteto, zato se preko njega lahko pojavi kakrsna koli druga oznaka v
¢asu varnostne izkljucitve, nato se prikaze simbol za napako.

Ko se napetost na ploi ponovno vrne po prekinitvi elektricnega toka, to povzroci, da prikaz preostale toplote
utripa, ¢e je bila temperatura ne tej grelni ploXi vi§a od + 60°C, preden je prido do prekinitve. Napis bo
utripal, dokler ¢as za oznako preostal e toplote ne potece ali dokler natej grelni ploXi ne izberete nove mogi in jo
aktivirate.
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CISCENJE IN NEGA

Ne uporabljajte posod, ki imajo grobo dno, saj lahko opraskajo steklo-keramicno povrsino. Dno dobre posode za
kuhanje mora biti debelo in ¢im bolj ravno. Pred uporabo se prepricajte, daje dno posode ¢isto in suho.

Posodo vedno postavite na kuhalno cono preden jo vkljucite. Ce je le mogoce, na posodo namestite pokrov. Dno
posode ne sme biti manjSe od cone kuhanja, mora biti primerne velikosti, kot je prikazano zgorgj, da ne prihgja
do izgub energije.
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Pred ¢is¢enjem kuhalne ploSce najprej izkljucite kabel iz elektricnega omreZja. Nato se prepri¢ajte, da na napravi
ni shranjene preostale toplote. Vitrokeramicno steklo je zelo odporno na visoke temperature n pregrevanje. Ce je
na napravi shranjena preostala toplota, gori lucka, ki kaze, kje je shranjena preostala toplota. Napravo ohladite in
s tem preprecite nastanek opeklin.

Odstranite vse ostanke polite hrane in mas¢obe s strgalom za ¢i&kenje oken. Nato kuhalno plo&to obriSite z
ustreznim teko¢im detergentom in ¢isto vlazno krpo. S suho ¢isto krpo napravo zdrgnite.

Ce se napovrdni kuhalne ploXe po nesreci stopi aluminijastafolijaali kaj plasti¢nega, morate to takoj odstraniti
z vroce kuhalne plo&e s strgdom. S tem se boste izognili moZznim poskodbam povrdine. Prav tako takoj
odstranite sladkor ali hrano, ki vsebuje sladkor, ¢e se polije po kuhalni plo&i.

V primeru, da se na povrSini kuhalne plosée tali kak3na druga hrana, odstranite umazanijo, ko se ploXa ohladi.

Za¢iskenje povrsine uporabite distilo za steklo-keramiko ali nerjavece jeklo.

Za cisenje vitrokerami¢ne povrSine ne uporabljgte krp za posodo ai abrazivnih gobic. Ti materiai lahko
poskodujejo povrsino.

Na vitrokerami¢ni povrSini ne uporabljgjite kemi¢nih detergentov, sprejev ai odstranjevalcev madeZev. Ti
materiai lahko povzrogijo poZar ai obledelost vitrokeramike. Cistite z vodo in tekogino za pomivanje posode.

Oddaja stare elektriéne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evropskih drZavah s sistemom zbiranja lo¢enih

odpadkov).
Ceje naizdelku di na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki.
Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka
boste pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih bi prislo v primeru neustreznega ravnanja
ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. PodrobnejSe informacije o
recikliranju tega izdelkalahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer

_ steizdelek kupili. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko oddate brezplagno tudi distributerju neposredno ob dobavi
elektri¢ne oziroma elektronske opreme.
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